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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: CE003G CE004G
Wheel diameter 230 mm 305 mm
Max. wheel thickness 3.0 mm 5.0 mm
Max.cutting depth 88 mm 121 mm
Rated speed 6,600 min' 5,000 min’'
Rated voltage D.C. 36 V-40V max

Max. permitted pressure of feed-water 5 bars

Overall length 603 mm 663 mm
Net weight 6.4-7.4kg 6.7-7.7kg
Protection degree IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080OF*
* : Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

A WARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended cord connected power source

[ Portable power pack | PDG1200 / PDC1500

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Intended use

The tool is intended for cutting in metal materials with
an abrasive cut-off wheel and also masonry materials
with a diamond wheel.

The typical A-weighted noise level determined according to EN60745-2-22:

Model Sound pressure Sound power level | Uncertainty (K) :
level (Lpa) : (dB(A)) | (Lwa) : (dB(A)) (dB(A))

CE003G 105 116 3

CE004G 99 110 3

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.
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A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Vibration

Work mode: concrete cutting

Model Left hand Right hand Applicable
anw (M/s®) | Uncertainty | a,w (m/s®) | Uncertainty standard
K (m/s?) K (mls?)
CEO003G 3.0 1.5 2.5 15 EN60745-2-22
CE004G 3.8 1.5 2.5 15 EN60745-2-22

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

3. The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

The Declarations of conformity are included in Annex A 4. Wheels must be used only for recommended

to this instruction manual. applications. For example: do not grind with the

side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces applied
to these wheels may cause them to shatter.
SAF ETY WA R N I NG S 5.  Always use undamaged wheel flanges that are
of correct diameter for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus
reducing the possibility of wheel breakage.

6. Do not use worn down reinforced wheels from
larger power tools. Wheels intended for a larger
power tool are not suitable for the higher speed of
a smaller tool and may burst.

7.  The outside diameter and the thickness of your

Declarations of Conformity

For European countries only

General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all Warnings and instruc- accessory must be within the capacity rating

. of your power tool. Incorrectly sized accessories
tlons" for fl"!tu re refe rence. ) cannot be adequately guarded or controlled.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-oper- 8.  The arbour size of wheels and flanges must prop-

ated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool. erly fit the spindle of the power tool. Wheels and

flanges with arbour holes that do not match the mount-
ing hardware of the power tool will run out of balance,
vibrate excessively and may cause loss of control.

Cordless cutter safety warnings

1. The guard provided with the tool must be securely

attached to the power tool and positioned for 9. Do not use damaged wheels. Before each
maximum safety, so the least amount of wheel is use, inspect the wheels for chips and cracks.
exposed towards the operator. Position yourself If power tool or wheel is dropped, inspect for
and bystanders away from the plane of the rotating damage or install an undamaged wheel. After
wheel. The guard helps to protect operator from broken inspecting and installing the wheel, position
wheel fragments and accidental contact with wheel. yourself and bystanders away from the plane

of the rotating wheel and run the power tool
at maximum no load speed for one minute.
Damaged wheels will normally break apart during
this test time.

N

Use only bonded reinforced or diamond cut-off
wheels for your power tool. Just because an
accessory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.
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10. Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and shop apron capable
of stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust mask
or respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure to
high intensity noise may cause hearing loss.

11. Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area must
wear personal protective equipment. Fragments
of workpiece or of a broken wheel may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

12. Hold the power tool by insulated gripping sur-
faces only, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

13. Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

14. Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory could
snag your clothing, pulling the accessory into your body.

15. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

16. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged

rotating wheel. Pinching or snagging causes rapid stall-

ing of the rotating wheel which in turn causes the uncon-
trolled power tool to be forced in the direction opposite
of the wheel’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched

by the workpiece, the edge of the wheel that is entering into

the pinch point can dig into the surface of the material caus-
ing the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on
direction of the wheel’s movement at the point of pinching.

Abrasive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque reac-
tions or kickback forces, if proper precautions are taken.

2. Never place your hand near the rotating acces-
sory. Accessory may kickback over your hand.

3. Do not position your body in line with the rotating
wheel. Kickback will propel the tool in direction oppo-
site to the wheel’s movement at the point of snagging.

4. Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

5. Do not attach a saw chain, woodcarving blade,
segmented diamond wheel with a peripheral gap
greater than 10 mm or toothed saw blade. Such
blades create frequent kickback and loss of control.

6. Do not “jam” the wheel or apply excessive pres-
sure. Do not attempt to make an excessive depth of
cut. Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or binding of the wheel in the
cut and the possibility of kickback or wheel breakage.

7. When wheel is binding or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power
tool and hold the power tool motionless until
the wheel comes to a complete stop. Never
attempt to remove the wheel from the cut while
the wheel is in motion otherwise kickback may
occur. Investigate and take corrective action to
eliminate the cause of wheel binding.

8. Do not restart the cutting operation in the work-
piece. Let the wheel reach full speed and carefully
re-enter the cut. The wheel may bind, walk up or
kickback if the power tool is restarted in the workpiece.

9. Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kick-
back. Large workpieces tend to sag under their
own weight. Supports must be placed under the
workpiece near the line of cut and near the edge
of the workpiece on both sides of the wheel.

10. Use extra caution when making a “pocket cut”
into existing walls or other blind areas. The
protruding wheel may cut gas or water pipes, elec-
trical wiring or objects that can cause kickback.

Additional Safety Warnings:

1. Before using a segmented diamond wheel,
make sure that the diamond wheel has the
peripheral gap between segments of 10 mm or
less, only with a negative rake angle.

2. Never attempt to cut with the tool held upside
down in a vise. This can lead to serious acci-
dents, because it is extremely dangerous.

3. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

4.  Store wheels as per manufacturer recommenda-
tions. Improper storage may damage the wheels.

5. Always use the wheel suitable for your work
and the material to be cut.

6. Examine the material to be cut before cutting.
If the material contains explosive or flammable
substances, it may cause an explosion or fire.

7. Do not switch on the tool if a foreign object is jammed
between the guard and the wheel. In this case, uninstall
the battery cartridge and remove the foreign object.

8. Use clamps or similar to support the work-
piece whenever possible.

9.  Always wear hearing protection during operation.

10. Do not cut wood materials with this tool.

11.  The outside diameter and the thickness of the
wheel must be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized wheels cannot
be adequately guarded or controlled.

12.  When operating the power tool, maintain a firm
grip with both hands on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces.
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13. Keep your hands or face away from the rotat-
ing wheel.

14. Adjust the wheel cover to a position suitable
for your work.

15. When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention to your
footing.

16. Do not submerge the tool into a puddle.

17. Do not leave the tool unattended outdoors in
the rain.

18. Do not replace the battery in the rain.

19. When storing the tool, avoid direct sunlight
and rain, and store it in a place where it does
not get hot or humid.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.
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10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 | Abrasive cut-off wheel / 2 | Wheel cover grip 3 | Wheel guard 4 | Grip
diamond wheel
5 | Battery cartridge 6 | Lock-off button 7 | Lamp 8 | Overload indicator
9 | Lamp button 10 | Switch trigger 11 | Handle 12 | Water inlet
13 | Cock 14 | Cover (for synchro-belt) 15 | Shaft lock button 16 | Coupling sleeve

17 | Box wrench (hex wrench-
shaped handle tip)

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Installing or removing the battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery
cartridge firmly when installing or removing the
battery cartridge. Failure to hold the tool and the
battery cartridge firmly may cause them to slip out
of your hands and result in damage to the tool and
battery cartridge and personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, lift the battery cartridge
while pushing the button on the front of the cartridge.
» Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not
fully installed, it may accidentally fall out of the tool,
causing injury to you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicator lamps

i []

il
110
_} R
000

Remaining

ﬂ capacity

Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

1l malfunctioned.

Jgomn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.
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Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically, and the lamp blinks. In this situation, let
the tool cool down before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically, and the indicator lamp of battery car-
tridge blinks. If the tool does not operate even when the
switches are operated, remove the batteries from the
tool and charge the batteries.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

NOTICE: If the tool stops due to a cause
not described above, refer to the section for
troubleshooting.

Overload alert

If the tool is operated with excessive load, the overload
indicator will blink in red. In this situation, reduce the
load on the tool. Then, the indicator stops blinking.

» Fig.4: 1. Overload indicator

A WARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

A WARNING: NEVER defeat the lock-off button
by taping down or some other means. A switch with
a negated lock-off button may result in unintentional
operation and serious personal injury.

A WARNING: NEVER use the tool if it runs when
you simply pull the switch trigger without press-
ing the lock-off button. A switch in need of repair
may result in unintentional operation and serious
personal injury. Return tool to a Makita service center
for proper repairs BEFORE further usage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool,
depress the lock-off button and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

» Fig.5: 1. Switch trigger 2. Lock-off button

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock-off button. This can
cause switch breakage.

Lighting the lamp

A CAUTION: Do not look into the light or look
directly at the light source.

To turn on the lamp, press the lamp button. To turn off
the lamp, press the lamp button again.
» Fig.6: 1.Lamp button 2. Lamp

NOTE: The lamp will automatically turn off if there is
no operation with the tool for one minute.

Adjusting the wheel cover

Hold the wheel cover grip and adjust the position of the
wheel cover so it is suitable for your work.
» Fig.7: 1. Wheel cover grip

Electronic function

The tool is equipped with following electronic function
for easy operation.

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at a Makita service
center.

Active Feedback sensing Technology

The tool electronically detects situations where the
wheel or accessory may be at risk to be bound. In the
situation, the tool is automatically shut off to prevent
further rotation of the spindle (it does not prevent kick-
back).

To restart the tool, switch off the tool first, remove the
cause of the sudden drop in the rotation speed, and
then turn the tool on again.

Constant speed control

The speed control function provides the constant rota-
tion speed regardless of load conditions.
Accidental re-start preventive
function

The tool does not start when the battery is installed
while the switch is set to ON. To start the tool, turn off
the switch, and turn it on again.
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ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing the abrasive
cut-off wheel / diamond wheel
A CAUTION: use only the Makita wrench to
install or remove the wheel.

A CAUTION: When installing the wheel, be sure
to tighten the bolt securely.

A CAUTION: Do not press the shaft lock button
when the wheel is rotating.

NOTICE: Do not use wheels that are severely
damaged, worn, or whose expiration date has
passed. Malfunction, abnormal noise, or breakage
may occur.

To remove the wheel, press the shaft lock button and

rotate the wheel until the wheel cannot revolve. While

the shaft lock is fully locked, turn the hex bolt counter-

clockwise using the box wrench. Then remove the hex

bolt, outer flange and wheel.

» Fig.8: 1. Shaft lock button 2. Box wrench 3. Tighten
4. Loosen

» Fig.9: 1. Hex bolt 2. Outer flange (black) 3. Abrasive
cut-off wheel / diamond wheel 4. Inner flange
(silver) 5. Arrow (rotation direction of the
wheel)

To install the wheel, follow the removal procedure in
reverse.
BE SURE TO TIGHTEN THE HEX BOLT SECURELY.

A CAUTION: Always install the wheel so that
the arrow on it points in the same direction as the
arrow on the wheel guard. Otherwise, the wheel
rotates in reverse, which may cause personal injury.

A CAUTION: Only use a wheel that is marked
with a speed equal to or higher than the speed
marked on the tool.

NOTE: If an inner flange is removed by chance,
install the inner flange so that taller protrusion faces
the tool side as shown in the figure.

CEO003G (for the abrasive cut-off wheel / diamond

wheel)

» Fig.10: 1. Hex bolt 2. Outer flange 46 (black)
3. Abrasive cut-off wheel / diamond wheel
4. Inner flange 46 (silver) 5. Protrusion
(taller)

CE004G (for the diamond wheel)
» Fig.11: 1. Hex bolt 2. Flange 50 (black) 3. Ring
4. Diamond wheel

CEO004G (for the abrasive cut-off wheel)
» Fig.12: 1. Hex bolt 2. Flange 80 (black) 3. Ring
4. Abrasive cut-off wheel

Connecting to water supply

1. Prepare a water hose.

2. Remove the nut on the coupling sleeve and pass

the water hose through the nut. Insert the end of the

hose into the coupling sleeve and then tighten the nut.

» Fig.13: 1. Water hose 2. Nut of the coupling sleeve
3. Coupling sleeve

3.  Connect the water hose to the water supply.

When connecting to a water faucet, use a suitable fitting

such as hose band or water tap joint.

» Fig.14: 1. Hose band 2. Water tap joint 3. Water
hose

NOTE: The fitting depends on the shape of the faucet
to which you connect. Prepare a suitable commercial-
ly-bought fitting.

NOTE: If you use a water tap joint, prepare another
coupling sleeve and attach it to the other end of the
hose.

NOTE: When using a water pump, follow the instruc-
tions of your water pump to connect the water hose.

4.  Push the coupling sleeve into the water inlet until it
locks with a click.
» Fig.15: 1. Coupling sleeve 2. Water inlet 3. Cock

NOTICE: Keep the cock closed until you start the
cutting operation with water feeding. For how to
feed water, refer to the section for the operation.

OPERATION

A\ CAUTION: Be sure to hold the workpiece
firmly down on a stable bench or table during
operation.

A CAUTION: Do not twist or force the tool in the
cut, or else the motor may be overloaded or the
workpiece may break.

A CAUTION: Do not touch the wheel or work-

piece immediately after operation, as they may
become hot and may cause burns.

Cutting

A CAUTION: During operation, do not bring the
tool higher than your shoulder height.

> Fig.16

Hold the tool firmly. Grasp the handle with your right
hand and the grip with your left hand. To prevent electric
shock by accidental cutting of an electric cable, always
hold the grip by the designated portion as shown in the
figure.

» Fig.17: 1. Partto hold

Move the tool over the workpiece surface, keeping it
flat and advancing smoothly until the cutting is com-
pleted. Keep your cutting line straight and your speed of
advance uniform.

» Fig.18
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NOTE: When the battery cartridge temperature is
low, the tool may not work to its full capacity. At this
time, for example, use the tool for a light-duty cut for
a while until the battery cartridge warms up as high
as room temperature. Then, the tool can work to its
full capacity.

NOTE: If the cutting action of the diamond wheel
begins to diminish, dress the cutting edge of the
wheel using an old discarded coarse grit bench
grinder wheel or concrete block. Dress by pressing
lightly on the outer edge of the diamond wheel.

When feeding water during cutting

A CAUTION: When using a wet-type diamond
wheel, always feed water during cutting.

Connect the tool to the water supply and turn the cock
in the direction of the arrow as illustrated. Adjust the
position of the cock to obtain a gentle flow of water.

» Fig.19: 1. Cock

A CAUTION: When feeding water, always keep
the tool head lower than the tool body to prevent
water entering into the tool mechanism. Failure to
do so may cause electric shock.

> Fig.20

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the tool

After each use, remove the battery cartridge and the
wheel and then clean dust, dirt or metal chips accu-
mulated inside the wheel guard. Clean the tool body

by wiping off dust, dirt with a dry cloth or one dipped in
soapy water and wrung out. Use a dry cloth to wipe the
dirt off the lens of the lamp. Be careful not to scratch the
lens of lamp, or it may lower the illumination.

» Fig.21: 1. Wheel guard 2. Lens of the lamp

Cleaning the air vent

Regularly clean the tool's air vents or whenever the
vents start to become obstructed.
» Fig.22: 1. Inhalation vent 2. Exhaust vent

Changing the synchro-belt

1. Remove the battery cartridge and the wheel.

2. Loosen the hex socket bolts using box wrench
handle and then remove the cover.
» Fig.23: 1. Hex socket bolt 2. Cover

3.  Turn the hex socket bolts on the cover of pulley
(driving) counterclockwise using box wrench handle and
then remove the cover and the plate on the pully.
» Fig.24: 1. Hex socket bolt 2. Cover 3. Plate
4. Pulley (driving) 5. Box wrench (hex
wrench-shaped handle tip)

4. Push in the shaft lock button and hold it to lock the

pulley (driven), turn the nut on the pulley (driven) coun-

terclockwise using the box wrench, and then remove

the nut and the plate on the pully.

» Fig.25: 1. Nut 2. Plate 3. Pulley (driven) 4. Box
wrench 5. Shaft lock button

5. Move the synchro-belt around the pulleys to the
right while pulling up until the synchro-belt comes off.
» Fig.26: 1. Synchro-belt

6. Hook the new synchro-belt on the teeth of the
pulley (driven), with the teeth of the belt facing inside.
Put the other end of the synchro-belt onto the pulley
(driving) so that it is partially hooked on the teeth of the
pulley. After that, move the synchro-belt around the pul-
leys to the right. The synchro-belt will get on the track
as you turn.
» Fig.27: 1. Synchro-belt 2. Pulley (driving) 3. Pulley
(driven)

7.  Make sure that all the teeth on the internal circle

of the synchro-belt fit into the teeth on the pulleys. Move

the synchro-belt around the pulleys and check for any

abnormal noise or vibration.

» Fig.28: 1. Synchro-belt 2. Pulley (driving) 3. Pulley
(driven)

8.  Align the pins on the pulley (driving) and the holes
in the plate firmly, then put the cover on and tighten the
hex socket bolts using box wrench handle.
» Fig.29: 1. Hex socket bolt 2. Cover 3. Plate 4. Box
wrench (hex wrench-shaped handle tip)
5. Pins on the pulley 6. Holes in the plate

9.  Align the pins on the pulley (driven) and the holes

in the plate firmly, then push in the shaft lock button and

hold it to lock the pulley (driven), and tighten the nut

using the box wrench.

» Fig.30: 1. Nut 2. Plate 3. Pulley (driven) 4. Box
wrench 5. Pins on the pulley 6. Holes in the
plate 7. Shaft lock button

10. Place the cover onto the tool and tighten the hex
socket bolts using the box wrench handle.
» Fig.31: 1. Tube 2. Hex socket bolt 3. Cover

NOTICE: Make sure that the tube for water feed
is in the positions as shown in the figure before
attaching the cover.

11. Install the battery.

12. Operate the tool with no load and check that
there is no abnormal noise, abnormal vibration, or heat
generation.
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Motor does not run.

Battery cartridge is not installed.

Install the battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace the battery cartridge.

The drive system does not work correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace the battery cartridge.

Overheating.

Stop using of tool to allow it to cool down.

The wheel rotation does not acceler-
ate properly even after running the
tool without load for 20 seconds.

Battery is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace the battery cartridge.

The synchro-belt is slipping.

Replace the synchro-belt with new one.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Wheel does not rotate:
= stop the machine immediately!

The synchro-belt is slipping.

Replace the synchro-belt with new one.

Foreign object is jammed between the
guard and the wheel.

Uninstall the battery cartridge and then remove the
foreign object.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:
= stop the machine immediately!

Improper attachment of the wheel.

Install the wheel as instructed in this manual.
Tighten the bolt to secure the wheel firmly.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Cutting tool and motor cannot stop:
= Remove the battery cartridge
immediately!

Electric or electronic malfunction.

Remove the battery cartridge and ask your local
authorized service center for repair.

Poor cutting performance

It is time to replace the wheel.

Replace the wheel with new one.

Water leaks from the inlet.

Water is leaking from the O-ring part.

Ask your local authorized service center for repair.

OPTIONAL

ACCESSORIES

for its stated purpose.

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.

. Abrasive cut-off wheel
. Diamond wheel

. Synchro-belt

. Coupling sleeve

. Makita genuine battery and charger

differ from country to country.

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: CE003G CE004G
Premer rezalne plosc¢e 230 mm 305 mm
Najvecja debelina rezalne plosce 3,0 mm 5,0 mm
Najvecja globina reza 88 mm 121 mm
Nazivna hitrost 6.600 min”' 5.000 min”'
Nazivna napetost D.C. najve¢ 36 V—-40V

Najvedji dovoljeni tlak za dovajanje vode 5 bars

Celotna dolzina 603 mm 663 mm
Neto teza 6,4-7,4kg 6,7-7,7kg
Stopnja zas¢ite IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080OF*
* : Priporo¢eni akumulator
Polnilnik DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

[ Prenosna polnilna enota | PDC1200 / PDC1500

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno zarezovanju v kovinske materiale
z abrazivno rezalno plosco in tudi zidarske materiale z
diamantno rezalno plos¢o.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN60745-2-22:

Model Raven zvocnega Raven zvocne moci | Odstopanje (K):
tlaka (Lpa): (dB(A)) | (Lwa): (dB(A)) (dB(A))

CE003G 105 116 3

CE004G 99 110 3

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in
se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
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A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

Delovni nacin: rezanje betona

Model Leva smer Desna smer Veljavni
ayw (m/s?) Odsto- | a,w(m/s®) | Odsto- standard
panje K panje K
(mls?) (mls?)
CE003G 3,0 1,5 25 1,5 EN60745-2-22
CE004G 3,8 1,5 25 1,5 EN60745-2-22

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zasé&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg €asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢éasom, ko je orodje izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjave o skladnosti Varnostna opozorila pri uporabi

brezzi€nega rezalnika

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil 1. Sgitnik, ki je prilozen orodju, mora biti varno
za uporabo. pritrjen na elektri¢no orodje in nastavljen
tako, da zagotavlja najvis$jo stopnjo zascite in
je proti upravljavcu izpostavljen ¢im manjsi
delez rezalne plosce. Vi in osebe v blizini se

VARNOSTNA ne smejo priblizevati ravnini vrtece se rezalne

plo$ée. Sgitnik varuje upravijavca pred zlomlje-

OPOZORI LA nimi delci rezalne plo$¢e in nenamernim stikom z

rezalno plosc¢o.
2. ZavaSe elektricno orodje uporabljajte le

Splosna varnostna opozorlla Zza vezane ojacene ali diamantne rezalne plosce.
elektricho orodje Ce je pribor mogoge pritrditi na elektriéno orodje,
to $e ne pomeni, da je uporaba tega pribora varna.
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo- 3. Nazivno Stevilo vrtljajev pribora mora ustrezati
rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je oznageno
so prilozeni temu elektriénemu orodju. Ob neuposte- na elektriénem orodju. Pribor, ki se vrti hitreje od
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek- nazivnega Stevila vrtljajev, se lahko zlomi in razleti.
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb. 4. Rezalne plosce se lahko uporabljajo le za pri-
. . . porocéene naprave. Primer: ne uporabljajte jih
Shranite vsa opozorlla In navo- za brusenje s stransko ploskvijo. Namenjene so
dila za poznejéo uporabo. brusenju z robom rezila. Pri izvajanju bocne sile

na rezalno plo$¢o lahko ta poci.

5. Uporabljajte samo neposkodovane vpenjalne pri-
robnice, ki po dimenziji in obliki ustrezajo upora-
bljeni rezalni ploséi. Ustrezne prirobnice podpirajo
plosco in zmanjSujejo nevarnost zloma plosce.

6. Ne uporabljajte izrabljenih ojacenih rezalnih
plosé, ki ste jih predhodno uporabljali na vec-
jih elektriénih orodjih. Rezalne plos¢e vegjih
elektriénih orodij niso primerne za visje Stevilo
obratov na manjsih orodij in lahko zato pocijo.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Zunanji premer in debelina pribora morata
ustrezati nazivni moci elektricnega orodja.
Pribora neustrezne velikosti ni mogoce pravilno
zavarovati s S¢itniki ali ga povsem nadzorovati.
Mere rezalnih plos¢, prirobnic in ostalih sesta-
vih delov se morajo natan¢no prilegati meram
vretena na elektriénem orodju. Ce se te mere
ne ujemajo, lahko pri uporabi elektricnega orodja
pride do opletanja z vibracijami in uporabnik izgubi
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Ne uporabljajte poSkodovanih rezalnih

plosé. Pred vsako uporabo preverite, da
rezalne plosce niso pocene ali kako drugace
poskodovane. Ce pade elektriéno orodje ali
rezalna plosca na tla, preverite, ali so nastale
poskodbe, in po potrebi namestite nepoSkodo-
vano rezalno plos¢o. Po pregledu in namestitvi
rezalne plosce se postavite izven ravnine
vrtenja rezalne plosce, opozorite osebe v bli-
zini, da se oddaljijo, ter vkljucite orodje in ga
pustite delovati eno minuto brez obremenitve.
Med tem preizkusom poskodovane rezalne plosc¢e
obi¢ajno pocijo.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva.
Odvisno od dela, ki ga opravljate, uporabljajte
zas¢itno masko za obraz in o¢i ali zas¢itna
oéala. Ce je potrebno, uporabljajte zaséitno
masko proti prahu, glusnike, rokavice ali pred-
pasnik za zascito pred drobci materiala. Zas¢ita
za oc¢i mora zadrzati letece drobce, ki so prisotni
pri razliénih nacinih dela. ProtipraSna maska ali
maska za za$c€ito dihal mora zadrzati prah, ki
nastaja med delom. Izpostavljanje hrupu lahko
povzrogi izgubo sluha.

Pri delu poskrbite, da bodo druge osebe varno
oddaljene od delovhega obmocja. V delovno
obmocje lahko vstopajo samo osebe z ustre-
zno osebno zascitno opremo. Leteci drobci
materiala obdelovanca ali po¢enega pribora so
nevarni in lahko povzrocijo poskodbe tudi izven
delovnega obmocja.

Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje le na izoliranih drzalnih povr-
Sinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo
napetost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega
orodja, zaradi €esar lahko uporabnik utrpi elek-
triéni udar.

Ne odlagajte elektricnega orodja iz rok, dokler
se namesceni pribor ne neha vrteti. Pribor, ki se
$e vedno vrti, lahko pride v stik z odlagalno povr-
Sino in povzro€i izgubo nadzora nad elektricnim
orodjem.

Ne puscajte elektricnega orodja vkljucenega
brez nadzora. Vrteci se pribor se lahko nepri¢ako-
vano zaplete v vaso obleko in vas poskoduje.
Redno cistite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohisje prah, ki
povzroc¢a Skodljivo kopi¢enje prahu in s tem nevar-
nost elektricne okvare.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo
zaradi iskrenja.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila
Povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnjenju ali
zagozdenju vrtece se ploS¢e. Zaradi zagozdenja ali sti-
snjenja se pribor nenadoma zaustavi, elektri¢no orodje
pa sunkovito odskoci v nasprotni smeri vrtenja rezalne
plosce v tocki zagozdenja.
Ce pride na primer do blokade abrazivne plo$ée v
obdelovancu, lahko rob v to€ki zagozdenja zareze v
povrsino, pri tem pa nastala sila rezalno plos¢o odbije
od materiala. Rezalna plo$¢a lahko odskogi bodisi proti
vam ali v nasprotni smeri, kar je odvisno od smeri vode-
nja rezalne plo$c¢e v tocki zagozdenja. Abrazivna plo$¢a
se lahko pod temi pogoji tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z

elektricnim orodjem ali neugodnih okolis¢in. Preprecite

ga lahko z upostevanjem spodaj navedenih opozoril.

1.  Elektricno orodje drzite s trdnim prijemom
in se postavite v takSen polozaj, da lahko
prestrezete sile povratnega udarca. Ce je na
elektricno orodje mogoée namestiti dodatni
rocaj, ga tudi uporabljajte, saj vam omogo¢a
najboljsi nadzor nad povratnimi udarci ali reak-
cijskim vrtilnim momentom. Reakcijske vrtilne
momente ali povratne udarce je mogoce ucin-
kovito prepreciti z upoStevanjem previdnostnih
ukrepov.

2. Ne priblizujte rok vrte€im se delom elektri¢-
nega orodja. Names$ceni nastavek lahko udari
nazaj prek vase roke.

3. Ne postavljajte se v linijo z vrte€o se rezalno
ploséo. Povratni udarec sunkovito potisne orodje
v nasprotni smeri vrtenja rezalne plo$¢e v tocki
zagozdenija.

4. Pri obdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je
potrebna vecja previdnost. Izogibajte se polo-
Zajem, v katerih lahko orodje odskoci iz obde-
lovanca ali se zagozdi. V vogalih in na ostrih
robovih obstaja pove¢ana nevarnost povratnega
sunka ali zagozdenja pribora. Posledica tega je
lahko izguba nadzora ali povratni udarec.

5. Ne prikljucite veriznih rezil za izrezovanje lesa,
segmentiranih diamantnih rezalnih plos¢ z
boénim robom, vecjim od 10 mm ali nazob-
¢anih zaginih listov. Tovrstna orodja pogosto
povzrogijo povratni udarec ali izgubo nadzora nad
elektricnim orodjem.

6. Rezalne plosce ne ,blokirajte* ali preobreme-
njujte. Ne skusajte narediti preglobokih rezov.
Preobremenjevanje plos¢e povecuje moznost
zvijanja ali zagozdenja plos¢e v obdelovancu ter s
tem moznost povratnega udarca ali zloma plo$ce.

7. Ce je rezalna plo$éa ovirana ali ée iz kate-
rega koli razloga rezanje prekinete, drzite
elektricno orodje pri miru, dokler se rezalna
ploséa popolnoma ne ustavi. Nikoli ne sku-
Sajte odstraniti rezalne plosce iz obdelovanca,
dokler se rezalna plosca Se vrti. V nasprotnem
primeru lahko pride do povratnega udarca.
Preverite in odpravite vzrok oviranja rezalne
plosce.

8. Rezanja ne zaénite ponovno v obdelovancu.
Najprej pocakajte, da ploS¢a doseze polno
hitrost, nato pa pazljivo nadaljujte rezanje.

Ce zaénete z rezanjem v obdelovancu, se lahko
rezalna plo$¢a zagozdi, lahko pa pride tudi do
povratnega udarca.

SLOVENSCINA



9. Pod plosce in velike obdelovance postavite
podporo, da zmanjSate moznost zagozdenja
rezalne plosce ali povratnega udarca. Veliki
obdelovanci se lahko zaradi lastne teZe povesijo.
Pod obdelovance je treba poleg linije reza in poleg

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne

roba obdelovanca na obeh straneh plo$¢e posta-
viti podporo.

Bodite Se posebej pozorni, ko v obstojece
zidove ali druge slepe tocke izvajate ,,slepe
reze“. Rezalna plo$ca lahko zadene v plinske,
vodovodne ali elektriéne napeljave ali predmete, ki
lahko povzrogijo povratni udarec.

Dodatna varnostna opozorila:

1.

Pred uporabo segmentirane diamantne rezalne
plosce se prepricajte, da ima diamantna
rezalna plo$¢a boéni rob med segmenti 10 mm

uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

ali manj, vendar z negativnim kotom nagiba. 2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske

2. Nikoli ne poskusaijte rezati z orodjem, tako baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
da ga vpnete v primez obrnjenega na glavo. Merno vrocino ali eksplozijo.

To je iziemno nevarno in lahko povzroé¢i hudo 3. Ce se je €as delovanja obcéutno skrajsal, takoj
nesreco. prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

3. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
lahko strupene. Bodite previdni ter prepreéite “:‘pek“" in celo eksplozije.
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte 4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
varnostne podatke dobavitelja materiala. Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.

4. Plosée hranite le po priporoéilih proizvajalca. Posledica je lahko izguba vida.

Zaradi nepravilne hrambe se lahko plosée 5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
poskodujejo. vlozka:

5. Vedno uporabljajte rezalno ploséo, ki je pri- (1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr$nim
merna za delo in material, ki ga boste rezali. koli prevodnim materialom.

6. Pred rezanjem preglejte material, ki ga (2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
boste rezali. Ce material vsebuje eksplozivne vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
ali vnetljive snovi, lahko pride do eksplozije ali predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.
pozara. (3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi

7. Ne vklapljajte orodja, ée se je med 3&itnik in ali deZju.
rezalno ploséo zataknil tujek. V tem primeru Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik
najprej odstranite akumulatorsko baterijo in nato elektriéni tok, pregrevanje, morebitne opekline
Se tujek. in celo okvaro.

8. Kadar je mogoce, s sponkami ali podobnim 6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
predmetom podprite obdelovanec. latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

9. Med delovanjem vedno nosite zaséito za sluh. tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

10. S tem orodjem ne rezite lesenih materialov. 7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

11.  Zunanji premer in debelina rezalne plosce gu'tjo.'.m;kc;d?v::‘ zl:(v celotl_lzprkazr:jedn_.
morata ustrezati nazivni moci elektricnega aterijski viozex fahko v ognju eksplodira.
orodja. Rezalnih plos& nepravilne velikosti ni mog 8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
ustrezno zaséititi ali nadzirati. akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

12. Med uporabo elektri¢no orodje trdno drzite z _zl_akl(vumulatorskt? I;?(teruo pout_rde[n pred&netu.
obema rokama in se postavite v takSen polozaj, aksno ravnanje 1ahko povzroci pozar, preko-
da lahko prestrezete sile povratnega udarca. mermo vroa'an ali ek'splozuo. . .

13. Rok ali obraza ne priblizujte vrteci se rezalni S Ne' u;v)orabl'ja'\'jt.e poskodove.l.mh akumt'JIatorjev.
ploséi. 10. Prilozene Iltu-l?nske ba_terue ustr'ezajo zahte-

14. Prilagodite $¢itnik rezalne plo$ce tako, da je vam zakonodaje Vv zveziz neyarnlr_n“blagomj )
polozaj primeren za delo. Za !<omer(:|aln_e prevoze, npr. tlstg,_ k_| jih opravljajo

i X i tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

15. Kadar orodje L{Pora_bljat_e na blatnih tleh, . Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
mol_(rem pobogju ali kraju, na katerem drsi, oznagevanjem.
pazite, da vam ne spodrsne. Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

16. Orodja ne potapljajte v luZo. je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

17. Orodja ne pus¢ajte zunaj v dezju brez nadzora. snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejse nacio-

18. Akumulatorja ne menjajte v dezju. nalne predpise.

19. Pri shranjevanju orodja se izogibajte neposre- Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na gace zaﬁmtlte, baterijo pa zgpakwajte tako, dase v
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil. embalazi ne more premikati.

SHRANITE TA NAVODILA.
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11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢€i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo. N t h . . . v e
14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu- asve__l za O ranjanje na_jveCJe
latorska baterija postane vroéa in povzroéi zmog |jIVOStI akumu Iatorja
opekline. Z vrogimi akumulatorskimi baterijami 1 Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
ravnajt.e p_aZIJ'V°' o ) ) izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
15.  Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo- moé, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci nite baterijski viozek.
opekllne._ ) o o 2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki, skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.
prah ali zemlja. To lahko povzrodi pregrevanje, 3.  Baterijski viozek s sobno temperaturo pol-
pozar, razpo“cenje m_okvaro orodja_ah akumqla- nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
torskel bate[ue ter privede do opeklin ali drugih Poéakaite, da se vroé baterijski viozek pred
telesmh'poskod.b. . o polnjenjem ohladi.
17. Razen e orodje podpira uporabo v bliZini 4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
visokonapetostnih elektriénih vodov, akumula- odstranite iz orodja ali polnilnika.
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko- x - < . .
N e M 5. Ce baterijskega vliozka ne uporabljate dalj casa
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba - N
L ) L (ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.
18. Baterijo hranite izven dosega otrok.
SHRANITE TA NAVODILA.
» Sl.1
1 Abrazivna rezalna plo- 2 | Rogaj &¢itnika za rezalno | 3 | Sgitnik za plogte 4 | Rocka
S¢a/diamantna rezalna plos¢o
plos¢a
5 | Baterijski vlozek 6 | Sprostilni gumb 7 | Lucka 8 | Indikator preobremenitve
9 | Gumb za lucko 10 | Sprozilec 11 | Rocaj 12 | Vhod za vodo
13 | Pipa 14 | Pokrov (za sinhroni 15 | Gumb za zaporo vretena | 16 | Stro¢nica za spajanje
jermen)
17 | Cevni klju¢ (konica
ro€aja v obliki imbus-
nega klju¢a)
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OPIS DELOVANJA

A POZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje izklju-
¢eno in ali je akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Trdno driite orodje in akumulatorsko
baterijo, kadar names¢ate ali odstranjujete akumulatorsko
baterijo. Ce orodja in akumulatorske baterije ne drzite trdno, se
lahko zgodi, da vam zdrsneta iz rok, zaradi ¢esar lahko pride do
poskodbe orodja in akumulatorske baterije ali telesne poskodbe.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jeziéek na
bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v lezisCe. Potisnite jo
do konca, da se zaskoci. Ce vidite rdedi indikator, kot je prika-
zano na sliki, se akumulatorska baterija ni ustrezno zaskocila.
Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, pritisnite gumb

na sprednjem delu akumulatorske baterije in jo dvignite.
» SI.2: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rde¢i indikator ni ve¢ viden. Ce ni pravilno
names$céena, se lahko akumulatorska baterija sname z
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni bliZini.

APOZOR: Ne namesé&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI.3: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke

i ]

Sveti Ne sveti
100 %

I I I D od 50 % do
75 %

I I |:| |:| od 25 % do
50 %

I |:| |:| D od 0 % do
25 %

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Utripa

od 75 % do

!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.

I I |:| D Akumulator
je morda

1 okvarjen.

JOmn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
e sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji.

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in
prekinite delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja.
Nato vklopite orodje, da ga znova zaZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodje/baterija pregreta, se orodje samodejno
ustavi in lu¢ka zacne utripati. V tem primeru pocakajte,
da se orodje ohladi, preden ga znova vklopite.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost baterije zmanj$a, se orodje samo-
dejno ustavi in indikatorska lu¢ka akumulatorske bate-
rije utripa. Ce orodje ne deluje, tudi &e so stikala vklo-
pliena, odstranite baterije iz orodja in jih napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzro€ili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje za¢asno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.
1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.
Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).
3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

Ce z obnovitvijo sistema zas¢&ite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

OBVESTILO: Ce se orodje ustavi zaradi razloga,
ki ni opisan zgoraj, glejte razdelek za odpravljanje
tezav.

Opozorilo o preobremenitvi

Ce orodje uporabljate s éezmerno obremenitvijo, indika-
tor preobremenitve utripa rdec¢e. V tem primeru zmanj-
Sajte obremenitev orodja. Indikator preneha utripati.

» Sl.4: 1. Indikator preobremenitve
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Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra€a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

A OPOZORILO: NIKOLI ne onesposobite
gumba za odklep, tako da ga zalepite ali podobno.
Stikalo z onesposobljenim gumbom za odklep lahko
privede do nenamernega delovanja in resnih telesnih
poskodb.

A\ OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja,
kadar zacne delovati, e pritisnete samo sprozilno
stikalo in pri tem ne pritisnete gumba za odklep.
Zaradi stikala, ki ga je treba popraviti, lahko pride do
nenamernega delovanja in hudih telesnih poskodb.
PRED nadaljnjo uporabo vrnite orodje v servisni
center Makita v ustrezno popravilo.

Za preprecevanje nenamerne aktivacije sproZzilca je
namescen sprostilni gumb. Za zagon orodja hkrati pri-
tisnite sprostilni gumb in sprozilec. Ce zelite zaustaviti
orodje, spustite sprozilec.

» SI.5: 1. Sprozilo 2. Sprostilni gumb

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilca na silo, ne
da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb. Stikalo se
namre¢ lahko zlomi.

Priziganje lucke

A POZOR: Ne glejte naravnost v luéko oziroma
naravnost v vir svetlobe.

Za vklop lucke pritisnite gumb za lu€ko. Za izklop lu¢ke
znova pritisnite gumb za lu¢ko.
» SI.6: 1. Gumb za lu¢ko 2. Lucka

OPOMBA: Luc¢ka se samodejno izklopi, ¢e orodje ne
deluje eno minuto.

Prilagajanje S¢€itnika rezalne plosce

Drzite ro¢aj $¢itnika za rezalno plo$¢o in prilagodite
polozaj S¢itnika tako, da je primeren za delo.
» SI.7: 1. Rocaj $¢itnika za rezalno plo$¢o

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z naslednjo elektronsko funkcijo
za enostavno delovanje.

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-
site orodje na popravilo v servisni center Makita.

Tehnologija za aktivnho preprecevanje
povratnega udarca

Orodje elektronsko zazna, kdaj obstaja tveganje, da
se plo$¢a ali dodatna oprema zagozdi. V teh primerih
se orodje samodejno izklopi, da se prepreci nadaljnje
vrtenje vretena (ne prepreci povratnega udarca).

Za ponovni zagon orodja najprej izkljucite orodje,
odstranite vzrok nenadnega padca hitrosti vrtenja in
nato orodje znova vklopite.

Nadzor stalne hitrosti

Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost vrte-
nja ne glede na stanje obremenitve.

Funkcija za preprecevanje
nenamernega ponovnega zagona

Orodje se ne zaZene, ko je baterija namescena in je
stikalo nastavljeno na ON (vkljuéeno). Za zagon orodja
izklopite stikalo in ga ponovno vklopite.

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuceno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

abrazivne rezalne plosce/diamantne
rezalne plosce

A POZOR: za odstranitev ali namestitev rezalne
plosée uporabljajte samo klju¢ Makita.

A POZOR: Med names$é&anjem rezalne plosée
morate trdno zategniti vijak.

APOZOR: Ne pritisnite gumba za zaporo vre-
tena, ko se rezalna plosca vrti.

OBVESTILO: Ne uporabljajte rezalnih plosg, ki
so moc¢no poskodovane, obrabljene ali ki jim je
potekel rok uporabnosti. Pride lahko do okvare,
pojava neobi€ajnih zvokov ali loma.

Ce zelite odstraniti rezalno plos¢o, pritisnite gumb za
zaporo vretena in vrtite plosco toliko ¢asa, dokler se
ne more vec vrteti. Ko je zapora vretena zaklenjena, z
ocesnim klju¢em obrnite Sestrobi vijak v smeri urnega
kazalca. Nato odstranite Sestrobi vijak, zunanjo prirob-
nico in plosco.
» S1.8: 1. Gumb za zaporo vretena 2. Oc¢esni klju¢
3. Zategnite 4. Popustite

» S1.9: 1. Sestrobi sornik 2. Zunanja prirobnica
(€rna) 3. Abrazivna rezalna plo$¢a/diamantna
rezalna plosca 4. Notranja prirobnica (srebrna)
5. Puscica (smer vrtenja plosce)

Za namestitev rezalne plosce sledite korakom za
odstranjevanje v obratnem vrstnem redu.
SESTROBI VIJAK MORATE TRDNO PRIVITI.
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A POZOR: Rezalno ploéo vedno namestite
tako, da puscica na njej kaze v isto smer kot pus-
¢ica na Scitniku za ploS¢o. V nasprotnem primeru
se rezalna plo$¢a vrti v nasprotno smer in lahko
povzroci telesne poSkodbe.

APOZOR: Uporabljajte le rezalno ploséo, ki je
oznacena z enako ali vi$jo hitrostjo od tiste na
orodju.

OPOMBA: Ce po nesreéi odstranite notranjo prirob-
nico, jo namestite tako, da je njena vecja izboklina
obrnjena proti stroju, kot kaze slika.

CEO003G (za abrazivno rezalno plos¢o/diamantno

rezalno plosco)

» S1.10: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica 46
(¢rna) 3. Abrazivna rezalna plo$¢a/diaman-
tna rezalna ploS¢a 4. Notranja prirobnica 46
(srebrna) 5. I1zboklina (vecja)

CE004G (za diamantno rezalno plo$¢o)
» SI.11: 1. Sestrobi vijak 2. Prirobnica 50 (¢rna)
3. Obro¢ 4. Diamantna rezalna plosca

CE004G (za abrazivno rezalno plos¢o)
» S1.12: 1. Sestrobi vijak 2. Prirobnica 80 (¢rna)
3. Obroc 4. Abrazivna rezalna plo§c¢a

Priklop na dovod vode

1. Pripravite vodno cev.

2.  Odstranite matico na strocnici za spajanje in vsta-

vite vodno cev v matico. Vstavite konec cevi v stro¢nico

za spajanje in privijte matico.

» SI.13: 1. Vodna cev 2. Matica stro¢nice za spajanje
3. Strocnica za spajanje

3.  Priklju¢ite vodno cen na dovod vode.

Za prikljucitev na vodno pipo uporabite ustrezni nasta-
vek, kot je pascéek cevi ali spoj za vodno pipo.
» Sl.14: 1. Pascek cevi 2. Spoj za vodno pipo

3. Vodna cev

OPOMBA: Nastavek je odvisen od oblike pipe, na
katero prikljucite cev. Pripravite ustrezen komercialen
nastavek.

OPOMBA: Ce uporabite spoj za vodno pipo, hame-
stite Se eno stro€nico za spajanje na drugi konec cevi.

OPOMBA: Ko uporabljate vodno ¢rpalko, za pri-
kljucitev vodne cevi upostevajte navodila za vodno
¢rpalko.

4. Potisnite stro€nico za spajanje v dovod za vodo,

dokler se ne zaskoci s klikom.

» SI1.15: 1. Stro€nica za spajanje 2. Vhod za vodo
3. Pipa

OBVESTILO: Pipa naj bo zaprta, dokler ne zaé-
nete rezati z dovajanjem vode. Za navodila glede
dovajanja vode glejte razdelek za uporabo.

UPRAVLJANJE

A POZOR: Med delom morate obdelovanec
trdno pritiskati ob stabilen delovni pult ali mizo.

APOZOR: Med rezanjem ne zvijajte ali silite
orodja, sicer boste preobremenili motor ali zlomili
obdelovanec.

A POZOR: Rezalne ploéée ali obdelovanca se

ne dotikajte takoj po delu, ker se lahko segreje in
povzroci opekline.

Rezanje

APOZOR: Med uporabo ne rezite z orodjem nad
vi$ino ramen.

» S1.16

Cvrsto drzite orodje. Primite zadnji ro&aj orodja z desno
roko in sprednji ro¢aj z levo roko. Vedno drzite sprednji
ro¢aj za oznaceni del, kot kaZe slika, da preprecite
elektriéni udar zaradi nenamernega prerezanja elektri¢-
nega kabla.

» S1.17: 1. Del, ki ga morate drzati

Orodje plosko in z zmernim pomikom premikajte po
povrsini obdelovanca, dokler rez ni kon¢an. Ohranjajte
ravno linijo reza in enakomerno hitrost napredovanja.
» S1.18

OPOMBA: Kadar je temperatura akumulatorske
baterije nizka, orodje mogoce ne bo delovalo s polno
zmogljivostjo. V tem primeru nekaj ¢asa uporabljajte
orodje za manj obremenilna dela, dokler se akumula-
torska baterija ne ogreje do sobne temperature. Nato
lahko izkoristite polno zmogljivost orodja.

OPOMBA: Ce se zmoznost rezanja diamantne
rezalne plo$ce poslab$a, obrusite rezalni rob rezalne
ploS¢e z uporabo stare grobe brusilne plosce ali
betonskega bloka. Obrusite tako, da rahlo pritiskate
na zunanji rob diamantne rezalne plosce.

Pri dovajanju vode med rezanjem

A POZOR: Kadar uporabljate diamantno rezalno
plos$€o za mokro rezanje, med rezanjem vedno
dovajajte vodo.

Prikljucite orodje na dovod vode in obrnite pipo v smeri
puscice, kot je prikazano na sliki. Prilagodite polozaj
pipe tako, da voda mirno tece.

» SI.19: 1.Pipa

APOZOR: Pri dovajanju vode drzite glavo
orodja nizje od ohisja orodja, da voda ne more
zaiti v notranjost mehanizma orodja. V nasprotnem
primeru lahko pride do elektri¢nega udara.

» SI1.20
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VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS€enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljué¢no
originalne nadomestne dele.

Cisc¢enje orodja
Po vsaki uporabi odstranite akumulatorsko baterijo in
rezalno plosco ter oCistite umazanijo, prah ali kovinske
okruske, ki so se nabrali znotraj $¢itnika za plosco.
Ohisje orodja ocistite tako, da obriSete prah in umaza-
nijo s suho krpo ali krpo, ki ste jo namogili v milnico in
jo nato dobro oZeli. Uporabite suho krpo, da obriSete
umazanijo z le€e lucke. Pazite, da ne opraskate stekla

lucke, ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.
» S1.21: 1. S¢itnik za plo$c¢o 2. Steklo lucke

Ciséenje prezraéevalnih rez

Prezracevalne reze orodja Cistite redno ali ko so
ovirane.
» Sl.22:

Menjava sinhronega jermena

1. Odstranite akumulatorsko baterijo in rezalno
plosco.

2.  Odvijte Sestrobe vijake z ro¢ajem cevnega klju¢a
in odstranite pokrov.

» SI.23: 1. Sestrobi vijak 2. Pokrov

1. Vhodna reza 2. Izpustna reza

3.  Obrnite Sestrobe vijake na pokrovu jermenice
(pogonske) v nasprotni smeri urinega kazalca z ro¢ajem
cevnega klju¢a in nato odstranite pokrov ter ploS€o na
jermenici.
» Sl.24: 1. Sestrobi vijak 2. Pokrov 3. Plo$ga
4. Jermenica (pogonska) 5. Cevni klju¢
(konica rocaja v obliki imbusnega klju¢a)

4.  Pritisnite gumb za zaporo vretena in ga drZite,

da zaklenete jermenico (gnano), obrnite matico na

jermenici (gnani) v nasprotni smeri urinega kazalca s

pomocjo cevnega klju€a, nato pa odstranite matico in

plos¢o na jermenici.

» S1.25: 1. Matica 2. PloS¢a 3. Jermenica (gnana)
4. Cevni klju¢ 5. Gumb za zaporo vretena

5. Sinhroni jermen premikajte okoli jermenic v desno,
medtem ko vle€ete navzgor, dokler se sinhroni jermen
ne sname.

» S1.26: 1. Sinhroni jermen
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6.  Zataknite nov sinhroni jermen na zobe jermenice
(gnane), tako da so zobje jermena obrnjeni navznoter.
Drugi konec sinhronega jermena namestite na jerme-
nico (pogonsko), tako da je delno nataknjen na zobe
jermenice. Nato sinhroni jermen premaknite okoli jerme-
nic v desno. Ko ga obrnete, se sinhroni jermen namesti
na svoj polozaj.
» S1.27: 1. Sinhroni jermen 2. Jermenica (pogonska)
3. Jermenica (gnana)

7. Prepricajte se, da se vsi zobje na notranjem

obodu sinhronega jermena prilegajo zobem na jermeni-

cah. Sinhroni jermen obrnite okoli jermenic in preverite,

da ni nenormalnega hrupa ali vibracij.

» S1.28: 1. Sinhroni jermen 2. Jermenica (pogonska)
3. Jermenica (gnana)

8.  Trdno poravnajte zatice na jermenici (pogonski)

in luknje v plo$¢i, nato namestite pokrov in privijte Ses-

trobe vijake z ro€ajem cevnega klju¢a.

» S1.29: 1. Sestrobi vijak 2. Pokrov 3. Plo$&a 4. Cevni
klju¢ (konica roc¢aja v obliki imbusnega
klju¢a) 5. Zati¢i na jermenici 6. Luknje v
plosci

9.  Cuvrsto poravnajte zati¢e na jermenici (gnani) in
luknje v plo&¢i, nato potisnite gumb za zaporo vretena
ter ga drzite, da zaklenete jermenico (gnano), in privijte
matico s cevnim klju¢em.
» S1.30: 1. Matica 2. PloS¢a 3. Jermenica (gnana)
4. Cevni klju¢ 5. Zati¢i na jermenici 6. Luknje
v plos¢&i 7. Gumb za zaporo vretena

10. Namestite pokrov na orodje in privijte Sestrobe
vijake z ro¢ajem cevnega kljuca.
» SI.31: 1. Cev 2. Sestrobi vijak 3. Pokrov

OBVESTILO: Pred pritrditvijo pokrova se prepri-
Cajte, da je cev za dovajanje vode na mestih, kot
kaze slika.

11. Namestite baterijo.

12. Orodje uporabljajte brez obremenitve in preve-
rite, da ni neobicajnega hrupa, nenormalnih vibracij ali
ustvarjanja toplote.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte razstav-
ljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblad¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Motor ne obratuje.

Akumulatorska baterija ni nameséena.

Namestite akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite baterijo. Ce z vnoviénim polnjenjem ne
odpravite tezave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite baterijo. Ce z vnoviénim polnjenjem ne
odpravite tezave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pregrevanje.

Prenehajte uporabljati orodje in pustite, da se ohladi.

Vrtenje rezalne plo$ce se ne pospe-
Suje pravilno, tudi ko orodje pustite
20 sekund delovati v prostem teku.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro€niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjsuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Sinhroni jermen zdrsava.

Zamenijajte sinhroni jermen z novim.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasc¢eni
servisni center.

Rezalna plosc¢e se ne vrti:
= takoj zaustavite kosilnico!

Sinhroni jermen zdrsava.

Zamenijajte sinhroni jermen z novim.

Med $¢itnik in rezalno plo$¢o se je
zataknil tujek.

Najprej odstranite akumulatorsko baterijo in nato
Se tujek.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Neobic¢ajno vibriranje:
= takoj zaustavite kosilnico!

Rezalna plos¢a ni pritriena pravilno.

Namestite rezalno plos¢o skladno z navodili v tem pri-
rocniku. Zategnite vijak, da trdno pritrdite rezalno plo$co.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblas¢eni
servisni center.

Rezalno orodje in motor se ne
moreta ustaviti:

= Takoj odstranite akumulatorsko
baterijo!

Elektricna ali elektronska okvara.

Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
obrnite na lokalni pooblasceni servisni center.

Slabo rezanje

Cas je za zamenjavo rezalne plo$ge.

Zamenijajte rezalno plo$¢o z novo.

Voda uhaja iz vhoda za vodo.

Voda uhaja iz O-obroc¢a.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasc¢eni
servisni center.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢&ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Abrazivna rezalna plos¢a
. Diamantna rezalna plo$c¢a
. Sinhroni jermen

. Stro€nica za spajanje

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: CE003G CE004G
Diametri i diskut 230 mm 305 mm
Trashésia maks. e diskut 3,0 mm 5,0 mm
Thellésia maks. e prerjes 88 mm 121 mm
Shpejtésia nominale 6600 min™' 5000 min™
Tensioni nominal D.C. 36V -40 V maks.

Presioni maks. i lejuar i furnizimit me ujé 5 bars

Gjatésia totale 603 mm 663 mm
Pesha neto 6,4-7,4kg 6,7-7,7kg
Shkalla e mbrojtjes IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080OF*
* : Bateria e rekomanduar

Karikuesi DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

Kutia e baterisé

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. P&rdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

| Pakets elektrike portative | PDC1200 / PDC1500

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku banoni.
. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté e destinuar pér prerjen e materialeve me
disk smerilues prerés dhe gjithashtu materiale ndértimi
me disk diamanti.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745-2-22:

Modeli Niveli i presionit Niveli i fuqisé sé Pasiguria (K):
té zhurmés (L,,): zhurmés (Lya): (dB(A))
(dB(A)) (dB(A))

CE003G 105 116 3

CE004G 99 110 3

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve t& zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak t& ekspozimit.
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A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té
punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e kémbézés).

Regjimi i punés: prerje betoni

Modeli Dora e majté Dora e djathté Standardi i
anw (m/s®) | Pasiguria | a,w(m/s®) | Pasiguria Zbatueshém

K (m/s?) K (m/s?)
CE003G 3,0 15 25 1,5 EN60745-2-22
CE004G 3,8 1,5 25 1,5 EN60745-2-22

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund t&
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i
materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit Paralajmérimet pér siguriné e

prerésit me bateri

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshinen né Shtojcén A né 1.  Mbrojtésja e dhéné me veglén duhet té

kété manual pérdorimi. montohet miré te vegla e punés dhe té
pozicionohet pér siguri maksimale, né ményré
qé ndaj pérdoruesit té jeté ekspozuar njé pjesé
sa mé vogél e diskut. Q€ndroni bashké me
personat e tjeré larg planit té diskut prerése.

PARALAJMERIME onat e tjeré larg planit t¢ diskut prerés:
Mbrojtésja ndihmon né mbrojtjen e pérdoruesit
SIG U RI E nga copézat e thyera té diskut dhe nga kontakti

aksidental me té.

2. Pérdorni vetém disqge prerése té pérforcuara
ose diamanti té cilat jané té ngjitura me veglén

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés tuaj elektrike. Fakti qé njé aksesor mund t&
montohet né veglén tuaj elektrike, nuk garanton
A PARALAJMERIM Lexoni té gjitha njé funksionim t& sigurt.
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet 3. Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike. minimalisht e barabarté me shpejtésiné
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé maksimale té caktuar né veglén elektrike.
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ Aksesorét gé e kalojné shpejtésiné e matur mund
ose léndim té réndé. té thyhen dhe té ndahen né copa.
he w ogen e e e . 4. Disqet duhet té pérdoren vetém pér pérdorimet

Ruajlnl te g]ltha paralajmerlmet e rekomanduara. Pér shembull: mos smeriloni
dhe udhézimet per té ardhmen. me anén e diskut prerés. Disqet abrazive

prerése jané synuar pér smerilim anésor, forcat
anésore té ushtruara mbi kéto disge mund té
shkaktojné thyerjen e tyre.

5.  Gjithmoné pérdorni flanxha disku té
padémtuara gé pérputhen me diametrin e
diskut té zgjedhur. Flanxhat e pérshtatshme
té disqeve e mbéshtesin diskun duke reduktuar
mundésiné e thyerjes sé saj.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).
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1.

12.

13.

14.

Mos pérdorni disqge té pérforcuara té
konsumuara nga pajisje mé té médha elektrike.
Disqet e destinuara pér pajisje mé té médha
elektrike nuk jané té pérshtatshme pér shpejtésiné
e madhe té pajisjes sé vogél dhe mund té
shpérthejné.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit
tuaj duhet té jeté brenda kapacitetit té matur
té veglés elektrike. Aksesorét me pérmasa té
gabuara nuk mund té& mbrohen ose té kontrollohen
si¢ duhet.

Madhésia e grupit té disqeve dhe té flanxhave
duhet té pérputhet miré me aksin e veglés
elektrike. Disqget dhe flanxhat qé kané vrima

né boshte gé nuk pérputhen me pjesén tjetér té
veglés elektrike do té& humbasin ekuilibrin, do

té dridhen jashté mase dhe mund té shkaktojné
humbjen e kontrollit.

Mos pérdorni disge té démtuara. Pérpara ¢do
pérdorimi, kontrolloni disqet pér ciflosje dhe
krisje. Nése vegla elektrike ose disku ju bie,
kontrolloni pér démtime ose instaloni njé disk
té padémtuar. Pas inspektimit dhe instalimit
té diskut, géndroni bashké me personat e
tjeré larg planit té rrotullimit té diskut dhe
léreni veglén elektrike té punojé me shpejtési
maksimale pa ngarkesé pér njé minuté. Disget
e démtuar zakonisht do té shképuten nga vegla
gjaté kétij testi.

Mbani pajisje mbrojtése personale. Né varési
té pérdorimit, pérdorni mbrojtése pér fytyrén
ose syze sigurie t&€ médha ose té vogla. Sipas
rastit, mbani maské kundér pluhurit, mbrojtése
pér dégjimin, doreza dhe pérparése mbrojtése
qé mund té ndalojné copézat abrazive ose

té materialit té punés. Mbrojtésja e syve duhet
té keté aftési té ndalojé copat fluturuese qé
prodhohen nga veprimet e ndryshme. Maska
kundér pluhurit ose respiratori duhet té jené

né gjendje té filtrojné grimcat e prodhuara nga
funksionimi i pajisjes. Ekspozimi pér njé kohé té
gjaté ndaj zhurmave té forta mund té shkaktojé
humbjen e dégjimit.

Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo gé hyn né zonén e punés duhet
té mbajé veshur mjetet mbrojtése personale.
Copézat e materialit t€ punés ose té njé disku té
thyer mund té fluturojné larg dhe té shkaktojné
démtime pértej zonés ku punohet.

Mbajeni veglén elektrike vetém nga sipérfaget
kapése té izoluara kur kryeni veprime né té
cilat aksesori prerés mund té preké tela té
fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel me
rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés elektrike
elektrizohen dhe mund t‘i shkaktojné pérdoruesit
goditje elektrike.

Mos e Iéshoni veglén elektrike nga dora deri
sa aksesori té keté ndaluar plotésisht. Disku
rrotullues mund té preké sipérfagen dhe mund ta
nxjerré veglén elektrike jashté kontrollit.

Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.

15. Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé veglés
elektrike. Ventilatori i motorit do ta térhegé
pluhurin brenda folesé dhe akumulimi i tepért
i pluhurit t& metalit mund té shkaktojé rrezige
elektrike.

16. Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund t'i
ndezin kéto materiale.

Kundérveprimi dhe paralajmérimet lidhur me té
Zmbrapsja éshté njé reagim i shpejté qé ndodh kur
disku rrotullues bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné njé ndalesé té€ menjéhershme té diskut
rrotullues e cila bén qé vegla elektrike té dalé jashté
kontrollit dhe té shkojé né drejtim té kundért té drejtimit
té diskut rrotullues né pikén e lidhjes.

Pér shembull, nése disku abrazive ngec ose bllokohet

nga materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e

bllokimit mund té godasé sipérfagen e materialit duke

shkaktuar daljen ose kércimin e diskut nga vendi. Disku
mund té kércejé né drejtim té punétorit ose larg tij, né

varési té drejtimit té lévizjes sé diskut né momentin e

bllokimit. Disget abrazive mund té thyhen né té tilla

kushte.

Kundérveprimi éshté rezultat i keqpérdorimit té veglés

elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta

té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat

e méposhtme parandaluese.

1. Mbajeni veglén elektrike fort dhe vendosni
trupin dhe krahun né ményré qé té pengoni
forcat kundérvepruese. Pérdorni gjithmoné
dorezén ndihmése, nése mundésohet, pér njé
kontroll maksimal mbi kundérveprimin ose
reagimin rrotullues gjaté ndezjes. Pérdoruesi
mund té kontrollojé reagimet rrotulluese ose
forcat kundérvepruese, nése merren masa
parandaluese.

2. Mos e vini kurré dorén prané aksesorit
rrotullues. Aksesori mund té kundérveprojé mbi
dorén tuaj.

3. Mos e mbani trupin né njé vijé me diskun
prerés. Kundérveprimi do ta dérgojé veglén né
drejtimin e kundért té lévizjes sé diskut né pikén e
ngecjes.

4.  Tregoni kujdes té veganté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té shkaktuar
ngecjen e aksesorit rrotullues qé shkakton
humbjen e kontrollit ose kundérveprimin.

5. Mos montoni zinxhir sharre, disk pér prerjen
e druve, disk té segmentuar diamanti me
hapésiré anésore mé té madhe se 10 mm
ose teh sharre té& dhémbézuar. Disge té tilla
krijojné kundérveprime té shpeshta dhe humbje té
kontrollit.

6. Mos e “bllokoni” diskun ose mos aplikoni
presion té tepért mbi té€. Mos provoni té kryeni
prerje té thella. Ushtrimi i forcés sé tepért
mbi disk rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné ndaj
pérdredhjeve ose kapjes sé diskut gjaté prerjes
dhe mundésiné e kundérveprimit ose té thyerjes
sé diskut.
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Kur disku kapet ose kur ndérprisni prerjen
pér ¢do lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike
dhe mbajeni pa lévizur derisa disku té ndalojé
plotésisht. Mos provoni asnjéheré ta térhiqgni
diskun nga procesi i prerjes kur disku éshté
duke lévizur, pérndryshe mund té ndodhé
kundérveprim. Hetoni dhe ndérmerrni veprime
korrigjuese pér té eliminuar ngecjen e diskut.
Mos e rifilloni procesin e prerjes né materialin
e punés. Lejoni diskun té arrijé shpejtésiné
maksimale dhe futeni sérish me kujdes te
vendi i prerjes. Disku mund té kapet, té shkojé
lart ose té kundérveprojé nése vegla elektrike
rindizet brenda materialit t& punés.

Mbéshtetni panelet ose gdo material pune té
madh pér té minimizuar rrezikun e bllokimit
dhe té kundérveprimit té diskut. Materialet e
médha té punés kané tendencé té pérkulen nga
pesha e tyre. Mbéshtetéset duhet t€ vendosen
poshté materialit t€ punés prané vijés sé prerjes
dhe buzés sé materialit t& punés nga té dyja anét
e diskut.

Tregoni kujdes té vecanté kur té béni njé
“prerje né xhep” mbi muret ekzistuese ose né
zona té tjera me shikim té kufizuar. Disku i dalé
mund té presé tuba gazi ose uji, tela elektriké ose
objekte qé shkaktojné kundérveprim.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

1.

10.
1.

Pérpara se té pérdorni disk té€ segmentuar
diamanti, sigurohuni gé disku i diamantit té
keté hapésiré anésore prej 10 mm ose mé pak
ndérmjet segmenteve, vetém me kénd negativ
pjerrésie.

Asnjéheré mos provoni té prisni duke e
mbajtur veglén pérmbys né njé morsé
shtrénguese. Kjo mund té shkaktojé aksidente
té rénda, sepse éshté shumeé e rrezikshme.
Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund

té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndiqni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

Magazinojini disqet sipas rekomandimeve

té prodhuesit. Magazinimi i pasakté mund t’i
démtojé disqet.

Gjithmoné pérdorni diskun e pérshtatshém pér
punén tuaj dhe materialin gé do té pritet.
Ekzaminojeni materialin qé do té pritet
pérpara se ta prisni. Nése materiali pérmban
Iéndé shpérthyese ose té ndezshme, ai mund té
shkaktojé shpérthim ose flaké.

Mos e ndizni veglén nése ka ngecur njé objekt

i huaj mes mbrojtéses dhe diskut. Né kété rast,
cinstaloni kutiné e baterisé dhe higni objektin e huaj.
Pérdorni fasheta shtrénguese ose gjéra té
ngjashme pér té mbajtur materialin e punés
kur kjo éshté e mundshme.

Gjithmoné mbani mbrojtje pér dégjimin gjaté punés.
Mos prisni materiale druri me kété vegél.
Diametri i jashtém dhe trashésia e diskut tuaj
duhet té jeté brenda kapacitetit t€ matur té
veglés elektrike. Disget me pérmasa té gabuara
nuk mund t& mbrohen ose té kontrollohen si¢
duhet.

16.
17.

18.
19.

Kur e pérdorni mjetin me korrent, mbajeni fort
me té dyja duart mjetin dhe poziciononi trupin
dhe krahét né ményreé té tillé qé t'u rezistoni
forcave zmbrapsése.

Mbajini duart ose fytyrén larg nga disku
rrotullues.

Rregullojeni kapakun e diskut né njé pozicion
té pérshtatshém pér punén tuaj.

Kur e pérdorni veglén né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

Mos e zhytni veglén né pellgje.

Mos e lini veglén té€ pamonitoruar pérjashta né
shi.

Mos e zévendésoni bateriné né shi.

Kur magazinoni veglén, shmangni dritén e
drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha et;j.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.
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11.

12.

13.

14.

15.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té€ arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
Mos e digjni kutiné e bateris€, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngijitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos |évizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose léndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1
1 Disku prerés smeril / 2 | Kapésja e kapakut té 3 | Mbrojtésja e diskut 4 | Kapésja
disku i diamantit diskut
5 | Kutia e baterisé 6 | Butoni i zhbllokimit 7 | Llamba 8 | Treguesii mbingarkesés
9 | Butoniillambés 10 | Kémbéza e gelésit 11 | Doreza 12 | Hyrja e ujit
13 | Rubineti 14 | Kapaku (pér 15 | Butoni i bllokuesit té 16 | Bokulla bashkuese
sinkro-rripin) boshtit
17 | Celési me tub (maja e
dorezés me formé gelési
hekzagonal)
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose té higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kugq sig tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, ngrijeni kutiné e baterisé
ndérsa shtypni butonin né pjesén e pérparme té kutisé.
» Fig.2: 1. Treguesiikug 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

M KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e
baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Nése nuk
éshté instaluar plotésisht, ajo mund té bjeré aksidentalisht
nga vegla duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur t€ baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.3: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iill
i1il
100
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
batering.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

+ kegfunksionuar.

JOmn

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/
baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas

njé prej kushteve té méposhtme. Treguesit ndizen né
rrethana té caktuara.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet né puné né njé ményré qé e
bén até té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria éshté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba pulson. Né kété situaté, |éreni
veglén té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé bie, mjeti ndalon automatikisht
dhe llamba treguese e baterisé pulson. Nése vegla nuk
funksionon as kur shtypen gelésat, higni baterité nga
vegla dhe ngarkojini.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes &shté menduar edhe pér shkaqge té

tiera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

VINI RE: Nése vegla ndalon pér njé shkak qé nuk
éshté pérshkruar mé lart, referojuni seksionit pér
ndregjen e problemeve.

Sinjalizimi i mbingarkesés

Nése vegla pérdoret me ngarkesé té tepért, treguesi i
mbingarkesés do té pulsojé né té kuge. Né kété rast,
reduktoni ngarkesén né vegél. Mé pas, treguesi ndalon
sé pulsuari.

» Fig.4: 1. Treguesii mbingarkesés
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Veprimi i ndérrimit

A PARALAJMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

A PARALAJMERIM: ASNJEHERE mos e shtyni
me forcé butonin e zhbllokimit duke e goditur ose
né ndonjé ményré tjetér. Njé celés me njé buton
zhbllokimi té sforcuar mund té ¢ojé né ndezje té
pagéllimshme dhe I1éndime personale té rénda.

A PARALAJMERIM: ASNJEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e gelésit, pa shtypur butonin e
bllokimit. Njé celés gé ka nevojé té riparohet mund
té ¢ojé né ndezje té paqgéllimshme dhe Iéndime
personale té rénda. Cojeni veglén né gendrén e
shérbimit t& Makita pér riparimet e duhura PERPARA
pérdorimit t& métejshém.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té kémbézés
sé gelésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén Iéshoni butonin e zhbllokimit
dhe térhigni kémbézén e celésit. Léshoni kémbézén e
celésit pér ta ndaluar.

» Fig.5: 1. Kémbéza e gelésit 2. Butoni i zhbllokimit

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur butonin e zhbllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e celésit.

Ndezja e llambés

A\ KUJDES: Mos shikoni direkt te drita ose mos
e shikoni drejtpérdrejt burimin e drités.

Pér ta ndezur llambén, shtypni butonin e llambés. Pér té
fikur llambén, shtypni sérish butonin e llambés.
» Fig.6: 1. Butoniillambés 2. Llamba

SHENIM: Llamba do té fiket automatikisht nése vegla
nuk pérdoret pér njé€ minuté.

Rregullimi i kapakut té diskut

Mbajeni kapésen e kapakut té diskut dhe rregulloni
pozicionin e kapakut té diskut né ményré qé té jeté i
pérshtatshém pér punén tuaj.

» Fig.7: 1. Kapésja e kapakut té diskut

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksionin e méposhtém
elektronik pér t'u pérdorur me lehtési.

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése vegla
vazhdimisht nuk arrin t& ndalojé me shpejtési pasi
lIéshohet kémbéza e celésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé gendér shérbimi Makita.

Teknologjia e ndjesisé sé reagimit aktiv

Vegla dikton elektronikisht situatat kur disku apo
aksesori mund té kené rrezik té lidhen. Né raste té tilla,
vegla fiket automatikisht pér té evituar rrotullimin e
métejshém té boshtit (nuk parandalon zmbrapsjen).
Pér té rindezur veglén, fikeni veglén né fillim, eliminoni
shkakun e uljes sé papritur té& shpejtésisé sé rrotullimit,
dhe pastaj ndizeni veglén pérséri.

Kontrolli i shpejtésisé konstante
Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.
Funksioni parandalues pér rindezjen
e pagéllimshme

Vegla nuk ndizet kur bateria éshté e instaluar ndérkohé
gé celési éshté vendosur né ON (Ndezur). Pér té
ndezur veglén, fikeni gelésin dhe ndizeni sérish.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e diskut prerés

smeril / diskut té diamantit

A KUJIDES: Pérdorni vetém gelésa Makita pér
instalimin apo hegjen e diskut.

AKUJDES: Sigurohuni qé ta shtréngoni miré
bulonin gjaté instalimit té diskut.

A KUJIDES: Mos e shtypni butonin e bllokuesit
té boshtit kur disku éshté duke u rrotulluar.

VINI RE: Mos pérdorni disqe qé jané té démtuar
réndé, té konsumuar ose qé u ka kaluar data e
skadencés. Mund té ndodhé defekt, t€ shkaktohen
zhurma jonormale ose prishje.

Pér té hequr diskun, shtypni butonin e bllokuesit

té boshtit dhe rrotulloni diskun derisa disku t€ mos

rrotullohet. Ndérkohé gé bllokuesi i boshtit éshté

plotésisht i bllokuar, rrotullojeni bulonin hekzagonal né

drejtim té kundért té akrepave té orés duke pérdorur

celésin me tub. Mé pas, higni bulonin hekzagonal,

flanxhén e jashtme dhe diskun.

» Fig.8: 1.Butoniibllokuesit té boshtit 2. Celési me
tub 3. Shtréngimi 4. Lirimi

» Fig.9: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e jashtme
(e zezé) 3. Disku prerés smeril / disku
i diamantit 4. Flanxha e brendshme (e
argjendté) 5. Shigjeta (drejtimi i rrotullimit té
diskut)

Pér té instaluar diskun, ndigni procedurén e anasjellté
té hegjes.

SIGUROHUNI QE TA SHTRENGONI FORT BULONIN
HEKZAGONAL.
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A KUJDES: Diskun instalojeni gjithmoné né
ményreé té tillé qé shigjeta né té té tregojé té
njéjtin drejtim si shigjeta né mbrojtésen e diskut.
Ndryshe, disku rrotullohet né té kundért dhe mund té
shkaktojé Iéndim personal.

A KUJDES: Pérdomi vetém njé disk qé ka té
shénuar njé shpejtési té barasvlershme ose mé té
madhe se sa shpejtésia e shénuar mbi vegél.

SHENIM: Nése flanxha e brendshme higet pa dashje,
instalojeni flanxhén e brendshme né ményré qé pjesa
e dalé mé e gjaté té jeté drejtuar nga ana e veglés,
sig tregohet né figuré.

CEO003G (pér diskun prerés smeril / diskun e

diamantit)

» Fig.10: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e jashtme
46 (e zezé) 3. Disku prerés smeril / disku
i diamantit 4. Flanxha e brendshme 46 (e
argjendté) 5. Pjesa e dalé (mé e gjaté)

CEO004G (pér diskun e diamantit)
» Fig.11: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha 50 (e zez€)
3. Unaza 4. Disku i diamantit

CEO004G (pér diskun prerés smeril)
» Fig.12: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha 80 (e
zezé) 3. Unaza 4. Disku prerés smeril

Lidhja me furnizimin me ujé

1. Pérgatitni njé zorré uji.

2. Higni dadon né bokullén bashkuese dhe kaloni

zorrén e ujit pérmes dados. Futni fundin e zorrés

brenda né bokullén bashkuese dhe mé pas shtréngojeni

dadon.

» Fig.13: 1. Zorra e ujit 2. Dadoja e bokullés
bashkuese 3. Bokulla bashkuese

3.  Lidhni zorrén e ujit me furnizimin me ujé.

Kur e lidhni me njé rubinet me ujé, pérdorni njé aksesor

té pérshtatshém si fasheté zorre ose bashkues pér

rubinetin e ujit.

» Fig.14: 1. Fasheta e zorrés 2. Bashkuesi pér
rubinetin e ujit 3. Zorra e ujit

SHENIM: Aksesori varet nga forma e rubinetit me té
cilin e lidhni. Pérgatitni njé aksesor té pérshtatshém
té bleré né dygan.

SHENIM: Nése pérdorni njé bashkues pér rubinetin
e ujit, pérgatisni njé bokull tietér bashkuese dhe
bashkojeni me fundin tjetér té zorrés.

SHENIM: Kur pérdorni njé pompé uji, ndigni
udhézimet e pompés suaj té ujit pér ta lidhur me
zorrén e ujit.

4. Shtyjeni bokullén bashkuese né hyrjen e ujit

derisa té€ ngecé me njé kércitje té lehté.

» Fig.15: 1. Bokulla bashkuese 2. Hyrja e ujit
3. Rubineti

VINI RE: Mbajeni rubinetin té mbyllur derisa té
filloni operacionin e prerjes me furnizimin me ujé.
Pér ményrén e furnizimit me ujé, referojuni pjesés sé
pérdorimit.

PERDORIMI

AKUJDES: Gjaté pérdorimit sigurohuni qé ta
mbani fort materialin e punés mbi njé banké ose
tavoliné té géndrueshme.

A\ KUJDES: Mos e anoni dhe mos e shtyni
fort veglén gjaté prerjes, pasi motori mund té
mbingarkohet ose ndryshe materiali i punés
mund té thyhet.

A KUJDES: Mos e prekni diskun ose materialin
e punés menjéheré pas punés, sepse ato mund té
nxehen dhe mund té shkaktojné djegie.

Prerja

AKUJDES: Gjaté pérdorimit, mos e ngrini
veglén mé lart se lartésia e shpatullave.

> Fig.16

Mbajeni veglén fort. Kapeni dorezén me dorén e djathté
dhe mbajtésen me dorén e majté. Pér té parandaluar
goditjet elektrike nga prerja aksidentale e njé kablloje
elektrike, gjithmoné mbajeni mbajtésen né pjesén e
pércaktuar sig tregohet né figuré.

» Fig.17: 1. Pjesa pér ta mbajtur

Lévizeni veglén mbi sipérfagen e materialit t& punés,
duke e mbaijtur rrafsh dhe duke e shtyré lehté derisa
té pérfundoni prerjen. Mbajeni vijén e prerjes drejt dhe
shpejtésiné e pérparimit té njétrajtshme.

» Fig.18

SHENIM: Vegla mund t& mos funksionojé me
kapacitet té ploté kur temperatura e kutisé sé
baterisé éshté e ulét. Né kété moment, pér shembull,
pérdoreni veglén pér njé prerje té lehté pér pak kohé
derisa kutia e baterisé t€ marré temperaturén e
dhomés. Mé pas, vegla mund té punojé me kapacitet
té ploté.

SHENIM: Nése prerja e diskut t& diamantit fillon t&
dobésohet, mpriheni anén prerése té diskut duke
pérdorur njé disk té vietér mprehés me kokrra té
ashpra ose njé bllok betoni. Mpriheni duke e shtyré
lehté mbi skajin e jashtém té diskut té diamantit.

Kur e furnizoni me ujé gjaté prerjes

A KUJDES: Kur pérdorni njé disk diamanti me
lagie, gjithmoné furnizojeni me ujé gjaté prerjes.

Lidheni veglén me furnizimin me ujé dhe rrotulloni
rubinetin né drejtimin e shigjetés sig ilustrohet.
Rregulloni pozicionin e rubinetit pér té pasur garkullim
té shtruar té uijit.

» Fig.19: 1. Rubineti

A KUJDES: Kur furnizoni ujé, gjithmoné
mbajeni kokén e veglés mé ulét se trupin e veglés
pér té mos lejuar qé té hyjé ujé né mekanizmin

e veglés. Né té kundért mund té shkaktohet goditje
elektrike.

> Fig.20
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MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i veglés

Pas ¢do pérdorimi, higni kutiné e baterisé dhe diskun
dhe mé pas pastroni tallashin, papastértité ose copézat
metalike t&€ akumuluara brenda mbrojtéses sé diskut.
Pastrojeni trupin e veglés duke fshiré tallashin dhe
papastértité me njé lecké té thaté ose me njé té njomur
me ujé me sapun dhe té shtrydhur. Pérdorni njé lecké
té thaté pér té fshiré papastértité nga lentja e llambés.
Béni kujdes té mos gérvishtni lenten e llambés, né té
kundért ajo do té ulé ndrigimin.

» Fig.21: 1. Mbrojtésja e diskut 2. Lentja e llambés

Pastrimi i vrimave té ajrit

Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit té veglés ose sa heré
qé nisin té bllokohen.
» Fig.22: 1. Vrima e hyrjes 2. Vrima e daljes

Ndryshimi i sinkro-rripit

1. Higni kutiné e baterisé dhe diskun.

2.  Lironi bulonat hekzagonalé duke pérdorur dorezén
e celésit me tub dhe mé pas higni kapakun.
» Fig.23: 1. Buloni hekzagonal 2. Kapaku

3. Rrotulloni bulonat hekzagonalé né kapakun e

pulexhés (né lévizje) né drejtim té kundért té€ akrepave

té orés duke pérdorur dorezén e gelésit me tub dhe mé

pas higni kapakun dhe pllakézén né pulexhé.

» Fig.24: 1. Buloni hekzagonal 2. Kapaku 3. Pllaka
4. Pulexha (qé léviz) 5. Celési me tub (maja
e dorezés me formé gelési hekzagonal)

4.  Shtyjeni butonin e bllokuesit té boshtit dhe
mbajeni até pér té bllokuar pulexhén (qé 1éviz), rrotulloni
dadon né pulexhén (gé |éviz) né drejtim té kundért té
akrepave té orés duke pérdorur gelésin me tub, mé pas
higni dadon dhe pllakézén né pulexhé.
» Fig.25: 1. Dadoja 2. Pllaka 3. Pulexha (e lévizur)
4. Celési me tub 5. Butoni i bllokuesit té
boshtit

5. Lévizeni sinkro-rripin rreth pulexhave né té djathté
ndérkohé qé térhigni lart derisa té dalé sinkro-rripi.
» Fig.26: 1. Sinkro-rrip

6.  Vendosni sinkro-rripin e ri né dhémbézat né
pulexhén (e lévizur), me dhémbét e rripit me drejtim
nga brenda. Vendosni fundin tjetér té sinkro-rripit né
pulexhén (gé léviz) né ményré qé té kapet pjesérisht
né dhémbét e pulexhés. Pas asaj, lévizni sinkro-rripin
rrotull pulexhave né té djathté. Sinkro-rripi do té hyjé né
shiné ndérsa rrotulloni.
» Fig.27: 1. Sinkro-rrip 2. Pulexha (gé |éviz)

3. Pulexha (e Iévizur)

7.  Sigurohuni gé té gjithé dhémbét né rrethin e
brendshém té sinkro-rripit té futen né dhémbét né
pulexha. Lévizni sinkro-rripin rrotull pulexhave dhe
kontrolloni pér ndonjé zhurmé apo dridhje anormale.
» Fig.28: 1. Sinkro-rrip 2. Pulexha (gé |éviz)

3. Pulexha (e l€évizur)

8.  Bashkérenditni kunjat né pulexhén (qé léviz)

dhe vrimat né pllaké fort, mé pas vendosni kapakun

dhe shtréngojini bulonat hekzagonalé duke pérdorur

dorezén e celésit me tub.

» Fig.29: 1. Buloni hekzagonal 2. Kapaku 3. Pllaka
4. Celési me tub (maja e dorezés me formé
celési hekzagonal) 5. Kunjat né pulexhé
6. Vrimat né pllaké

9.  Bashkérenditni kunjat né pulexhén (e lévizur)
dhe vrimat né pllaké fort, mé pas shtyjeni butonin
e bllokuesit té boshtit dhe mbajeni pér té bllokuar
pulexhén (e lévizur) dhe shtréngojeni dadon duke
pérdorur ¢elésin me tub.
» Fig.30: 1. Dadoja 2. Pllaka 3. Pulexha (e Iévizur)
4. Celési me tub 5. Kunjat né pulexhé
6. Vrimat né pllaké 7. Butoni i bllokuesit t&
boshtit

10. Vendosni kapakun né vegél dhe shtréngoni
bulonat hekzagonalé duke pérdorur dorezén e gelésit
me tub.

» Fig.31: 1. Tubi 2. Buloni hekzagonal 3. Kapaku

VINI RE: Sigurohuni qé tubi pér furnizimin me
ujé té jeté né pozicionet gé tregohen né figuré

pérpara se té vendosni kapakun.

11. Instaloni bateriné.

12. Pérdoreni veglén pa ngarkesé dhe kontrolloni
nése ka ndonjé zhurmé jonormale, dridhje jonormale
apo krijim nxehtésie.
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni kutiné e baterisé.

Mbinxehja.

Ndaloni veglén qgé té ftohet.

Rrotullimi i diskut nuk pérshpejtohet
si¢ duhet edhe pas rrotullimit t&
veglés pa ngarkesé pér 20 sekonda.

Bateria nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Sinkro-rripi rréshqet.

Ndeérrojeni sinkro-rripin me njé té ri.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar t& shérbimit
qé ta riparojé.

Disku nuk rrotullohet:
=> ndalojeni menjéheré makineriné!

Sinkro-rripi rréshqet.

Ndérrojeni sinkro-rripin me njé té ri.

Midis mbrojtéses dhe diskut ka ngecur
njé objekt i huaj.

Cinstaloni kutiné e baterisé dhe higni objektin e
huaj.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Vendosje e gabuar e diskut.

Instaloni diskun si¢ udhézohet né kété manual.
Shtréngoni bulonin pér té siguruar fort diskun.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Vegla prerése dhe motori nuk
ndalojné:
= Higni kutiné e baterisé menjéheré!

Kegfunksionim elekirik ose elektronik.

Higni kutiné e baterisé dhe kérkojini gendrés lokale
té autorizuar té shérbimit qé ta riparojé.

Performancé e keqe né prerje

Eshté koha té& ndérrohet disku.

Ndérrojeni diskun me njé té ri.

Rrjedhje uji nga hyrja.

Rrjedh ujé nga pjesa e unazés
hermetike.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

AKSESORE OPSIONALE

M KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Disku smerilues prerés

. Disku i diamantit

. Sinkro-rrip

. Bokulla bashkuese

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: CE003G CE004G
[vameTbp Ha ancka 230 mm 305 mm
Makc. gebenvHa Ha ancka 3,0 mm 5,0 Mmm
Makc. gbn6ouvHa Ha psizaHe 88 Mm 121 Mm
HoMuHanH1 060poTH 6600 MuH" 5000 muH"
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHne 36 V — 40 V makc.
Makc. paspelleHo HansiraHe Ha nojaBaHaTa Boaa 5 6apa

O6wa AbmkrMHa 603 MM 663 MM
Heto Terno 6,4-7,4«r 6,7 7,7 xr
CreneH Ha 3awumTa IPX4

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa HayYHO-pa3BoHa AEeNHOCT NOCoYeHUTe Tyk cneunduKkaumm morat ga 6baat

npomeHeHn 6e3 npegusBecTue.

CneuudukaumMmnte MoXe Ja ca pas3nuyHu B pasnnyHUTE JbpXKaBu.

. Ternoto MoXe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCHMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MUTE), BKMIOYUTENHO akyMmynaTopHaTa 6atepus.
Haii-nekata n Hali-TexkaTa kKoMObMHaLUus B CbOTBETCTBYE € Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasaHu B Tabnuuarta.

Mpunoxuma akyMmynatopHa 6arepus U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080OF*
*: MpenopwunTenHa batepus
B3apsHo ycTponCcTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepuu 1 3apsiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnnyHu B
3aBKCUMOCT OT PErMoHa Ha MECTOXMBEEHE.

AﬂPE,q.VI'IPE)KﬂEHME: W3nonseanTte caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKyMynaTopHu 6aTepum 1 3apsigHu YCTPON-
cTBa. M3non3saHeTo Ha [pyrv akyMynatopHi 6atepuy 1 3apsiaHIn yCTPOCTBA MOXE Aa NPUYNHI HAapaHABaHe /1nu noxap.

MpenopbuuTeneH kaben 3a CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaLl U3TOYHUK

| MpeHocym 3axpaHBalLy, Moayn | PDC1200/ PDC1500

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLus(Te) M3TOYHMK(LM), MOCOYEH (M) NO-rope, MOXe a He € HannyeH B
3aBMCMMOCT OT PermoHa Ha MecToXMBEEHE.

Mpeav fa nsnonssate kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLl, U3TOYHUK, MPOYeTETE UHCTPYKLMWUTE U Npeaynpe-
OVTenHWTe HaanNMcK, MOCTaBeHN Ha n3aenusaTa.

NMpepHa3sHavyeHue

MHCTPYMEHTBT & NpefiHasHaqeH 3a psiaaHe Ha MeTasHu Matepuani ¢
abpa3vBeH AVCK 3a pA3aHe, a CbLLO 1 33 3UAAPUA C ANaMaHTEH JUCK.

O6u14yaiHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH koedurumneHT A, onpegeneHo cernacHo EN60745-2-22:

Mopen HuBo Ha 3ByKOBO HuBo Ha 3ByKOBa KoedmumenT Ha
HansaraHe (Lp,): MOLWHOCT (Lya): HeonpeaeneHocT (K):
(dB (A)) (dB (A)) (dB (A))

CE003G 105 116 3

CE004G 99 110 3

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha LWyMOBUTE eMucun e(ca) n3mepeHa(un) B CbOTBETCTBUE CbC CTaH-
[apTHWU MEeToAW 3a U3NUTBaHE N MOXe Aa Ce U3non3sa(T) 3a cpaBHABaHe Ha ypeau.

3ABEJIEXKA: OcseH ToBa obsiBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha LIYMOBWTE EMUCUM MOXeE a ce 13non3sa(T) 3a npea-
BapuTenHa oLeHKa Ha BpeHOTO Bb3fencTaue.

37 BBJITAPCKU



AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3nonssanTte npegnasHu cpeacTea 3a criyxa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: HuBoTO Ha WwyMma npu pa6oTa ¢ enekTpUYEeCcKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nuMyaBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTOWHOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT HauMHa Ha U3Non3BaHe Ha MHCTPYMEHTA, no-crne-
uManHo KakbB AeTann ce o6paboTsa.

AI'IPE,Q.VITPE)KHEHME: 3agbLnKuTenHo onpeaeneTe NpeanasHN MepKM 3a 3almMTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa
Ha oLieHKa Ha p1cKa B peanHu paboTHM yCrioBUs (KaTo ce B3eMaT NpefBuz BCUYKM eTanu Ha paboTHUSA LMKBI, KaTo
HanpuMep MOMEHTa Ha U3KIoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3eH XoA, KakTo U BpeMeTo Ha 3afieicTBaHe).

PaboTeH pexuM: psazaHe Ha 6eToH

Mopen JlaBa pbka [scHa pbka Mpunoxum
Anw (M/C?) | KoedpumeHT | anw (M/c?) | Koeduument | CT2HAaPT
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
neneHoct K Aenexoct K
(mic) (mic)
CE003G 3,0 1,5 2,5 1,5 EN60745-2-22
CE004G 3,8 1,5 2,5 1,5 ENG0745-2-22

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLia(n) ctonHocT(M) Ha Bubpauumte e(ca) usmepeHa(m) B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAApTHW METOAM 3a U3NWUTBAHE U MOXE [a Ce U3MNOon3Ba(T) 3a CPaBHSIBAHE HA UHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) obLia(n) ctomHocT(M) Ha Bubpauumte Moxe Aa ce n3nonssa(T) CbLLO U 3a npea-
BapuTenHa oLeHKa Ha BPEAHOTO Bb3[ENCTBME.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BMGpaumuTte npu paboTa ¢ eneKTPUYECKUst UHCTPYMEHT MOXe Aa
ce pasnuyasa oT o6siBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M) B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha U3MOM3BaHe Ha UHCTPYMEHTa,
no-cneuManHo KakbLB AeTann ce obpaborBa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: 3agbLnKuTenHo onpeaeneTe NpeanasHN MepKM 3a 3alyMTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa
Ha OLIeHKa Ha PUCKa B pearnHu paboTHM yCnoBus (KaTo ce B3emMaT NpeABuUA BCUYKM €Tanu Ha paboTHUS LMK, KaTo
HanpvMep MOMEHTa Ha U3KMIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3eH XOA, KaKTO U BPeMeTo Ha 3afeiCTBaHe).

[deknapauum 3a cboTBeTCTBUE MpenynpexaeHus 3a 6esonacHocT

3a akKymMynatopeH UMpKynsap

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[leknapaunuTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOYEHN B AHEKC 1. MpepnasuTtensaT, AOCTaBEH C UHCTPYMEHTa,

A KbM Tasu MHCTPYKLMS 3a yrnoTpeba. TpA6Ba Aa 6bAe 34paBo 3akpeneH KbM
VHCTPYMEHTa U Pa3noroxXeH C ornej Ha Mak-
cumanHa 6e3onacHocT Npu paboTa, Taka ye
Bb3MOXHO Hall-Marnka 4acT oT AucKa Aa 6bae

n PEnyn P E)KHE HUNA 3A OTKpUTa OTKLM CTpaHaTa Ha paboTeLyus ¢

MHCTpyMeHTa. He ce npubnuxasaiite u He

E E30nAC HOCT pAonyckanTte Aa uMa Apyrv xopa 6nmso ao

BBbPTALWMA ce AUcK. lNpeagnasutensaT cnomara
3a 3almMTaBaHeTo Ha oneparopa oT napyeTa npu

06K NnpeaynpexaeHus 3a cyynBaHe Ha [1cka v CryqaiHo aonupaxe Ao
6e3onacHocCT npu pabota c , ﬂ“c"a- 5
. 3nonsBaiiTe caMo MeTanu3upaHu NoAcUneHu
€J1IEKTPUHECKN NHCTPYMEHTU VN1 AuamaHTeHU AUCKOBe 3a psi3aHe, NpeaHas-
A Ha4yeHM 3a BalUUs eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT.
NMPEQYTNPEXOEHWE NpoyeteTe Bcnykm ToBa, Ye fageH akcecoap Moxe fAa 6bae 3akpe-
npeaynpexaeHns, MHCTPYKUMK, untocTpauun n neH kbM Balums enekTpu4eckn MHCTPYMEHT, He
cneumndukaummn 3a 6e3o0NacHoCT, NpeAoCcTaBeHU C rapaHTMpa 6esonacHara My pa6ora.
TO3U eNleKTPUYECKU MHCTPYMEHT. [pn HecnassaHe 3. HOMMHanHaTa ckopoCT Ha aKCecoapuTe
Ha 13GPOEHUTE NO-A0IY UHCTPYKLMM MMa ONacHOCT OT TPAIGEA A3 @ Hal-MaNKo PaBHa Ha MaKCUMarn-
TOKOB yZap, noxap w/unm TEXKO HapaHsiBaHe. HaTa CKOPOCT, 03HAYEHA HA MHCTPYMEHTA.
Akcecoapu, KOUTO Ce BbPTAT CbC CKOPOCT, NO-BU-
3anaseTe BCUUKM npeaynpexanexHus coKa OT HOMUHarHaTa, MoraT a ce cHynsT v aa
N UHCTPYKLUWM 3a CrpaBKa B 6'bn,eu.|e. ce pasneTaT Ha napyera.

TepMUHBT "eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHMsATa ce OTHACH 3a BalUWs UHCTPYMEHT (c kaben
3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3KMYEH) eneKTPUYECKN NHCTPYMEHT.
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OuckoBeTe TpsAGBa Aa ce M3non3saT camo 3a
Te3u NPUNOXeHUs1, 3a KOMTO ca NpeAHa3Ha-
yeHu. Hanpumep: He TpAGBa Aa ce wnudosa
C nnockarta cTpaHa Ha abpa3uBeH AUCK 3a
pA3aHe. AGpasuBHUTE ANCKOBE 3a psi3aHe ca
npeaHasHaveHn 3a nepudepHo WwnndosaHe n
npunaraHeTo Ha CTPaHWYHO AeWCTBaLLM CUn
MOXe [a foBefe A0 CHYNBaHeTo UM Ha napyeTa.
U3non3BsaiiTe camo 3akpenBawm conaHum 6e3
noBpeAun U ¢ TOYHUA AUaMeTbp 3a U3bpaHus
Auck. MNpaBunHWTe 3akpensaly raHum 3a
[uncka ocurypsieat oropa Ha Aucka u Taka Hama-
nsIBaT OMacHOCTTa OT cYynBaHe Ha Aucka.

He n3nonssaiite n3aHoceHun nogcuneHun
AVCKOBE OT NO-ToNeMMn eneKTPUYecKn MHCTPY-
MeHTW. [lnckoBeTe, NpeaHa3HavYeHn 3a no-ronsim
ereKTPUYECKN MHCTPYMEHT, He ca NoaxoasiLum 3a
BMCOKWUTE 060POTM Ha NO-Marnkus MHCTPYMEHT 1
MoraT ja ce NpbCHaT Ha napyeta.

BbHWHMAT AnameTbp M AebenvHaTa Ha
BalUUTe akcecoapu TpsibBa Aa OTroBapsAT Ha
HOMMHANHUA KanauuTeT Ha BallUsi eneKkTpu-
YeCKN MHCTPYMEHT. HenpaBunHo opasmepeHnTe
akcecoapu He morat Aa 6baat fobpe 3awyTeHn
WIIN KOHTPOMNVPaHM.

Pa3mMepbT Ha MOHTaXXHMTE OTBOPY Ha ANCKO-
BeTe U hnaHuuTe TpsAGBa Aa CbOTBETCTBA
TOYHO Ha WNWHAEeNa Ha MHCTPYMeHTa. [luckose
1 pnaHum, YUMTO MOHTaXHWN OTBOPY HE OTrOBapsAT
Ha WNWHAena Ha MHCTPYMeHTa, ce AebanaHcupar,
BMGpMpaT CUMHO ¥ MoraT fa NpUYMHAT 3ary6a Ha
KOHTpO.

He usnonsBaiite noBpeneHun auckose. Mpeaun
BCSIKO U3MoOn3BaHe NpoBepsiBaiTe 3a cuyn-
BaHWUSA U NYKHaTUHK no Aucka. B cnyyan Ha
n3nyckaHe Ha MHCTPYMeHTa Unu Aucka npose-
peTe 3a noBpeAa UM croxere AUCK, KOWUTO He
e noBpegeH. Cnepa kaTo ornegare u noctaBute
[AMCKa, 3acTaHeTe 3aefHO C XopaTa OKoJo Bac
BCTPaHU OT paBHUHATA Ha BbLPTALMA Ce AUCK
W BKIOYEeTe MHCTPYMEHTa Ha MaKCMMarnHm
o6opoTu 6e3 HaToBapBaHe B NpPoAbIKEHWEe Ha
efiHa MUHYTa. AKO AUCKLT € NOBPeaeH, TON Lie
ce cyynu 3a BPEMETO Ha TOBa U3NUTBAHE.
U3non3BsaiiTe NMYHM Npeana3Hu cpeacTBa.

B 3aBucumoOCT OT BUAa Ha paboTtaTa usnons-
BaiiTe Macka 3a nvue Unu npeanasHu ouuna.
Mpyn Heo6xoaMMOCT M3non3sanTe Macka 3a
npax, aHTMoHU, pbKaBMLM U paboTHa npec-
TWUNKa, KOMTO Aa MoraT fia BU NpeAnassT ot
Manku abpasuBHM YacTULIM UMW NapyeHUa

oT obpaboTrBaHuA getaunn. NpeanasHuTe
cpeacTBa 3a ounte TpsiGBa Aa morat Aa cnpat
NeTAWM oTNaabLUm, Cb3haAeHn Npyu pasnuyHn
onepaumun. MackaTa 3a npax unv amxaTenHusT
anapart TpsibBa fa morat Aa punTpupar TBbp-
auTe yactuum, obpasyBaHu no Bpeme Ha paborta.
MpoabIKUTENHOTO M3NaraHe Ha CUMEH LLYM MOXe
Aa npuunHm 3aryba Ha cnyxa.

CTpaHW4YHMTe Nuua TpA6Ba Aa CTOAT Ha
6e3onacHO pa3cTosiHMe oT paboTHaTa 30Ha.
Bceku, koiiTo BNu3a B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa
[ M3non3Bea NIMYHU Npeana3sHu cpeacTsa.
MapuyeTa ot 06paboTBaHWsA AeTaNN UK OT CHyNeH
[AWCK MoraT Aia M3XBbpYaT v fa NPULMHAT HapaHs-
BaHWs M3BbH HEMocpeacTBeHaTa 3oHa Ha paboTa.

12. [pbXTe eneKTpuyYeckus UHCTPYMEHT 3a
M30NUpaH1TE U HeXNTb3raBu NOBbPXHOCTH,
KOraTo Mma onacHOCT peXeLuAT akcecoap
Aa aonpe A0 CKPUTU kKabenu. AKo pexewmnsT
eneMeHT JJOKOCHe MPOBOAHWK MOA, HanpexeHue,
TOKBbT MOXe Aa NpeMuHe npe3 MeTanHuTe Yactu
Ha eneKkTPUYECKUst MIHCTPYMEHT U Aa ,yaapu*
paboteLus.

13. He ocTaBsATe MHCTPYMEHTa Ha 3eMsATa,
A0KaToO AUCKBT He crnpe Aa ce BbPTU HambITHO.
BbpTAWMAT ce AMCK MOXe Aa 3axane NoBbpx-
HOCTTa ¥ la M3abpna MHCTPYMEHTA OT pblieTe BU.

14. He Bkno4BanTe UHCTPYMEHTA, AOKaTO ro
ABbPXUTE OTCTPaHU Ao TaAnoTo cu. [Mpu cnyyaeH
[0MUp C BbPTSALLMS Ce ANCK ApexXnTe BN MOXe Aa
ce pa3kbcaT 1 Aa npuabpnaT AMcka KbM BalleTo
TAMO.

15. PeAoBHO noyuMcTBanTe BEeHTUNALMOHHUTE
OTBOPM Ha UHCTPYMeHTA. BeHTnnatopsT
Ha [iBMraTensi 3acMykBa npax B koprnyca Ha
MHCTPYMEHTa, a HaTpynBaHETO Ha MeTaneH npax
MOXe Ja AoBefe A0 OMacHOCT OT eneKkTpuyecka
nospeaa.

16. He nsnonsBanTe enNeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT
B 6NU3ocT [0 necHosananMMmM Matepuanu.
WckpuTe moraT fa 3anansT Tesu matepuanu.

O6paTteH yaap u cBbp3aHu ¢ TOBa NpeaynpexaeHus
OO6paTHUST yaap e BHe3anHa peakuysl Ha npuwimnaH
Unn HawbpbeH BbPTALY ce anck. MpuwmunsaHeTo

Unn HalwbpOBaHeTo NpuYMHsABa 6bP30 cnnpaHe Ha

BbPTSALLMSI Ce AUCK, KOWTO OT CBOS CTpaHa 3aBbpTa

HEKOHTPONMPYEMUSI UHCTPYMEHT B NMOocoKa, obpaTtHa Ha

BbPTEHETO Ha [ucka, B TouKaTa Ha 3axBalliaHe.

Hanpvmep, ako AMCKbLT e HalbpBeH unu npetumnaH ot

o6paboTBaHus geTann, pbobT, KOMTO BNM3a B TOYKaTa

Ha npuwunBaHe, Moxe a HaBnese B NOBbPXHOCTTa

Ha MaTepwuarna, oT KOeTo AMCKbT Aa usnese unu aa

oTckoun ¢ obpaTeH yaap. AnckbT Moxe Aa OTCKoumn

KbM ornepaTopa Unm BCTPaHU OT HEro B 3aBUCUMOCT OT

rocokaTa Ha [BWXeHWe Ha AMCKa B ToYKaTa Ha npu-

Lwmneaxe. B TakaBa cuTyauus abpasuBHUST AUCK MOXeE

1 fa ce cyynu.

OO6paTtHuST yaap e crieacTBue OT HenpaBunHaTa yno-

Tpeba Ha enekTpPUYECKNs MHCTPYMEHT n/unu Hecnas-

BaHe Ha peaa v ycnosusiTa 3a paboTta n Moxe aa 6bae

n3berHat npu cnasBaHe Ha NOCOYeHWTe No-Aony Npes-

nasHu MepKu.

1.  [OpbXTe 34paBO MHCTPYMEHTa U pa3nonoxere
TANOTO U pbKaTa CU Taka, Ye Aa MoxeTe Aa
ycTouTe Ha cunute Ha o6paTHusA yaap. Ako
MMa AonbIHUTENHa pbKoxBaTka, A U3nons-
BaWTe 3aAbIKMTENHO, 3a a OBNajeeTe Mak-
cuManHo o6paTHUS yaap Unv 3aBbpTaHeTo
npu nyckaHe. OnepaTopbT MOXe Aa oBnajee
3aBbPTAHETO UMW CUNKUTE Ha obpaTeH yaap, ako
B3eMe MOAXOASLLMTE NpeanasHu MepKu.

2. He nocraBsiTe pbkaTa cu 6nm3o Jo BLPTA-
aTa ce NPUHAANEXHOCT. Bb3MoXeH e oTkaTt Ha
npyHaAnexXHocTTa KbM pbkaTa BU.

3. He nocTaBsiiiTe TANOTO CY Ha e4HA NUHUSA C
BbpTAWMSA ce auck. OGpaTHUSAT yaap UXBbpns
MHCTPYMeHTa B Nocoka, obpaTHa Ha Tasu Ha Bbp-
TEHEeTO Ha [ucKa, B ToYkaTa Ha HalbpbBaHe.
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Pa6oTteTe c NoBULIEHO BHUMaHWe Npu
obpaboTBaHe Ha brnu, ocTpu pbL6oBe u Ap.
nopo6Hu. He no3sonsBanTe Ha AMcKa Aa noa-
cKava unu aa ce Hawbp6Ba. briute, ocTpute
pbboBe 1 nofckavyaHeTo ca NPeanocTaBku 3a
HalbpbBaHe Ha Aucka u 3aryba Ha KOHTpon unu
obparteH yaap.

He 3akpenBaiTe BepuKeH TPUOH, HOX 3a AbP-
Bope36a U cerMeHTUpaH AnaMaHTeH AUCK

c oTcTosiHMe Hag 10 MM, UNu pexeLy AUCK 3a
LMpPKYnsp cbe 3b6U. TaknBa AUCKOBE YECTO
BOAOSIT 10 06paTeH yaap v 3aryba Ha KOHTpo.

He ,,3aknuHBanTe AnUCKa u He ynpaxHsiBanuTe
npekaneH HaTuck. He ce onutBaiiTe aa pexere
npekaneHo AbN6oko. [pekoMepHUSIT HaTUCK
BbPXY [AWCKa yBenMyaBa HaToBapBaHETO U BEPO-
ATHOCTTA 3a YCyKBaHe Unv 3agupaHe Ha aucka

B Npope3a, KaKkTo ¥ Ta3un 3a obpateH yaap unm
cyynBaHe Ha aucka.

AKO AUCKBT 3agepe MU NpekbCHeTe psA3aHeTo
no Apyra npuMunHa, U3Kn4eTe UHCTPyMeHTa

1 To 3aApbXTe HenoABUXKeH, AOKAaTO AUCKBT
cnpe pga ce BbPTH OKOH4aTernHo. He ce onut-
BaWTe Aa U3BaauTe AUcKa OT npopesa, AoKaTo
BCe olle ce BbPTH, 3all0TO TOBa MoXe Aa
poBeae Ao obpateH yaap. Ornegaiite MACTOTO U
B3eMeTe HeobxoanMuTe Mepku, 3a 4a OTCTpaHUTe
npuyrHaTa 3a 3agMpaHeTo Ha Aucka.

He nogHoBsiBaliTe psi3aHeTO, [OKATO AUCKBLT €
B gonup c o6paboTBaHus aetann. U3vyakanre
AUCKBLT Aa AOCTUTHE MbIHM 060POTH U ToraBa
BHUMaTersHo ro BkapauTe B npopesa. [JUckbT
MoXe Aa 3afepe, Aa u3nese unu Aa npoussene
obpateH yaap, ako MHCTPYMEHTBT 6be BKIOYEH,
nokarto e B gonup ¢ obpaboTBaHus getann.
MoanupaiTe naHenu u Apyru o6emmucTu
fAeTannu 3a o6paborBaHe, 3a ga cBegeTe A0
MWHUMYM OMacCHOCTTa OT NpULLUNBaHe UNun
obpateH ynap ot aucka. lonemute obpaboTBaHm
[eTannu 4ecTo ce orbLBaT nNog cobcTBeHaTa cu
TexecT. NMoanopuTe ce cnarat noa obpaboTBaHus
faerauin, 6nnso 4o NUHUSTa Ha psiaHe u 6nm3o Ao
pbba Ha feTanna, oT ABETe CTPaHW Ha Aucka.
BbaeTte oco6eHo NnpeanasnuBM, KOraTo pexerte
B CTE€Ha UNu Apyra NOBbPXHOCT, Npe3 KOATO
He ce BUxAa. CTbpyalLUaT ANCK MOXe Aa cpexe
rasoBy UM BOAOMNPOBOAHM TPBHOU, ENEKTPUYECKU
kaben unv npegmeT, KOWTO Aa NpuymnHU obpaTteH
yAap.

[OonbnHUTeNHU NpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHoCT:

1.

Mpeav Aa n3nonseaTte cerMeHTMpPaH AuamaH-
TeH guck, ce y6enete, Ye AMAaMaHTEHUAT AUCK
€ C UHTepBan Mexay CerMeHTUTe, No-mManbk
oT 10 MM, 1 e c oTpULaTeneH NpeAeH brbi Ha
3b6a.

Hukora He ce onuTBaiiTe Aa pexeTe ¢ XBaHaT B
MeHreme M o6'bpHaT Hafony MHCTPYMeHT. ToBa
€ U3KMYMTENHO ONacHo, 3aLoTo MoXe Aa
AoBeAe A0 CePUO3HU NPOU3LLECTBUSA.

Hskou maTepuanu cbabpXaT XMMUKaNM,
KOUTO € Bb3MOXHO Aia ca TOKCU4HU. BaemeTe
npeanasHU Mepku, 3a Aa npeaoTBpaTuTe
BAMLLIBAHETO Ha Npax M KOHTaKTa ¢ KoxaTa.
CnepBaiiTe uHhopMaLMsTa Ha foCcTaBYMKa 3a
6e3onacHata paboTa ¢ maTepuana.

16.
17.

18.
19.

CbxpaHsiBalTe AUCKOBETE crnopen CbBeTUTe
Ha npousBoauTens. HenpaBUunHoTo cbxpaHe-
HUe MOXe [a yBpeau AUCKOBeTe.

BuHaru usnonssaiTe gucka, noaxoasiy 3a
BallaTa pa6oTa 1 3a maTepuana, KOuTo Lie
6bae ps3aH.

Mpeau pAsaHe npoBepeTe MaTepuana, KOUTo
Wwe 6bAe psasaH. AKO MaTepranbT CbabpXa eKc-
NI03MBHM UNW 3ananuMun BelLecTBa, TOBa MOXe
[a foBefe [0 B3pUB UNK noxap.

He BknlouBanTe MHCTPYMEHTA, aKo MeXAy
npeanasuTensl U AUCKa e 3acefHarno Yyxao
TAno. B To3n cnyyait nssagete akymynaTtopHarta
GaTepusi U OTCTPaHETE YyXKOO0TO THAMO.

BuHarm, korato e Bb3MOXHO, U3rnon3sainTe
cKo6M Unu Nofo6GHN NpeaMeTH 3a 3aKpenBaHe
Ha obpaboTBaHuA AeTann.

BuHaru HoceTe 3awuTa Ha cnyxa no Bpeme Ha
pa6ora.

He pexeTe AbpBeHN maTepuanm c To3mn
MHCTPYMEHT.

BbHWHUMAT AnameTbp M AebGenuHarta Ha gucka
Tpsi6Ba Aa OTroBapAT HAa HOMUHaNHUA Kana-
LMTET Ha BalLUMA eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT.
HenpaBunHo opa3mepeHuTe AWCKOBE He MoraT aa
6baart fobpe 3aLUMTEHN UMK KOHTPONUPaHW.
KoraTo pa6oTute c enekTpu4ecKkus MHCTpyY-
MEHT, ApBbXKTe 34paBO MHCTPYMEHTa € ABe
pbLe 1 pa3nonoxeTe TANOTO U pbKaTa CU Taka,
Ye Aa MOXeTe Aila yCTOUTe Ha CUnuTe Ha obpa-
THUA ypap.

MaseTe pbLeTe M NULIETO CU OT BLPTALMA ce
AVUCK.

MocTaBeTe Kanaka Ha AUCKa Ha noaxoAsLla 3a
BalwiaTa pa6ora no3vMums.

KoraTto nsnonsearte UHCTPyMeHTa Ha FMUHecTa
no4Ba, MOKbP CKITOH MU XITb3raBa NoBbpX-
HOCT, BHUMaBaiTe KbAe CTbnBare.

He noTansiiiTe UHCTPYMeHTa B NTOKBU.

He ocTaBsinTe MHCTpymMeHTa 6e3 HabnoaeHne
Ha OTKpUTO NnoA AbXAa.

He cmeHsiliTe 6aTepusiTa, koraTto Banu.

KoraTo cbxpaHsBaTe MHCTPYMeHTa, U36sr-
BaWTe NpsAKaTa CNbHYeBa CBETNMHA U ABLXA U
ro cbxpaHsiBanTe Ha MSACTO, KOETO He e ropeLlo
WU BRAXHO.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HE nossonsisaiite
koMdopTa OT No3HaBaHETO Ha npoAyKTa (npu-
Ao6UT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMmeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTO Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEeHU B HACTOSILLOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcnroartauus, morart Aa goseaar Ao
TEXKU HapaHABaHUA.
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BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

Mpeau Aa n3nonssaTe akymynaTtopHata 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeauTernHU MapKMpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo
ycTpoWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

He pa3rno6siBaitTe u He NpoMeHANTE aKymy-

naTtopHarta 6aTtepus. ToBa Moxe fJa npeamnssuka

noxap, nperpsiBaHe Unn B3puB.

AKO MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,

BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa

AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU

M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCMo3uu.

AKo B 04MTe BM NonagHe enekTponuT, uannak-

HeTe 'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBede A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He naBaiiTe Ha KbCo aKkymynaTopHuTe 6aTepun:

(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTtepuanu.

(2) MW3bsaresanTe cbxpaHABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C ApYyrU
MeTariHu npeAMeTyH KaTo MMPOHU, MOHETU
W Opyrv nogoGHu.

(3) He nsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BOAa UINu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHMA 1 Aaxe Ao pa3naaaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsiBaiiTe U He U3NoN3BaNTe UHCTPY-

MEeHTa U aKkyMynaTopHUTe 6aTepumn Ha MecTa,

KbAeTo TemnepaTyparta MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiite akymynatopHute 6atepumn

AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBpPeAEeHUN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6atepusi

MoOXe [ja eKCnnoAupa B OrbH.

He 3abuBaiiTe NUPOHK, He pexeTe, He cMay-

KBaWTe, He XBbPnAnTe, He U3NycKanuTe U He

yApsnuTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTepus. ToBa noBeaeHNe Moxe fa npeanssuka
noxap, nperpsiBaHe v B3puB.

He u3non3gaitTe noBpefieHn akyMynaTopHu GaTepuu.

CbAbpXalmTe ce NUTUEBO-MOHHU aKymyna-

TOpHU 6aTepum ca 0GeKT Ha M3UCKBAHUATA Ha

3aKOHOAaTesICTBOTO 3a ONaCHU CTOKM.

Mpun TbproBckn NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cnegutopu, Tpsabea Aa ce cnasgar crneuuanHm

M3KCKBaHWS 3a OMNakoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTuKyna, konTo TpsioBa aa 6bae

u3npateH, e Heobxoayrma KOHCynTaLUms ¢ ekcrnept

no onacHuTe matepuanu. Mons, cnassaiTte 1 eBeH-

TyasnHo no-noApobHUTe HauVoHanHK pasnopeaou.

3anenete ¢ NeHTa UNn NOKPUIATE OTKPUTUTE KOHTAKTM W

onakoBaiiTe akymynatopHata 6atepus no TakbB HauuH,

Ye [la He MOXe Aa Ce NpeMecTBa B OnakoBkara.

Mpu n3xBBLPRAHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus

5 U3BajieTe OT MUHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha nogxoasuwo mscto. CnasBante MecTHUTe

pasnopenou 3a U3XBbPMsiHE Ha aKyMynaTOpHU

Gartepun.
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18.

W3nonaBaiTte 6aTepumte camo c NpoAyKTUTe, onpe-
npenenu ot Makita. MNoctaBsHeTo Ha 6aTepunTe KbM
HeofobpeH NpoayKTV MOXe Aa Npean3BuKa noxap,
nperpsiBaHe, B3pVB UINN M3TUYAHE Ha ENEKTPONKT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HAMA Aa ce usnonssa
npoAbLIKUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpsAbBa Aa
ce U3Bagm oT Hero.

Mo Bpeme Ha 1 cnep ynotpe6a akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsHUS UMW HUCKOTEeM-
nepaTtypHu usrapsHusa. BHumaBawnTe, korato
GopaBuTe C ropelyuTe akymynaTopHu 6atepum.
He pokocBaiiTe knemaTa Ha MHCTpyMeHTa BefHara
cnep ynotpe6a, Thbii KaTo € Bb3MOXHO Aa e AocTa-
TBHYHO HarpsTa, 3a Aa NpeAn3BUKa U3rapsiHUs.

He no3BonsiBaiTe cTpyXku, Nnpax unm noysa
[a nonensat Nno KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTtopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyYnHK 3arpsiaHe, Bb3HUKBAHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 noBpeAa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTtopHaTa 6atepusi, KoeTo fa AoBeAe A0 u3ra-
PSHWS UMW TENECHN HapaHSABaHWS.

OcBeH aKO MHCTPYMEHTBLT Noaabpxka
WU3non3BaHeTo B 6MU30CT 0 BUCOKOBONTOBY
eneKTpPonpoBoAW, He U3NONn3BaNTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusa 61130 4O BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBee A0
Heu3npaBHOCT UMW NOBPEAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepusi.

MaseTte 6aTepusaTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHMUE: Wanonsgaitte camo OpUrMHanHn
akymynaTopHu 6aTepum Ha Makita. Mpwn nanons-
BaHe Ha pa3nuyHK OT akyMmynaTopHute b6atepum Ha
Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun Moxe aa ce
nony4u NnpbckaHe Ha akymynatopHarta 6atepusi, koeTo
[a fosefe [0 Noxap, HapaHsBaHe unv nospeaa.
ToBa cblLUO Le aHynupa rapaHumaTa Ha Makita 3a
VHCTPYMEeHTa 1 3apsigHoTO ycTpoiicTeo Makita.

CbBeTH 32 nogabpXKaHe Ha Mak-
CUMAaJIHO AbNbI XUBOT Ha aKy-
MyrnaTtopHuTte 6aTtepun

1.

3apexaanTe akymynatopHute 6atepuu, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupainTe paéorara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.
Hukora He npe3apexpaaiiTe HanbHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeaBa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha GaTepusaATa.
3apexpanTe akymynaTtopHata 6atepus npu
cTaniHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F

— 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKyMynaTopHu
6aTepun fa ce oxnapAaT, Nnpeau Aa rv 3apexaare.
KoraTo He n3nonssare akymynaropHata 6arte-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMWCTBO.

3apepeTe akymynaTtopHata 6aTepus, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oT WwecT mMeceua).
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UCAHUE HA Y4

TE

» dur.1
1 AbBpasmBeH anck 3a 2 PbkoxBaTka Ha kanaka 3 Mpepnasuten Ha aucka 4 PbkoxBaTka
psi3aHe/anamaHTeH anck Ha aucka
5 | AkymynatopHa 6atepusi 6 | ByToH 3a gebnokupaHe 7 | Namna 8 | MHaukaTtop 3a
npeToBapBaHe
9 | ByToH 3a namnata 10 | MyckoB npekbcBaY 11 | Opbxka 12 | Bxop 3a Boga
13 | Kpan 14 | Kanak (3a CHXpOHM3K- 15 | ByToH 3a Briokupaxe 16 | CbeaunnTenHa BTynka
paLvst pemMmbk) Ha Bana
17 | 3aTBOpeH raeyeH KNy (BpbX
Ha pbkoxBaTkaTa ¢ opma
Ha LIECTOCTEHEH KITtoY)

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

A BHUMAHUE: Bunarn npoeepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KITKOUYEH M KaceTaTa ¢ akymy-
naTtopHara 6aTepus e usBageHa, npeau aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AageHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsAHe nnNn nsBaxapaHe Ha

aKymynaTtopHarta batepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MyrnaTopHarta 6atepums.

A BHUMAHME: Korato MOHTMpaTe UN N3BaX-
nAaTe akymynatopHarta 6atepus, ApbXTe 3ApaBo
Hesl U MHCTPYMeHTa. AKO He AbPXKUTE 34paBo
MHCTPyMeHTa U akymynatopHarta 6atepusi, Te Morat
[a ce U3NITb3HarT OT pbLeTe BY U a Ce NOBPeasT,
KaKTo 1 Aa [oBeAaT A0 TEerecHo HapaHsiBaHe.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta batepus, napas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nb3HeTe Ha MAcToTo My. MpuasmxeanTe
1 M0 NPOTEXeHUeTOo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpaksaHe. B crnyyan ye Buxaate YyepBeHus
MHAMKATOP, KaKTo e NnokasaHo Ha durypara, Tsi He e
huKcrpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CH.

3a fa usBaauTe akymynatopHarta 6atepus, noaurHete
A, AokaTo HaTuckaTte byToHa B npeaHaTa 1 yacrT.
» ®dur.2: 1.YepseH nuamkatop 2. byToH

3. AkymynatopHa 6atepusi

A BHUMAHME: Bunarv nocraesiite aKkymy-
naropHara 6aTepusi 4OKpau, Taka Ye YepPBeHUsT
MHAMKaTOP Aa He ce BMxAa. AKO He e NocTaBeHa
ZoKpa, TS MOXe HEBOJHO Aa U3NagHe OT UHCTPY-
MEHTa, KOETO MOXE [1a HapaHu Bac Uru HSKOTo OKOJIO
Bac.

A BHUMAHME: He VHCTanupamnTe akymy-
naropHarta 6atepus cbc cuna. Ako 6atepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e Buna noctaBeHa
npaBuWITHO.

MHaukauma Ha ocTaBalms

KanauuTeT Ha akyMynaTopHara
b6arepus

HatucHete GyToHa 3a NpoBepka Ha akymynatopHaTta
6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha ocTaBalyus 3apsag Ha
6aTtepusita. CBETNNHHUTE UHANKATOPW e CBETHAT 3a
HSIKOJIKO CEeKyHAW.

» ®ur.3: 1. CBeTnuHHM nHaukaTopm 2. ByToH 3a

nposepka
CBeTNIMHHU MHAUKaTOPU OcraBauy
3apsAg Ha
I |:| ﬂ GarepuaTa
Ceetn WU3kn. Mwura

75% po 100%

iiil
1R
] Jig
000
putn
L} il

Jgomn

3ABEJNEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHuATa Neko Aa ce pasnuyaBsat OT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

50% fo 75%

25% po 50%

0% no 25%

3apenete
GatepusiTa.

Batepusita
MoXe Aa
He pabotu
npaBuHo.

3ABENEXKA: MbpBuaT (kpaeH nsie) CBETNMHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
6aTepusita yHKLMOHMPA.
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Cucrema 3a 3al4MTa Ha MHCTPYMeHTa /

aKymynaTopHata 6atepums

VIHCTPYMEHTBT € CbOpPbXKEH CbC CUCTEMA 3a 3alumTa Ha
MHCTpyMeHTa/akymynaTtopHata 6atepusi. Ta3u cuctema
aBTOMaTMYHO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM EMeKTPOMO-
Topa, 3a 4@ OCUrypu NO-AbIbl XKMBOT HA MHCTPYMEHTa
1 akymynartopHata batepus. MIHCTPYMeHTBT e crnpe
aBTOMaTM4HO Mo Bpeme Ha paboTa, ako UHCTPYMEHTbT
unu BatepusTa ca NocTaBeHW B €HO OT criefHnTe
ycnosus. B Hsikon cnyyau, MHAMKaTopUTe Liie CBEeTHar.

3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo MHCTpyMeHTbT/6aTepusita ce u3nonssa no
HauuWH, KOTO BOAM [0 HeobuyaiiHO BUCOKa KOHCyMaLst
Ha TOK, UHCTPYMEHTBLT Crnpa aBToMaTu4Ho. B To3n
cnyyaw U3knioveTe MHCTPYMEHTa U npekpaTeTe npuno-
XXEHWeTo, KoeTo ro npetoeapsa. Cnep ToBa BKoYeTe
MHCTPYMEeHTa 3a NOBTOPHO CTapTupaHe.

3awmra cpelly nperpsiBaHe

AKO MHCTPYMEHTBbT/akymynaTopHaTa 6aTepusi nperpesr,
MHCTPYMEHTBT aBTOMATUYHO cnvipa Aa paboTu n
namnara 3anoysa Aa mura. B To3u cnyyan octasete
MHCTPYMeHTa ia U3CTUHE, Npeau Aa ro BKIYUTe
OTHOBO.

3awumTa cpelly NpekoMepHo
paspexaaHe

KoraTo kanauuteTbT Ha akymynaTopHata 6atepusi
Hamanee, UHCTPYMEHTbT aBTOMaTU4HO crnpa un
CBETNUHHUAT MHAMKATOP Ha akymynaTtopHa 6atepus
3anoysa Aa Mura. AKO MHCTPYMEHTBT He paboTu Aopu
npwv 3ageicTBaHe Ha KnoYvoBeTe My, n3BageTe 6atepu-
UTE OT MHCTPYMEHTa U1 v 3apeaeTe.

3awmTn cpelly Apyru NPUYMHU

MpennasHata cuctema e npegHasHadeHa v 3a apyru

NPUYMHK, KOUTO MOXe Ja NOBPeasT MHCTPYMEHTa, 1

no3BosisiBa aBTOMaTUYHOTO CNMpaHe Ha MHCTPYMeHTa.

M3nbnHeTe BCUYKK criedBaLLy CTbMKKM, 3a Aa oTCTpa-

HUTE NPUYNHUTE, KOTaTo MHCTPYMEHTBLT € NpeKkbcHan

BPEMEeHHO Unu cnpe no Bpeme Ha pabora.

1. Wskno4vete MHCTPYMEHTa 1 crnej ToBa OTHOBO Mo
BKIIOYETE.

2. 3apepete batepusita(MTe) Unu si/rn 3aMeHeTe CbC
3apegeHa(un) batepusi(n).

3. OcraBeTe mawvHata n 6atepuata(ute) ga
M3CTUHAT.

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpeHne Ypes BpbLLaHe

Ha npegnasHarta cuctema B U3XOA4HO MOMOXeHue, ce
CBbpXKeTe C MECTHUSA CepBU3eH LieHTbP Ha Makita.

BEJIEXXKA: AKo MHCTPYMEHTBT cnpe nopagmn
NPUYMHA, KOATO He e ONucaHa no-rope, BUXTe
pasgena 3a oTCTpaHsAiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU.

MpeaynpexaeHve 3a npeTtoBapBaHe

AKO VHCTPYMEHTBT paboTy C MPEKOMEPHO HaToBap-
BaHe, UHOUKATOPBLT 3a NPeToBapBaHe Lie Mura B Yep-
BeHo. B TakuBa cnyyan Hamanete HaToBapBaHeETO Ha
MHCTpyMeHTa. Cred ToBa MHAMKATOPBT Cnupa Aa mura.
» ®ur.d: 1.VHankatop 3a npetoBapBaHe

BknrouBaHe

AI'IPE,qy TIPEXQEHUE: Npepu aa noctaBute
6GaTepusTa B UHCTPYMEHTa, BUHarum npoBepsianTe
Aanu nycKoBUAT NpekbCcBay paboTn HopManHo

" ce BpbLia B nonoxeHue "OFF" (M3KI.) npu
OTNYCKaHeTo My.

AHPEHYHPE)KHEHME: HUKOTA He enuMUHK-
panTe aebnokupalwms 6yToH, KaTo ro 3aBbpxeTe
B HaTMCHaTO NOMOXeHUE C NIeHTa UMK HAKaKbB
apyr matepuman. MNpekbcead ¢ envmmHupaH aebno-
kupaty 6yToH MOXe Aa AoBeAe 40 HEBOHO 3adei-
CTBaHe Ha VHCTPYMEHTA 1 CEPVO3HO HapaHsiBaHe.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HUKOTA He usnons-
BalTe MHCTPYMEHTA, aKo ce BKIo4YBa caMo
KoraTo usabpnare NyckoBus NpekbcBay, 6e3

[a cTe HaTUCHanu GyToHa 3a AebnokupaHe.
HepemoHTupaH npekbcBay Moxe Aa Aoseae 40
HeBOJIHO 3aeCTBaHe Ha UHCTPYMEHTa 1 CEepUO3HO
HapaHsiBaHe. BbpHeTe MHCTpyMeHTa B cepBu3eH
ueHTbp Ha Makita 3a pemoHT MPEOW no-HatatbwHa
ynotpeba.

3a npegoTBpaTtABaHe Ha Cry4yanHoTO HaTuckaHe Ha
nycKoBMSA NpekbcBady e ocurypeH 6yToH 3a gebno-
KvupaHe. 3a fa BKMOYNTE MHCTPYMEHTa, HaTUCHETe
OyTOHa 3a AebnokvMpaHe U HaTUCHeTe NyCKOBUS Npe-
KkbcBay. 3a crnvpaHe ocBoGoeTe NyCcKoBHS NMPeKbCBay.
» ®ur.5: 1. MNyckos npekbcsay 2. brokupaly 6yToH

BEJIEXKA: He nzabpnBaiite nyckoBus npe-
KbCBay cUnHo, 6e3 ga cte HaTUcHanu 6yToHa 3a
nebnokupaHe. ToBa MOXe fja AOBeAe [0 cYynBaHe
Ha npekbcBava.

BknrouBaHe Ha namnara

MABHUMAHMUE: He rnepanTe B CBeTNMHATa U He
rrnefanTe AUPEKTHO B CBET/IMHHUA U3TOUYHUK.

3a fa ce BkNoYM namnarta, HaTucHeTe ByToHa 3a nam-
nata. 3a Ja usknoynTe namnarta, HaTuCHeTe OTHOBO
GyToHa M.

» ®ur.6: 1. byToH 3a namnara 2. Jllamna

3ABEJIEXKA: Jlamnata asToMaTU4HO Llie ce
W3KIHOUK, aKO C MHCTPYMEHTA He ce U3BbpLUBa
paboTa B NpoabIKEHUE Ha egHa MUHYTA.

Perynwpal-le Ha Kanaka Ha AUCKa

XBaHeTe pbKoxBaTKkaTa Ha kanaka Ha AvcKa 1 ro nosu-
LMoHupaiTe Taka, Ye fa e NoaxoAsiLy 3a paboTarta Bu.
» ®ur.7: 1. PbKkoxBaTka Ha kanaka Ha aucka
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EnekTpoHHa chyHKLMA

3a NecHo ynpaeneHue NHCTPYMEHTLT € 06opyaBaH ¢
eneKTPOHHa PYHKLMSI.

EnekTpuyecka cnupayka

To3n MHCTPYMEHT e 06opyABaH € enekTpuyecka crnu-
payka. AKO MHCTPYMEHTLT HEKONTKOKPaTHO He ycnsiBa
fa cnipe 6bp30 cnep ocBoboXaaBaHe Ha NyCcKoBUS
npekbcBaY, 3aHeceTe MHCTPYMEeHTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
TEXHWU4YEeCKo O0BCIyXBaHE B CepBU3eH LieHTbp Ha Makita.

TexHonorusi 3a oTKpMBaHe Ha
aKTMBHa obpaTHa Bpb3Ka

VIHCTPYMEHTBT [eTeKTUpa Mo eNEKTPOHEH MbT CUTYaLmK,
NPy KOUTO CLUECTBYBA PUCK OT 3aAMpaHe Ha Aucka unm
NPUHAANEXHOCT. B Taan cuTyaums HCTPYMEHTBT aBToMa-
TUYHO Ce U3KIIOYBA, 3a fja Ce NPefoTBpaTH No-HaTaTbLUHOTO
BbPTEHE Ha LUnuHaena (ToBa He NpefoTBpaTsBa oTkar).

3a fla cTapTupaTe OTHOBO MHCTPYMEHTA, MbPBO Fo U3KIoveTe,
npemaxHeTe NpuyMHaTa 3a BHE3anHUs cnag B CKOpocTTa Ha
BbPTEHE W Ce/] TOBA BKITHOYETE UHCTPYMEHTA OTHOBO.

YnpaBneHue 3a NOCTOSAHHA CKOPOCT

DyHKUMSATa 3a ynpaBrneHne Ha obopoTute rapaHTupa
MOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbPTEHE, HE3aBUCHUMO OT
HaToBapBaHeTo.

DyHKUUA 3a NpefoTBpaTABaHe Ha
CNny4anHoO BKIllOYBaHe

WHCTpyMEHTBLT He ce cTapTupa, korato 6atepusTa ce
nocTasu, JOKaTO NPEBKMoYBaTENAT € NOCTaBEeH B NOSIO-
xeHne ON (BKIJ1.). 3a aa ctapTupate MHCTpyMeHTa,
U3KIIIOYeTe NPeBKIIlYBaTeNs 1 ro BKIYeTe OTHOBO.

CIrMOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau aa M3BbLPLINTE HAKAKBU
AENHOCTYU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIMKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu Ton e U3KMYEH U akyMmynaTopHaTa
GaTepus e usBageHa.

MocTaBsiHe U cBansiHe Ha

abpa3nBHUA OUCK 3a psizaHe/
AnamaHTeH OUCK

MABHUMAHME: Wznonzsaiire eQVNHCTBEHO
kntod Makita 3a nocTtaBsiHe U cBansiHe Ha AUCKa.

MABHUMAHME: Mpu noctaesiHe Ha AUCKa
BUHaru 3atarante 6onrta 3gpaso.

MABHUMAHME: He natuckaiite 6yToHa 3a 6no-
KMpaHe Ha Barna, KoraTo AUCKbT ce BbPTU.

BEJIEXXKA: He nsnonssaiTe AUCKOBE, KOUTO ca
CUAHO NOBpeaeHN, U3HOCEHN UAN YUNTO CPOK Ha
roAHOCT e U3TeKbN. Moxe Aa Bb3HUKHE Hen3npas-
HOCT, HeoBUYaeH LYM WK CHyMBaHe.

3a fa cBanuTe aucka, HaTucHete GyToHa 3a GriokupaHe Ha
Bana v 3aBbpTeTE AUCKA, AoKaTO ObJe eNMMUHMpaHa Bb3-
MOXHOCTTa 3a BbpTeHe Ha ancka. Korato 6rnokuposkata
Ha Bana e HambJIHO BrokvpaHa, 3aBbpTeTe LECTOCTEHHUSA
60nT no nocoka, obpaTHa Ha YacoBHWKOBATa CTperka, ¢
NoMOLLITa Ha 3aTBOPEH raeyeH kniod. Crep ToBa n3BageTte
LLIECTOCTEHHUS BONT, BBHLWIHMA hnaHeL 1 aucka.
» ®ur.8: 1. byToH 3a 6rnokunpaHe Ha Bana 2. 3aTBopeH
raeyeH knioy 3. 3atsraHe 4. Pa3xnabsaHe

» ®ur.9: 1. llectocteHeH 6onT 2. BbHLWEH dhnaHel,
(4epeH) 3. AbpasuBeH avck 3a pssaHe/ana-
MaHTeH auck 4. BbTpelueH dnaxel (cpebpucr)

5. Ctpernka (nocoka Ha BbpTeHe Ha Ancka)

3a ga MoHTMpaTe aucka, crieaBanTe npoueaypara 3a
cBansiHe B o6paTHus pes.

YBEPETE CE, YE 3ATAIATE 3[PABO
LWECTOCTEHHWA BONT.

A BHUMAHME: Bunaru nocragsiite aucka
Taka, Ye CTpenkara BbpXy Hero Aa couu B cblyata
nocoka KaTo cTpefikaTta BbpXy npeanasuTens Ha
AMcka. B NpoTuBeH criyyan AuckbT ce BbpTy B 06pa-
THa NOCOKa, KOETO MOXE [ia NPUYMHU HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: Wanonzeaiite camo LWCK, KOUTO
e c o603HaYeHune 3a 060pOTH, paBHU Ha UMK
npesBuwaBawm o60poTUTE, MapKMpaHu BbPXY
VNHCTPYMEHTa.

3ABENEXKA: B cnyyaii Ye BbTpeLUHUST donaHew,
6be M3BageH CnyyanHo, NocTaBeTe BbTPELLUHNS
chnaHew, Taka Ye No-BUCOKaTa nsgageHa Yact a e
o6bpHaTa KbM MHCTPYMEHTA, KaKTO € NoKa3aHo Ha
durypaTa.

CEO003G (3a abpa3uBHUS AUCK 3a psisaHe/AnamaH-

TEHUA AUCK)

» ®ur.10: 1. lectocTeHeH 6onT 2. BbHLweH dnaHey
46 (4epeH) 3. ABpa3uBeH AWCK 3a psidaHe/
OnamaHTeH auck 4. BeTpelweH cdnaHey 46
(cpebpuct) 5. M3anapeHa vacT (no-Bucoka)

CEO004G (3a anamaHTeHUA AUCK)
» ®dur.11: 1. lecTtocteHeH GonT 2. dnaxew, 50
(4epeH) 3. MpbCTeH 4. auamaHTeH ANCK

CE004G (3a abpa3uBHUA AUCK 3a pA3aHe)
» ®ur.12: 1. llectocTteHeH bonT 2. ®naxew 80 (4epeH)
3. MNpbcTeH 4. ABpasnBeH AVCK 3a psizaHe

CBbp3BaHe KbM BogonogaBaHe

1. [MoaroTeeTe BoAeH Mapkyu.

2. MaxHeTe raiikata Ha cbeguHUTENHaTa BTyka 1

npekapavite BOOHUSI MapKyd npea rankarta. Bkapavite

Kpasi Ha MapKyya B CbeVHUTeNHaTa BTyrnka v crneg

TOBa 3aTerHeTe ravikarta.

» ®ur.13: 1. BogeH mapkyu 2. [aiika Ha cbeanHnuTen-
HaTta BTynka 3. CbeanHWTEnHa BTynka

3. CB'bp)KeTe BOAHMA MapKy4 KbM BOOOMNOAABAHETO.

KoraTo cBbp3BaTe kbM KpaH 3a BOAA, U3Mon3BanTte
noaxoasLy, OUTUHI, KaTo Hanpyumep neHToBa ckoba 3a
MapKy4 Unu cbeanHeHve 3a BoAeH KpaH.
» ®ur.14: 1. JleHToBa cKkoba 3a Mapky4
2. CbeavHeHue 3a BoAeH kpaH 3. BoaeH
Mapky4
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3ABENEXKA: ®uTnHrbT 3aBucu ot popmara Ha
KpaHa, KbM KOWTO Lle Ce U3BbPLUBA CBbP3BAHETO.
MoaroTBeTe noaxoAsLy, PUTKHT, HANMUYEH Ha nasapa.

3ABEJEXKA: Ako nsnonssaTte CbeanHeHNe 3a
BOJEH KpaH, NoAroTBeTe Apyra CbeAMHUTENHA BTYyrKa
1 51 NOCTaBETe Ha Apyrust kpam Ha Mapkyya.
3ABENEXKA: Korato nsnonssare BogHa nomna,
cnefBaviTe MHCTPYKUMWTE Ha Ballata BoAHa nomna
3a CBbp3BaHe Ha BOAHWS MapKyy.

4. HatucHeTe cbeguHuTeNHaTa BTyrnka BbB Bxoda 3a

BOJA, 4OKATO He ce drKcMpa C LpakBaHe.

» ®dur.15: 1. CveguHuTenHa BTynka 2. Bxop 3a Boga
3. KpaH

BEJIEXXKA: He oTBapsinTe KpaHa, 4OKaTO He
3anoyHeTe ga pexeTe ¢ nogaBaHe Ha Boga. Buxre
pasfena 3a ekcrinoaTaums 3a ToBa Kak Ja nogasare
Boga.

Ek oaTtauus

ABHUMAHME: o Bpeme Ha paboTa BUHaru
ApbXKTe AeTaina 3ApaBo Hafaony BbPXy cTabuneH
Te3rsx unu maca.

ABHUMAHUE: He yCyKBaWTe U He HaTUCKanTe
MHCTPYMeHTa B pa3pesa, B NPOTUBEH criy4an
MOTOPBLT MOXeE Aa Ce NPeToBapyn UnNu AeTannsT
Aa ce cuynu.

A BHUMAHME: He [AOKOCBaWTe AUCKa unu
f[eTaina BegHara crniep pabora, Tbi KaTto Te Mmorat
Aa ce HaropewsT U Aa NPUYUHAT U3rapsiHus.

3ABEJNEXKA: Npu HuCKa TemnepaTypa Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepusi € Bb3MOXHO MHCTPYMEHTbT Aa He
MOXe Aa [OCTUTHE MbMHUS CU paboTeH kanauuTer.

B TakuBa cnyyan moxete Aa n3nonasare M3BECTHO
BpeMe MHCTPYMEeHTa 3a psidaaHe C No-Marsko HaTtoBap-
BaHe, oKaTo akymynaTopHaTa 6atepusi ce 3atonnu
[0 TemnepatypaTta B nometleHuneto. Cnep toea
VNHCTPYMEHTBT LLie MOXe [a [JOCTUrHE MbIHUSA Ch
paboTeH kanaumTer.

3ABEJIEXXKA: Ako anamaHTEeHUSAT AUCK 3amno4yHe

[ia pexe noLo, B3eMeTe cTap, e4po3bpHECT ANCK OT
HacTonHa WnugoBbYHa MalUMHa unmu 6eToHeH 6ok,
3a fa 3aTtounTe pexelwusi pbb Ha ancka. 3aToyBariTe
4ypes nek HaTUCK BbPXy BbHLUHWUA pbb Ha AnamaHTe-

HUA OUCK.

Korato nogaBsaTte Boga no Bpeme Ha
psizaHe

A BHUMAHME: Korato nanonasare MOKbp
AnamaHTeH AUCK, BUHAru nogasaiTe Boga no

PasaHe

ABHUMAHME: Mo Bpeme Ha paboTa He HoceTe

WHCTPyMeHTa Ha BUCOYMHA Ha pamMoToO BWU.

» dur.16

[pbXTe 30paBo UHCTPYMeHTa. [IpbXTe pbkoxBaTkata
C AsicHaTa pbka, a ApbXkKaTa — ¢ nsiBata pbka. 3a Aa
npeaoTBpaTUTE TOKOB yAap BCMEACTBUE Ha CIy4vaitHo
cpsi3BaHe Ha enekTpUYecKu Kabern, BUHaru ApbxTe
0603Ha4eHaTa YacT ApbkKaTa, KakTo € nokasaHo Ha

durypara.
» ®ur.17: 1.Yacr, kosiTo Aa ObpXKUTe

[B1KeTe NHCTpYMEHTa Mo NOBbPXHOCTTA Ha AeTaina,
KaTo ro AbPXUTE U3NPaBEH U ro ABMXUTE GaBHO
Hanpen, 4OKaTo psA3aHeTo He Npuknoyn. Pexete no
npaea NMMHUS 1 NoaabpXaiTe paBHOMEPHa CKOPOCT Ha
nogasaHeTo.

» ®ur.18

BpeMe Ha psa3aHe.

CBbpXeTe MHCTPyMeHTa KbM BOL,OMNOAABAHETO U 3aBbp-
TeTe KpaHa Mo Nocoka Ha cTpernkaTa, KakTo e nokas3aHo
Ha n3obpaxeHunerto. Perynupainte noavmumsTa Ha kpaHa
[0 NonyyYaBaHeTo Ha cnab BoAeH MOoTOK.

» ®ur.19: 1. KpaH

A BHUMAHME: Korato nopasaTe BoAa, BUHarn
APBXTe rnaBaTa Ha MHCTPYMEHTa Ha No-HUCKa
BUCOYMHA OT Ta3n Ha Koprnyca Ha UHCTPYMEHTa, 3a
Aa npefoTBpaTUTe NonaaaHeTo Ha BoAa B Mexa-
HU3Ma Ha MHCTPYMeHTa. B npotuseH cnyyai moxe
[a Npu4nHNUTE TOKOB yAap.

» dur.20

NoAAPBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeawu aa nposepsiBate Unu
M3BbpLIBaTe NOAAPBXKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, 4e TOM e U3KITIOYEeH U aKyMynaTopHaTa
6aTepus e usBageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CNUPT U Ap. nogo6Hn. ToBa Moxe
Aa npuunHn obesuBeTsABaHe, AedopMaumsa unm
nyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxxa BESOMNACHOCTTA 1
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoAAPBbX-
KaTa unu perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMBbIHOMOLLEH CEPBU3 UNU (paBpUYHM CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibsa Aa nanonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.
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o4yncrtBaHe Ha UHCTPYMEeHTa

Cnep Bcsika ynoTpeba n3Baxgavite akymynatopHarta
6aTepvis M Ancka u cnep ToBa NouMcTBanTe npaxa,
3aMbpCSABAHMSTA UNK METaNHUTE CTPYXKKW, KOUTO ca ce
HaTpynanu B npeagnasuTtens Ha gucka. Mouncrerte Kop-
nyca Ha MHCTPyMeHTa, kaTo u3bbpLueTe npaxa u 3aMmbp-
csiBaHUsATa CbC Cyxa Kbprna Unu Kbpna, HanoeHa ¢ Boaa u
MueLl npenapart u usctuckaxa. MianonssaiTe cyxa kbpna,
3a Aa U34MCTUTE MorienHanara no nynara Ha namnara
MpbCoTUS. BHUMaBaiiTe fa He Hagpackarte nynaTta Ha
namnara, Tbi KaTo TOBA LUe BMOLLY OCBETSIBAHETO.

» ®ur.21: 1.lpegnasuten Ha gucka 2. Jlyna Ha namnata

MoyncTBaHe Ha BeHTUNALUOHHUSA

oTBOp

[MouncTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU HA UHCTPY-
MEHTa PefOBHO UMW KOraTo 3anoyHaT Aa ce 3anyLiBart.
» ®ur.22: 1. Bxopasw, BEHTUNALMOHEH OTBOP

2. /3xopsiLy BeHTUNaLMoHeH OTBOP

CMsiHa Ha CUHXPOHU3NpPALLUSA peMm

1. OrtcTpaHete akymynaTtopHata 6atepus u gucka.

2. PasxnabeTe LWeCTOCTEHHUTE rnyxu GonTose ¢
MOMOLLITa Ha ApBbXKaTa Ha 3aTBOPEHUS raeyeH Koy 1
crnep ToBa cBaneTe kanaka.

» ®ur.23: 1. LllecTtocTeHeH rmyx 6onT 2. Kanak

3.  3aBbpTeTe WeCTOCTEHHUTE IMyxu GonTose
Ha kanaka Ha LwarbaTa (3agBukBaLya) obpaTHo Ha
YacoBHUKOBaTa CTpesika ¢ nomoLLTa Ha ApbxkKaTta Ha
3aTBOPEHWS raeyveH KIoY 1 crief ToBa cBarnere kanaka
1 NnaHkaTa Ha wanbaTa.
» dur.24: 1. lLlectocTeHeH rmyx 6onT 2. Kanak
3. MnaHka 4. Wanba (3agBuxBalla)
5. 3aTBOpEH raeyeH KoY (BpbX Ha PbKOX-
BaTkaTa ¢ popma Ha LLIeCTOCTEHEH KITHoY)

4. HatucHete 6yToHa Ha naneua 3a 6nokupaHe Ha
Bana v ro 3agpbXTe, 3a Aa 3aknouute wanbara (3aa-
BMXBaHa), 3aBbpTETE rarikata Ha waibaTta (3aaBux-
BaHa) 06paTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTpenka ¢ noMoLyTa
Ha 3aTBOPEHUs TaeyeH KoY 1 crnep ToBa n3BageTe
rankara v nnaHkara Ha wanbara.
» dur.25: 1.Taika 2. MnaHka 3. Waiba (3agsunx-
BaHa) 4. 3aTBOpeEH raeyeH knioy 5. ByToH
3a briokupaHe Ha Bana

5. lpemecTeTe CUHXPOHM3MPALLUA PEMBK OKOMO
wanbuTe HagsCcHo, KaTo ro AbpnaTte, oKaTo ce n3Baau.
» ®ur.26: 1. CuHXpOHMU3UpaLL peMbk

6.  3akaueTe HOBWS CUHXPOHW3VPALL PEMbK Ha
3bbuTe Ha Wwanbara (3aaBMxBaHa), kato 3LOUTE Ha
pembka ca o6bpHaTV HaBbTpe. N3abpnaiite apyrus
Kpai Ha CUHXPOHU3MPALLMSt peMbK BbpXy Luaibata
(3apBwkBalLa) Taka, Ye Aa Gbae YacTUUHO 3akadeH
Ha 3bbuTe Ha Wwanbarta. Cnep ToBa npemecTeTe
CUHXPOHM3MPALLMS PeMbK OKOMO LIaibuTe HagsacHo.
CUHXPOHM3NPALLMAT PeMbK LLie 3acTaHe BbpXy Bofava,
[oKaTo BbpTUTE.
» ®ur.27: 1. CuHxpoHusupaly pembk 2. Lainba (3aa-
BwxkBaLa) 3. Lainba (3agBuxBaHa)
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7. YBepeTe ce, Ye BCUYKM 3bOU Ha BbTPELIHUS

KPBI Ha CUHXPOHM3MpPALLUA PeMbk nonajar B 3boute

Ha wawnbute. MNpemecTeTe CMHXPOHN3NPALLUS PEMBK

oKorno wanbuTe n npoBepeTe 3a HeobryaeH LWym unm

BMBpauum.

» ®ur.28: 1. CuHxpoHu3upaly pembk 2. LWanba (3aa-
BwxBaLya) 3. Larba (3aaBwkBaHa)

8. [MogpaBHeTe cTabunHo wudToBeTe Ha LWwabaTta
(3apBwKBaLLa) M OTBOPUTE B MNaHkaTa, crnej ToBa
nocTaBeTe Kanaka 1 3aTerHeTe LUeCTOCTEHHUTE FyxXu
6onToBe ¢ NOMOLLTa Ha ApbXKaTa Ha 3aTBOPeHUs
raeyeH KIoy.
» ®ur.29: 1. llecTtocteHeH rmyx 6onT 2. Kanak
3. MNnaHka 4. 3aTBOPeH raeveH kitou (Bpbx
Ha pbKoxBaTkaTta ¢ hopMa Ha LuecToc-
TeHeH kntoy) 5. LLndTose Ha wanbara
6. OTBOpU B NNaHkaTa

9. lMoppaBHeTe cTabunHo wudToBeTe Ha Lait-
6aTa (3aABwxBaHa) U OTBOpWTE B NNaHKaTa, cneg
KOeTo HaTucHeTe ByToHa 3a GrokupaHe Ha Bana u ro
3afpbXTe, 3a Aa 3aknounTe Wwanbara (3aaBuxeaHa), n
3aTerHeTe ravikata ¢ NoMoLUTa Ha 3aTBOPEHMWs raeveH
KITHOY.

» ®ur.30: 1. Tlavka 2. NMnaHka 3. LWanba (3ag-
BIKBaHa) 4. 3aTBOPEH raeyeH Koy

5. lLndprose Ha warbaTta 6. OTBOPYK B
nnaHkata 7. ByToH 3a 6nokupaHe Ha Bana

10. [locTtaBeTe kanaka BbpXy MHCTPyMEHTa 1 3aTer-
HeTe LUeCTOCTeHHNTe rnyxu bonToBe ¢ nomMoLuTa Ha
ApbXKaTa Ha 3aTBOPEHWS raeyeH KItoy.
» ®dur.31: 1. Tpbba 2. LLlecTocTeHeH rnyx 6GonT

3. Kanak

BEJIEXXKA: Npeau aa MOHTUpaTe Kanaka ce
yBepeTe, ye Tpb6aTa 3a nogaBaHe Ha Boda e Ha
no3uuumMTe, KaKTo € NoKasaHo Ha gurypara.

1.

12. PaboTtete ¢ MHCTpPYyMeHTa 6e3 ToBap U npoBepeTe
[anv Hama HeobuyaeH Wwym, HeobuyanHy Bubpaummn
VNV reHeprpaHe Ha TOMMnMHa.

MocTtaBeTe GatepunaTa.

EBJITAPCKU



OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeaw fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLIETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KONTo He e 0BSICHEH B pbKO-
BOACTBOTO, He Ce onuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpu3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nons3ear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOAIHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HEM3NpPaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

[Buratenst He paboTu.

He e noctaseHa akymynaropHa 6atepus.

MocraseTe akymynatopHarta 6arepus.

Mpo6nem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHve)

Bapepgete 6atepusita. AKO 3apexaaHeTo He e edek-
TWUBHO, CMEHEeTe akymynatopHaTta 6aTep|/|;|.

BapsuxBaliata cuctema He pabotun
HOpMarsHo.

OprHeTe Ceé KbM MEeCTHUA YyNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLUIBaHe Ha PEMOHT.

CJ'leFl KpaTko nanonssaHe, Apurate-
NIAT cnvpa Aa paboTu.

HuBoTo Ha 3apsina Ha akymynatopa
€ HUCKO.

Bapepnete batepusita. AKo 3apexaaHeTo He e edpek-
TUBHO, CMEHeTe akymynaTopHaTa 6aTtepus.

MperpsBaxe.

Cnpere paborata ¢ ypefia, 3a ia MOXe ToW Aa ce oxnaau.

BbpTeHeTo Ha Aucka He ce yckopsiBa
NpaBUIHO, OPU crief KaTo BKITIO-
4yuTe UHCTpyMeHTa Ge3 HaToBapBaHe
B npoAbrkeHve Ha 20 cekyHau.

AKymynaTtopHata 6atepusi e uHcTanm-
paHa HenpaswuITHO.

MocraseTe akymynaropHara 6artepusi, KakTo e
OMNNCaHOo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

EneprusaTa Ha 6aTtepusTa cnaga.

3apepete akymynaropHara 6atepusi. Ako 3apexaaHeTo
He e ed)eKTUBHO, CMEHeTe akymynaTopHata 6atepusi.

CI/IHXpOHMSMpaLLlMHT PeMBK ce npunnb3ea.

3ameHeTte CUHXPOHU3NPALLNA PEMBK C HOB.

3aaswxkBallata cuctema He pabotu
HOPMarHo.

O6'preTe Ce KbM MECTHUSA YyNbJIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BBLPLUBAHE HA PEMOHT.

[VCKBT He ce BbpTU:
= cnpeTe BegHara MaluvHaral

CUMHXPOHU3MPALLMST PEMBK Ce MPUNITb3Ba.

3ameHeTe CUHXPOHU3NPALLVSI PEMbBK C HOB.

Yyskao TAMo e 3axsaHaTo Mexay npes-
nasuTens v aucka.

W3BapeTe akymynatopHata 6atepus u oTcTpaHete
YyXOOTO TSIO.

BapBuxBallata cuctema He pabotun
HOpMarsHo.

OGpreTe Ceé KbM MEeCTHUA yNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLIBaHe Ha PEMOHT.

Hexopmantu Bubpauum:
= cnpete BegHara MaLumnHara!

HenpaBunHo MOHTMpaHe Ha aucka.

MoHTupaiiTe Ancka, KaKTo € yka3aHO B HACTOSILLOTO PbKO-
BoCTBO. 3aTerHete GonTa, 3a ja hukcupare 3apaso Aucka.

3agswxeallara cuctema He pabotn
HOpMarHo.

OBbpHeTe ce KbM MECTHUS YMTbITHOMOLLEH CEPBU3
32 U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

PexXeLLnsT MHCTPYMEHT U ABurate-
NAT He Morar Aa cnpar:

=> Hesa6aBHo 13Bagete akymyna-
TopHaTta 6atepus!

HeVISI'IpaBHOCT Ha enekTpuyeckara unu
€eneKTpoHHaTa cucrtema.

CaaneTte akymynatopHata 6atepusi n ce o6bpHeTe
KbM MECTHUS! YMTbIHOMOLLIEH CEPBU3 3a N3BbPLL-
BaHE Ha PEMOHT.

Towa edekTBHOCT Npu pA3aHe

Bpewme e fa 3amMeHuTe gucka.

BameHete AuCKa C HOB.

OT BXOA@ U3THYa BoAa.

ot YNNBTHATENHUA NPBCTEH Teve BoAa.

oﬁpreTe Ce KbM MEeCTHUS YNbJIHOMOLLIEH CEPBU3
3a N3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

3ABEJNEXKA: Hskon apTukynm oT cnncbka Moxe
[a ca BKIIOYEHW B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnuyHu B
pasnuyHUTeE gbpXasu.

MABHUMAHME: MpenopbyBa ce N3NOMN3BaHeTo Ha
Te31 aKCecoapy UMK HaKPaMHULM C BalMsi NHCTPYMEHT
Makita, onucan B HacToALOTO PLKOBOACTBO. V13non3saHeTo
Ha pyrv akcecoapy Uin HakpamHULM MOXe [a [JOBEAe A0
ONACHOCT OT TEMNeCHM Nnospea. /3nonasarite CboTBETHUA

akcecoap Unu HakpalHWK camo No NpeaHasHaueHwe.

Ako MmaTe Hyxza OT NOMOLL, 3a NoBeYe NoapoBHOCTH

OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Ab6pasuBeH AnCK 3a psisaHe

. OuamaHTeH guck

. CVHXpOHM3MpaLL, peMbK

. CbeavHnTenHa BTynka

. OpurvHanHa akymynatopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTponcTBo Ha Makita
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: CE003G CE004G
Promijer ploce 230 mm 305 mm
Maks. debljina ploce 3,0 mm 5,0 mm
Maks. dubina rezanja 88 mm 121 mm
Nazivna brzina 6.600 min”' 5.000 min”'
Nazivni napon DC 36 V — 40V maks.

Maks. dopusteni tlak nadolijevanja vode 5 bara

Ukupna duzina 603 mm 663 mm
Neto tezina 6,4-7,4kg 6,7-7,7kg
Stupanj zastite IPX4

Zahvaljujuc¢i naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080OF*
* : preporucena baterija
Punjaé DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge

vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuéeni izvor napajanja spojen kabelom

| Prijenosno napajanje

PDC1200/PDC1500

nalazite.

Alat je namijenjen za rezanje metalnih materijala s
abrazivnom reznom plo€om te zidarskih materijala s
dijamantnom plo¢om.

Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se

Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno EN60745-2-22:

Model Razina tlaka zvuka | Razina snage Neodredenost (K):
(Lpa): (dB(A)) 2zvuka (Lwa): (dB(A)) | (dB(A))

CE003G 105 116 3

CE004G 99 110 3

rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moZe rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.
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A\ UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog koristenja elektriénog ruénog alata se moze razlikovati
od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti identificirati sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajuc¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Nacin rada: rezanje betona

Model Lijeva strana Desna strana Vazeca
2 2 norma
apw (M/s?) Neodre- apw (M/s?) Neodre-
denost K denost K
(mls?) (m/s?)
CE003G 3,0 1,5 25 1,5 EN60745-2-22
CE004G 3,8 1,5 25 1,5 EN60745-2-22

rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljuéen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti prilozene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektri€ne ruéne alate

AUPOZORENJE Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za

akumulatorski rezac¢

1. Za maksimalnu je sigurnost zastitu isporu¢enu
s alatom potrebno pri¢vrstiti na elektri¢ni ruéni
alat kako bi $to maniji dio ploce bio izlozen
prema rukovatelju. Rotiraju¢u plo¢u drzite
podalje od sebe i drugih osoba. Zastita Stiti
rukovatelja od odlomljenih dijelova i slu¢ajnog
dodirivanja ploce.

2.  Sasvojim elektriénim ruénim alatom koristite
samo armirane ili dijamantne rezne ploce.
Samo zato $to se neki dodatak moze montirati na
elektri¢ni rucni alat, ne znaci da je osiguran sigu-
ran rad.

3. Nazivna brzina dodatka mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini oznac¢enoj na elek-
tricnom ruénom alatu. Dodaci koji rade brze od
svoje nominalne brzine mogu se slomiti i dijelovi
razletjeti naokolo.

4.  Ploce se smiju koristiti samo za preporucene
primjene. Primjerice: nemojte brusiti boénom
stranom rezne ploce. Abrazivne rezne plo¢e nami-
jenjene su perifernom brusenju, a bo¢ne sile koje
djeluju na ove plo¢e mogu uzrokovati njihov lom.

5.  Zaodabranu plocu uvijek rabite neoste¢ene
prirubnice plo¢a ispravnog promjera. Ispravne
prirubnice plo¢a podupiru plo¢e, smanjujuci
mogucénost njihovog lomljenja.

6. Ne koristite istroSene armirane ploce s vecih
elektriénih ruénih alata. Plo¢e namijenjene za
veci elektri¢ni ruéni alat nisu prikladne za ve¢u
brzinu manjeg alata i mogu puknuti.
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15.

16.

Vanjski promjer i debljina dodataka mora
odgovarati nazivnom kapacitetu elektricnog
ruénog alata. Neispravni dodaci ne mogu se
primjereno zastititi ni kontrolirati.

Veli¢ina trna plo¢a i prirubnica mora odgova-
rati vretenu elektri€nog ruénog alata. Ploce i
prirubnice s otvorima za trnove koji ne odgovaraju
mehanickim dijelovima za montiranje elektricnog
ruénog alata nece biti u ravnotezi i prekomjerno ¢e
vibrirati, $to mozZe prouzrogiti gubitak kontrole.

Ne rabite oStecene ploce. Prije svake uporabe
provjerite ima li na ploci krhotina i pukotina.
Ako vam elektri¢ni ru¢ni alat ili plo¢a ispadnu,
provjerite ima li oStecenja ili postavite neo-
Stecenu plo¢u. Nakon provjere i postavljanja
plo¢e, odmaknite se i udaljite druge osobe od
ravnog dijela rotirajuce ploce te pustite elek-
triéni rucni alat da jednu minutu radi bez opte-
re¢enja pri maksimalnoj brzini. Ostecene ploce
se obi¢no polome tijekom ovog ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
primjeni koristite Stitnik za lice, zastitu za o¢i
ili zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite
masku za prasinu, stitnike za usi, rukavice i
radioni¢ku pregacu koja moze zaustaviti male
abrazivne dijelove ili male dijelove izratka.
Zastita za oCi mora zaustaviti lete¢e krhotine
nastale uslijed raznih operacija. Maska za prasinu
ili respirator mora filtrirati ¢estice koje nastaju
tijekom rada. Dulja izloZenost jakoj buci moze
prouzrogiti gubitak sluha.

Drzite druge osobe na sigurnoj udaljenosti

od radnog podrucja. Svako tko ude u radno
podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i izratka ili polomljene plo¢e mogu odletjeti

i prouzrogiti ozljede izvan neposrednog radnog
podrugja.

Drzite elektri€ni ru¢ni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kad izvodite radnju pri
kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodi€ima. Rezni dodatak koji dode u
doticaj s vodi¢em pod naponom moze dovesti pod
napon izlozene metalne dijelove elektricnog alata i
rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

Nikada ne spustajte elektricni rucni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotiraju¢a
plo¢a moze zahvatiti povrsinu i izvuéi elektriéni
ruéni alat iz vasih ruku.

Nemojte ukljucivati elektrini ru¢ni alat dok ga
nosite pored sebe. Slu¢ajni dodir s rotirajuéim
dodatkom moze zahvatiti vasu odje¢u, povlaceci
dodatak prema vasem tijelu.

Redovito ¢istite ventilacijske otvore elektric-
nog ruénog alata. Ventilator motora ¢e uvuéi pra-
Sinu u kuciste, a prekomjerno skupljanje metalne
prasine moze prouzrociti opasnost od strujnog
udara.

Ne radite s elektriénim ruénim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te
materijale.

Odbacaj unatrag i povezana upozorenja

Odbacaj unatrag je trenutna reakcija na priklijestenu ili

zaglavljenu rotiraju¢u plocu. Priklijestenje ili zaglavljivanje

uzrokuje brzo zaustavljanje rotiraju¢e ploce $to opet dovodi
do prinudnog okretanja elektriénog ruénog alata u smjeru
suprotnom od smjera okretanja ploce u tocki spajanja.

Ako je, primjerice, izradak zaglavio ili priklijestio abra-

zivnu plocu, rub ploce koji ulazi u tocku priklijeStanja

moze se ukopati u povr§inu materijala, $to ¢e dovesti
do iskakanja ili izbacivanja plo¢e. Plo¢a moze skogiti
prema rukovatelju ili odsko¢iti od njega, ovisno o smjeru
kretanja plo¢e u tocki priklijeStanja. Abrazivne bi se
ploc¢e pod tim okolnostima mogle i slomiti.

Povratni udar rezultat je pogresne uporabe elektri¢énog

ru¢nog alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta

i moze se sprijeciti poduzimanjem prikladnih mjera

opreza kao $to je navedeno u nastavku.

1. Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat, a svoje tijelo
ili ruku namjestite tako da mozete izdrzati sile
povratnog udara. Uvijek koristite pomoénu
rucicu, ako je isporu¢ena, radi maksimalne
kontrole odbacaja unatrag ili reakcije usli-
jed torzionog momenta tijekom pokretanja.
Rukovatelj moZe kontrolirati reakcije uslijed tor-
zionog momenta ili sile odbacaja unatrag ako se
poduzmu prikladne mjere opreza.

2. Nikada ne stavljajte ruku blizu rotiraju¢eg dodatka.
Moze doéi do odbacaja dodatka unatrag preko vase ruke.

3. Tijelo nemojte drzati u ravnini s rotirajuéom
ploéom. Odbacaj unatrag gurnut ¢e alat u smjeru
suprotnom kretanju ploce u tocki zaglavljivanja.

4. Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove, itd. Sprijecite odskaka-
nje i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, ostri rubovi
ili odskakanje mogu zaglaviti rotiraju¢i dodatak i
prouzrogiti gubitak kontrole ili povratni udar.

5. Nemojte montirati lanac za pilu, list za rezba-
renje drveta, segmentiranu dijamantnu reznu
plocu Sirine reznog dijela preko 10 mm ili
nazubljeni list pile. Takvi listovi dovode do estih
povratnih udara i gubitka kontrole.

6. Nemojte ,zaglavljivati” plo€u niti primjenjivati
prekomjerni pritisak. Nemojte pokusavati
napraviti prekomjernu dubinu reza. Prekomjerno
naprezanje plo¢e poveéava optereéenje i osjetlji-
vost na uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e u rezu, kao i
mogucnost odbacaja unatrag ili lomljenja ploce.

7. Kada se ploca zaglavi ili se rez prekine iz
bilo kojeg razloga, iskljucite elektri¢ni ruéni
alat i drzite ga u nepokretnom stanju sve dok
se ploca u potpunosti ne zaustavi. Nikada
nemojte pokusavati vaditi plo€u iz reza dok se
ploc¢a okrece jer moze doc¢i do odbacaja una-
trag. Ispitajte i poduzmite korektivnu mjeru kako
biste otklonili uzrok zaglavljivanja ploce.

8. Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja
na izratku. Pustite plo¢u da dostigne punu
brzinu i oprezno ponovno udite u rez. Plo¢a se
moze zaglaviti, podi¢i ili napraviti povratni udar ako
se elektri¢ni rucni alat ponovno pokrene u izratku.

9.  Poduprite ploce i svaki veéi izradak kako biste
minimizirali rizik od uklijeStanja i odbacaja
unatrag. Veliki izratci teZe ulijeganju pod vlastitom
tezinom. Ispod izratka, blizu linije reza i blizu ruba
izratka na obje strane plo¢e moraju se postaviti
potpore.
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Budite posebno oprezni kada rezete ,,dZzepove”
u postojec¢im zidovima ili drugim slijepim povr-
Sinama. Prodiru¢a plo€a moze prerezati cijevi

za plin i vodu, elektri¢ne vodice ili predmete koji
mogu prouzrociti odbacaj unatrag.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

1.

10.
1.

13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.

Prije uporabe segmentirane dijamantne rezne
ploce provijerite je li Sirina reznog dijela dija-
mantne rezne ploc¢e 10 mm ili manje, samo s
negativnim reznim kutom.

Nikada ne pokus$avajte rezati dok je alat okre-
nut naopacke u Skripcu. To moze dovesti do
ozbiljnih nesreca jer je iznimno opasno.

Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksiéne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijeéili udisanje prasine i dodir s
kozom. Procitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

Skladistite plo¢e prema specifikacijama proi-
zvodaca. Nepravilno skladistenje moze ostetiti
ploce.

Uvijek upotrebljavajte reznu plo¢u koja odgo-
vara vasem poslu i materijalu koji trebate rezati.
Prije rezanja ispitajte materijal koji trebate
rezati. Ako materijal sadrzi eksplozivne ili zapa-
ljive tvari, on moze prouzrociti eksploziju ili pozar.
Nemojte ukljucivati alat ako je izmedu Stitnika
i rezne ploce zaglavljen strani predmet. U tom
slucaju deinstalirajte baterijski uloZak i uklonite
strani predmet.

Kad god je to moguce, upotrijebite stezaljke ili
sliéne predmete za pridrzavanje izratka.
Tijekom rada uvijek nosite zastitu za usi.
Ovim alatom nemojte rezati drvene materijale.
Vanjski promjer i debljina plo€e mora odgo-
varati nazivhom kapacitetu elektri€nog alata.
Nepravilno dimenzionirane plo¢e ne mogu se
propisno zastititi niti kontrolirati.

Pri radu ¢vrsto drzite elektri¢ni ruéni alat
objema rukama, a svoje tijelo ili ruku namje-
stite tako da mozete izdrzati sile povratnog
udara.

Drzite ruke ili lice podalje od rotirajuce ploce.
Namijestite plo€u u polozaj prikladan za rad.
Kada alat upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Nemojte uranjati alat u lokvu.

Nemojte ostavljati alat bez nadzora na kisi.
Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

Kada skladistite alat, izbjegavajte izravnu sun-
¢evu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava i nije vlazno.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste€¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti

ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjac¢u za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.
Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.
Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lijeéniku.
Tako mozete izgubiti vid.
Nemojte kratko spajati bateriju:
(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.
(2) Ne ¢uvajte bateriju u spremniku s drugim metal-
nim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.
(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.
Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok
struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.
Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).
Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.
Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.
Ne koristite oStecene baterije.
Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
liaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se posto-
vati posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.
Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju.
Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklonite ga
iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. Pridrzavajte se
lokalnih zakonskih propisa za zbrinjavanje baterija.
Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija u
neprikladne proizvode moze dovesti do pozara, pre-
komijerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.
Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.
Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak moze se
zagrijati i prouzrociti opekline viSeg ili nizeg stup-
nja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterijskim uloScima.
Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.
Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog ulo$ka. To moZe dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.
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17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A OPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» Sli.1

1 Abrazivna rezna plo¢a/ 2
dijamantna plo¢a

Drska poklopca plo¢e

3 | Stitnik ploge 4 | Drska

5 | Baterija Gumb za deblokadu 7 | Zaruljica Indikator preoptereéenja
9 | Gumb Zzaruljice 10 | Ukljuénofiskljuéna 11 | Rucka 12 | Ulaz vode

sklopka
13 | Ventil 14 | Poklopac (za zupcasti 15 | Gumb za blokadu 16 | Spojni tuljak

remen) vretena

17 | Okasti klju¢ (vrh ru¢ke
u obliku Sesterokutnog
kljuca)

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanija ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterijskog

uloska

A OPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije postavlja-
nja ili uklanjanja baterijskog uloska.

A OPREZ: Evrsto drite alat i baterijski ulozak
pri umetanju ili uklanjanju baterijskog ulo§ka. Ako
alat i baterijski ulozak ne drzite ¢vrsto, alat i baterij-
ski ulozak mogli bi vam mogli iskliznuti iz ruku te se
ostetiti i uzrokovati tjelesnu ozljedu.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulosku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZzete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

Baterijski uloZak izvadite tako da podignete baterijski
ulozak dok pritiS¢ete gumb s prednje strane uloska.
» Sl.2: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija
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A\ OPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crvena oznaka.
Ako se ne postavi do kraja, moZe slu¢ajno ispasti iz
alata i ozlijediti vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.3: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I I 75 % do
100 %
50 % do 75 %

11l
100

25 % do 50 %

I I:I I:I D 0% do 25 %
ﬂ |:| |:| D Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija
je mozda
t neispravna.

JUnn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U
nekim se uvjetima pale indikatori.

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom/baterijom rukuje na nacin koji dovodi do
neuobi¢ajeno velike potrosnje struje, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju iskljucite alat i prestanite ga
upotrebljavati na nacin koji je izazvao preopterecenje.
Zatim ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slucaju pregrijavanja alata/baterije, alat se automatski
zaustavlja i Zaruljica pocinje treperiti. U tom slu¢aju
pricekajte da se alat ohladi prije nego $to ga ponovno
ukljucite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, alat se automatski
zaustavlja, a Zaruljica indikatora baterije baterijskog
uloska treperi. Ako alat ne radi ni nakon aktivacije
sklopki, uklonite baterije iz alata i napunite ih.
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Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
§anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

NAPOMENA: Ako se alat zaustavlja zbog uzroka
koji nisu gore opisani, pogledajte odjeljak za
rjeSavanje problema.

Upozorenje za preopterecenje

Kada alat radi pod preoptere¢enjem, indikator preopte-
recenja treperi crveno. U tom slu€aju smanjite opterece-
nje alata. Indikator ¢e zatim prestati treperiti.

» Sl.4: 1. Indikator preoptere¢enja

Uklju€ivanje i iskljucivanje

A UPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za isklju¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

A\ UPOZORENJE: Gumb za blokadu NIKADA
ne pritiS¢ite tako da ga zalijepite ili na neki drugi
nacin. Sklopka s neispravnim gumbom za blokadu
moze uzrokovati slu¢ajno ukljucivanje i ozbiljne tjele-
sne ozljede.

A UPOZORENJE: NIKADA ne upotrebljavajte
alat ako radi i ako ste samo povukli ukljuéno/
iskljuénu sklopku, a niste pritisnuli gumb za
blokadu. Neispravan prekida¢ moze prouzrogiti
nehoti¢no ukljuéenje i ozbiljne tjelesne ozljede. Vratite
alat u servisni centar tvrtke Makita radi potrebnih
popravka PRIJE daljnje upotrebe.

Kako bi se sprijecilo nehotic¢no uklju€ivanje ukljuéno/

iskljuéne sklopke, uredaj je opremljen gumbom za

blokadu. Za pokretanje alata otpustite gumb za blokadu

i povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Otpustite ukljué¢no/

iskljué¢nu sklopku da biste ga zaustavili.

» SI.5: 1. Uklju¢nof/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
deblokadu

NAPOMENA: Nemojte snazno povlaéiti
ukljuénoliskljuénu sklopku prije nego sto priti-
snete gumb za blokadu. Tako bi se sklopka mogla
slomiti.
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Ukljuéivanje zaruljice

A OPREZ: Nemoijte gledati u svjetlo ili izravno u
izvor svjetlosti.

Da biste ukljucili zaruljicu, pritisnite gumb Zaruljice.
Da biste iskljucili Zaruljicu, ponovno pritisnite gumb
Zaruljice.

» SI.6: 1. Gumb Zaruljice 2. Zaruljica

NAPOMENA: Zaruljica ¢e automatski iskljugiti ako
alat ne radi dulje od jedne minute.

Namjestanje poklopca ploce

Drzite drS8ku poklopca ploce i namjestite poloZaj
poklopca ploce tako da je prikladan za va$ rad.
» SI.7: 1. Drska poklopca ploce

Elektronicke funkcije

Alat je opremljen sljede¢om elektroni¢kom funkcijom za
laksi rad.

Elektricna koc¢nica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko&nicom. Ako

se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon
otpustanja ukljuéno/isklju¢ne sklopke, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar tvrtke Makita.

Tehnologija aktivhog povratnog
ocitavanja

Alat elektroniCki prepoznaje situacije u kojima postoji
opasnost od zaglavljivanja ploce ili dodatka. U tom slu-
Caju, alat se automatski iskljucuje kako bi se sprijecilo
daljnje okretanje vratila (ne sprje¢ava povratni udar).
Kako biste ponovno pokrenuli alat, najprije ga iskljucite
i uklonite uzrok iznenadnog pada brzine okretanja, a
zatim ga ponovno ukljudite.

Konstantna kontrola brzine
Funkcija kontrole brzine omogucuje stalnu brzinu okre-
tanja bez obzira na opterecenje.

Funkcija za spre€avanje slu¢ajnog
pokretanja
Alat se ne pokrece kada je baterija postavljena dok je

prekida¢ postavljen na ,ON”. Kako biste pokrenuli alat,
iskljucite prekida¢ i ponovno ga ukljucite.

MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje abrazivne

rezne ploce / dijamantne ploce

AOPREZ: za instaliranje ili uklanjanje rezne
ploce koristite samo imbus klju¢ Makita.

A OPREZ: Kad postavljate reznu plo¢u, obave-
zno c¢vrsto zategnite vijak.

AOPREZ: Nemojte pritiskati gumb za blokadu
vretena dok se rezna ploca okrece.

NAPOMENA : Nemojte koristiti ploée koje su
ozbiljno ostecene, istrosene ili &iji je rok trajanja
prosao. Moze doci do kvara, abnormalne buke ili
loma.

Da biste uklonili reznu plo€u, pritisnite gumb za blokadu
vretena i okrecite reznu ploc¢u sve dok se ona vise ne
moZze okretati. Kada je blokada vretena potpuno blo-
kirana, okastim klju¢em okrenite Sesterokutni vijak u
smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu. Zatim
uklonite Sesterokutni vijak, vanjsku prirubnicu i plocu.

» SI.8: 1. Gumb za blokadu vretena 2. Okasti klju¢

3. Zatezanje 4. Otpustanje

» S1.9: 1. Sesterokutni vijak 2. Vanjska prirubnica
(crna) 3. Abrazivna rezna plo¢a/dijaman-
tna plo¢a 4. Unutarnja prirubnica (srebrna)
5. Strelica (smjer okretanja rezne ploce)

Reznu plocu instalirajte obrnutim redoslijedom.
OBAVEZNO CVRSTO ZATEGNITE SESTEROKUTNI
VIJAK.

A OPREZ: Plocu uvijek postavite tako da stre-
lica na njoj pokazuje u istom smjeru kao i strelica
na $titniku ploce. U protivnom ¢e se plo¢a okretati u
suprotnom smijeru, $to moze uzrokovati ozljede.

A OPREZ: Upotrebljavajte samo ploéu brzine
koja je jednaka ili ve¢a od brzine oznacene na
alatu.

NAPOMENA: Ako se unutarnja prirubnica slu¢ajno
ukloni, postavite je tako da je njezina veca izbocina
okrenuta prema unutra kako je prikazano na slici.

CEO003G (za abrazivnu reznu ploc¢u / dijamantnu

plocu)

» S1.10: 1. Sesterokutni vijak 2. Vanjska prirubnica 46
(crna) 3. Abrazivna rezna ploga/dijamantna
plo¢a 4. Unutarnja prirubnica 46 (srebrna)

5. Izbo¢ina (veéa)

CEO004G (za dijamantnu plo¢u)
» SI.11: 1. Sesterokutni vijak 2. Prirubnica 50 (crna)
3. Prsten 4. Dijamantna ploca

CEO004G (za abrazivnu reznu plocu)
» SI.12: 1. Sesterokutni vijak 2. Prirubnica 80 (crna)
3. Prsten 4. Abrazivna rezna plo¢a
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Spajanje na dovod vode

1. Pripremite crijevo za vodu.

2. Uklonite maticu na spojnom tuljku i provucite cri-

jevo za vodu kroz maticu. Umetnite kraj crijeva u spojni

tuljak, a zatim zategnite maticu.

» SI.13: 1. Crijevo za vodu 2. Matica spojnog tuljka
3. Spojni tuljak

3.  Spojite crijevo za vodu na dovod vode.

Prilikom spajanja na slavinu za vodu upotrijebite odgo-
varaju¢i nastavak kao $to je vezica za crijevo ili spojnica
za slavinu.
» Sl.14: 1. Vezica za crijevo 2. Spojnica za slavinu

3. Crijevo za vodu

NAPOMENA: Nastavak ovisi o obliku slavine na koju
priklju€ujete crijevo. Pripremite odgovarajuci komerci-
jalno dostupni nastavak.

NAPOMENA: Ako upotrebljavate spojnicu za slavinu,
pripremite jo$ jedan spojni tuljak i pricvrstite ga na
drugi kraj crijeva.

NAPOMENA: Kada upotrebljavate vodenu pumpu,
pratite upute na njoj za spajanje crijeva za vodu.

4.  Gurajte spojni tuljak u ulaz vode dok ne sjedne na
mjesto uz Skljocaj.
» S1.15: 1. Spojni tuljak 2. Ulaz vode 3. Ventil

NAPOMENA: Ventil drzite zatvoren sve dok ne
zapocnete rezanje uz nadolijevanje vode. Nacin
nadolijevanja vode potrazite u odjeljku o radu.

A OPREZ: Tijekom rada évrsto drzite izradak na
stabilnoj radnoj klupi ili stolu.

AOPREZ: Nemojte savijati ili presnazno priti-
skati alat u rezu jer moze do¢i do preopterecenja
motora ili loma izratka.

A OPREZ: Nemojte dodirivati plo¢u ili izradak
odmah nakon rada jer se mogu zagrijati i izazvati
opekline.

Rezanje

AOPREZ: Tijekom rada alat nemojte podizati na
visinu visu od ramena.

» S1.16

Cvrsto drzite alat. Ru¢ku uhvatite desnom rukom, a
rukohvat lijevom rukom. Da biste sprijecili strujni udar
zbog slucajnog presijecanja elektri¢nog kabela, ruko-
hvat uvijek drzite na oznaéenom dijelu, kako je prika-
zano na slici.

» S1.17: 1. Dio za drzanje

Alat blago i uz umjereni pomak pomicite po povrsini
izratka dok ne zavrSite s rezom. Pazite da linija reza
bude ravna, a brzina rezanja jednolika.

» S1.18

NAPOMENA: Alat mozda nece raditi punim kapacite-
tom ako je temperatura baterijskog uloSka preniska.
U tom slucaju odradite, primjerice, laganiji rez uz
pomo¢ alata dok temperatura baterijskog ulo$ka

ne dosegne sobnu temperaturu. Tada ¢e alat raditi
punim kapacitetom.

NAPOMENA: Ako se rezni u¢inak dijamantne plo¢e

po¢ne smanjivati, rezni rub plo¢e mozete obraditi uz

pomo¢ stare, grube brusne ploce ili betonskog bloka.
Plo¢u obradite laganim pritiskom na vanjski rub dija-
mantne ploce.

Nadolijevanje vode tijekom rezanja

A OPREZ: Kada upotrebljavate dijamantnu
plo¢u mokrog tipa, prilikom rezanja uvijek nadoli-
jevajte vodu.

Alat spojite na dovod vode i ventil okrenite u smjeru
strelice kao $to je prikazano. Ventil namjestite tako da
dobijete umjereni protok vode.

» S1.19: 1. Ventil

A OPREZ: Glavu alata prilikom nadolijevanja
vode uvijek drzite u nizem polozaju od tijela alata
da biste sprijeéili ulaz vode u mehanizam alata. U
protivnom moze do¢i do strujnog udara.

» SI.20

(0]0]=¥4:\Y/\\N] S

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
CiScenje alata
Nakon svake upotrebe izvadite baterijski uloZzak i reznu
plo€u pa zatim ocistite prasinu, prljavstinu ili metalne
strugotine nakupljene u Stitniku ploce. Ogistite alat tako
da prasinu i prljavstinu obriSete suhom krpom ili krpom
namoc¢enom u sapunicu, a zatim iscijedenom. Suhom
krpom obriSite prljavstinu s leée Zaruljice. Budite opre-
zni da ne zagrebete lecu Zaruljice jer to moze smanijiti
osvjetljenje.
» Sl.21: 1. Stitnik ploge 2. Leda Zaruljice

Ciséenje ventilacijskog otvora

Redovito Eistite ventilacijske otvore ili kad god se otvori
zacepe.
» S1.22: 1. Usisni otvor 2. Ispusni otvor
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Zamjena zupcéastog remena

1. Uklonite baterijski ulozak i reznu plo¢u.

2. Otpustite Sesterokutne nasadne vijke s pomocéu
rucke u obliku okastog kljuca, a zatim skinite poklopac.
» S1.23: 1. Sesterokutni nasadni vijak 2. Poklopac

3. S pomocu rucke u obliku okastog klju¢a okrenite
Sesterokutne nasadne vijke na poklopcu remenice
(pogonska) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, a
zatim uklonite poklopac i plou na remenici.

» SI.24: 1. Sesterokutni nasadni vijak 2. Poklopac
3. Plo¢a 4. Remenica (pogonska) 5. Okasti
klju¢ (vrh rucke u obliku $esterokutnog
klju¢a)

4.  Gurnite gumb za blokadu vretena i drzZite ga

kako biste zakljucali remenicu (pogonjena), okrenite

maticu na remenici (pogonjena) u smjeru suprotnom

od kazaljke na satu s pomocu okastog klju¢a, a zatim

uklonite maticu i plo€u na remenici.

» S1.25: 1. Matica 2. Plo¢a 3. Remenica (pogonjena)
4. Okasti klju¢ 5. Gumb za blokadu vretena

5. Pomicite zup&asti remen oko remenica udesno
dok povlacite prema gore dok se zup¢asti remen ne
odvaoji.

» S1.26: 1. ZupcCasti remen

6. Zakvacite novi zup&asti remen na zupce remenice
(pogonjena), tako da su zupci remena okrenuti prema
unutra. Drugi kraj zup&astog remena stavite na reme-
nicu (pogonska) tako da je djelomi¢no zakvacena na
zupce remenice. Nakon toga pomicite zup&asti remen
oko remenica udesno. Zupc&asti remen uci ¢e u utor dok
okrecete.
» SI.27: 1. Zupcasti remen 2. Remenica (pogonska)
3. Remenica (pogonjena)

7.  Provjerite pristaju li svi zupci na unutarnjem krugu

zupc&astog remena u zupce na remenicama. Pomicite

zupcasti remen oko remenica i provjerite postoji li

abnormalna buka ili vibracija.

» S1.28: 1. Zupcasti remen 2. Remenica (pogonska)
3. Remenica (pogonjena)

8.  Cvrsto poravnajte klinove na remenici (pogonska)
i rupe na ploci, zatim stavite poklopac i zategnite Seste-
rokutne nasadne vijke s pomocu rucke u obliku okastog
kljuca.
» S1.29: 1. Sesterokutni nasadni vijak 2. Poklopac
3. Ploca 4. Okasti klju¢ (vrh ru¢ke u obliku
Sesterokutnog klju¢a) 5. Klinovi na remenici
6. Rupe u plo¢i

9.  Cuvrsto poravnajte klinove na remenici (pogonjena)

i rupe u plogi, zatim pritisnite gumb za blokadu vretena

i drzite ga kako biste zaklju€ali remenicu (pogonjena) i

zategnite maticu s pomocu okastog kljuc¢a.

» S1.30: 1. Matica 2. Plo¢a 3. Remenica (pogonjena)
4. Okasti klju¢ 5. Klinovi na remenici 6. Rupe
u plo¢i 7. Gumb za blokadu vretena
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10. Stavite poklopac na alat i zategnite Sesterokutne
nasadne vijke s pomocu rucke u obliku okastog kljuca.
» SI1.31: 1. Cijev 2. Sesterokutni nasadni vijak

3. Poklopac

NAPOMENA: Prije priévrééivanja poklopca pro-
vjerite je li cijev za nadolijevanje vode u polozaju
koji je prikazan na slici.

11.  Umetnite bateriju.

12. Upravljajte alatom bez opterecenja i provjerite
postoji li neuobi€ajena buka, neuobi€ajene vibracije ili
stvaranje topline.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Motor ne radi.

Baterijski ulozak nije postavljen.

Umetnite baterijski ulozak.

Problem s baterijom (pod naponom)

Napunite bateriju. Ako ponovno punjenje nema
ucinka, zamijenite baterijski ulozak.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Napunite bateriju. Ako ponovno punjenje nema
ucinka, zamijenite baterijski ulozak.

Pregrijavanje.

Prekinite upotrebu alata kako bi se ohladio.

Rotacija rezne plo¢e ne ubrzava
ispravno niti nakon $to alat 20
sekundi radi bez optereéenja.

Baterija je nepravilno postavljena.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom
priru¢niku.

Snaga baterije pada.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski uloZak.

Zupcasti remen proklizava.

Zamijenite zupcasti remen novim.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Rezna se plo¢a ne okrece:
=> odmah zaustavite stroj!

Zupcasti remen proklizava.

Zamijenite zup€asti remen novim.

Strani se predmet zaglavio izmedu
Stitnika i rezne ploce.

Deinstalirajte baterijski ulozak i zatim uklonite strani
predmet.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Neuobicajene vibracije:
= odmah zaustavite stroj!

Nepravilno priévrécivanje rezne ploce.

Postavite reznu plo¢u kako je opisano u ovom
prirucniku. Pritegnite vijak da biste ucvrstili reznu
plocu.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Rezni alat i motor ne zaustavljaju se:
= Odmah izvadite baterijski ulozak!

Elektricna ili elektronicka neispravnost.

Izvadite baterijski uloZak i obratite se ovlastenom
lokalnom servisu radi popravka.

Neispravno rezanje

Vrijeme je za zamjenu rezne ploce.

Zamijenite reznu plo¢u novom.

Voda curi iz otvora.

Voda curi iz dijela O-prstena.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

DO

NI PRIB

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

Abrazivna rezna plo¢a
Dijamantna plo¢a
Zupcasti remen
Spojni tuljak

Izvorna Makita baterija i punjaé

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtcTBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: CE003G CE004G
[vjametap Ha Tpkanoto 230 mm 305 mm
Makc. febenuHa Ha TpkanoTo 3,0 Mm 5,0 Mm
Makc. gnabouunHa npu ceverbe 88 Mm 121 Mm
HoMmuHanHa 6pauHa 6.600 muH. ' 5.000 muH. '
HomwuHaneH HanoH D.C. 36V -40 V makc.

Makc. [o3BONIEH MPUTUCOK 3a AOMONHYBake BoAa 5 bars

BkynHa gomkuHa 603 Mm 663 Mm
Heto TexuHa 6,4-74«kr 6,7-7,7kr
CreneH Ha 3awTuTa IPX4

. Mopaaw HalaTta KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxkyBake 1 pa3Boj, crieludukaumnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundumkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of Apxasa 40 ApXKaBa.

. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTtouuTe, BKydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauvja
3a eNneKTPUYHKU anaTtu), ce Npukaxaxu Bo Tabenarta.

anMeHnMBa KaceTa 3a 6aTepMja M nonHa4

Kacera 3a 6atepuja BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080OF*
*: MpenopayaHa 6aTtepuja
MonHau DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeAEHV Norope MoXe Aia He ce A0CTamnHN 3aBUCHO Off PEMYOHOT
BO KOj XunBeeTe.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:-E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun M NonHaYUTe HaBeaeHU norope.
KopucTereTo kaksn 61rno nouHaksu kacetu 3a 6atepvm 1 MorHauy Moxe a Co3fafe pUsnK Of nospeaa u/mmnu
noxap.

Mpenopa4aH n3BOp Ha eHepruja NoBp3aH co kaben

MpeHocnuB nakeT 3a HanojyBake | PDC1200/PDC1500

. M3Bopute Ha eHepruja noBp3aHun co kaben HaBeaeHW Norope MoXe fa He Ce JOCTanHu 3aBUCHO Off PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

. Mpen kopucTere Ha M3BOPOT Ha eHeprija NoBp3aH co kabern, NpounTajTe M ynatcTeara 1 o3HakuTe 3a
BHUMaHWE Ha HuB.

HameHeTa ynotpeba

AnaToT e HaMeHeT 3a ceverbe MeTanHu Matepujanu
CO TpKano 3a abpasnBHO ceyerse, a UCTO Taka 1 3a
suaapcku marepujany co AnjamaHTCKo TpKarno.

TununyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN60745-2-22:

Mopen HuBo Ha 3Byu4HMOT | HuBO Ha jaunHa OtcranyBatse (K):
npUTMCOK (Lpa): Ha 3BYKOT (Lya): (dB (A))
(dB (A)) (dB (A))
CE003G 105 116 3
CE004G 99 110 3
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HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a eMucuja Ha GyyaBa e u3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapaHW
MeTOAV 3a UCMUTYBake U MOXe [a Ce KOPUCTU 3a criopefyBatbe anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a eMucuja Ha GyyaBa MoXe a ce KOPUCTU U Kako NpenuMuHapHa
npoLieHa 3a N3MNoXeHOCT.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a ywuTe.

AI'IPE,HYI'IPE,HYBAI'bE: EmMucujaTa Ha GyyaBa npu pakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnukyBa of HOMUHarnHaTa BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo of
Toa Kako BuA paboTeH MaTepujan ce o6paboTysa.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa ru yTepAnTe 6€36€AHOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NpoLieHa Ha U3MOXEHOCTa Npu (hakKTUUKMTE YCIOBU Ha ynoTpe6a
(3emajku r npeaBuMA cuTe AENOBM Ha PaBOTHUOT LIMKIYC, KAKO NepuoanTe Kora eneKTpUYHMOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH of, He CaMo KOra e akTUBEH).

PaboteH pexuM: ceverse 6eToH

Mopen INeBa paka [ecHa paka Mpumennue
anw (M/C?) | QaktopHa | anw(M/c) | Gaktopha | CTonAAPA
HECUrypHocT HecUrypHocT
K (mic?) K (m/c?)
CE003G 3,0 1,5 25 1,5 EN60745-2-22
CE004G 3,8 1,5 25 1,5 EN60745-2-22

HAMOMEHA: BkynHaTa BpeAHOCT(1) Ha HOMWHANHaTa jaynHa Ha BubpaumnTe e nsmepeHa BO COrnmacHOCT CO
CTaHAapAHV MeTOAM 3a UCNUTYBaH-E N MOXe A1a Ce KOPUCTU 3a CnopeyBak-e anaru.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeAHOCT(M) Ha HOMUHaNHaTa jaunHa Ha BubpauumTe Moxe a ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NoXEeHOCT.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: JaumHara Ha BUGpauumTe npu hakKTUHKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHanHaTa BpeAHocT(M), 3aBUCHO Of4 HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo oa
Toa Kako BuA paboTeH maTepujan ce o6paboTtysa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa ru yTepauTe 6€36€AHOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPOLieHa Ha U3MOXEHOCTa NPU (haKTUYKMTE YCOBU Ha ynoTpe6a
(3emajku r npeaBuA cuTe AENoBM Ha PabOTHUOT LIMKIYC, KAKO NeprmoanTe Kora enekTpUYHMOT anar e
MCKIy4eH 1 kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CamMo KOra e akTMBEH).

Hexknapauuu 3a coobpasHoCT YyBajte ru cute

Camo 3a semjume go Eepona npeaynpeayeakwa u ynatcTea

[eknapaumnTe 3a cCOOGPA3HOCT Ce BKITy4YEHU BO 3a Aa MOXe NOBTOPHO Aa rm
[Nopatok A of oBa ynaTcTBo 3a ynorpeba. npouuTare.

[Moa TepMUHOT ,,eneKkTpuyeH anat” BO
npegynpeayBakata ce MUCMN Ha BalLMOT enekTpuyeH

5 E3 E EHH OC H M ?g;;(l;(ﬂf;?om Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
NMPEAOYMNPEOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36eQHOCT 3a

Be36eaHocHM NpegynpeayBakba 3a

6e3xn4yHaTa pe3avka

1. LUTUTHUKOT WTO e 06e36eneH co anaToT

€JIeKTPMYHUTE anaTtun mMopa fa 6uze UBPCTO NOCTaBEH Ha anaToT U
nosnuMoHMpaH aa obesbeaysa MakcumanHa
AI'IPEHYI'IPEHYBAHJE MpouwuTajTe rn cute CUFYpPHOCT, TaKa LUTO € MOXHO noman aen
6e3b6efHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea, o TPKanoTo 4a e U3NoXeH KOH onepaTopor.
unycTpauum u cneundmKaumumn aaneHn co Mo3numoHupajTe ce cebe cu U ocTaHaTUTE
eneKTPUYHMOT anat. AKo He Ce NoYnTyBaaT cuTe nuua oKkony Bac nodaneky of PaMHUHATa Ha
ynaTcTBa HaBefieH Mofomy, MOoXe f1a 710je [0 CTPyeH TPKanoTo wTo BpTy. LUTUTHWKOT nomara Aa
yAap, noxap U/vnm cepuosHn noBpean. Ce 3alUTUTV ONepaTopoT Off NapyMHa CKPLLIEHO

TpKano, CriydaeH KOHTaKT CO TPKanoTo U UCKpK
WTO MOXe Aa ja 3ananar obnekara.
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3a BalIMOT anar, KopucTeTe caMo apMUpaHu

W AMjaMaHTCKU TpKana 3a cevyewe. Camo 3aTtoa
LUTO HEKOj [OAATOK MOXe Aa Ce MOHTMpa Ha
BaLUMOT ypen, Toa He 3Ha4m Aeka ke ce obe3bean
curypHa pabora.

HomuHanHata 6p3uHa Ha A0AaTOKOT Mopa

Aa 6upe 6apem egHakBa cCo MakcUmanHaTta
6p3vHa o3HavyeHa Ha anaToT. [logatouuTte LWTO
ce BpTaT No6p30 of HoMWHanHaTta 6panmHa Moxe
[a ce cKpLuaT 1 Aa ce pacnpckaar.

TpkanaTta cmear ga ce KopucTaT camo 3a
npenopa4yaHute HameHu. Ha npumep: He
6GpyceTe co CTpaHaTa Ha TPKanoTo 3a ceyekse.
Tpkanata 3a abpa3nBHO ceyetse ce HaMeHeTU

3a nepudepHo bpycerbe, Na CTPaHNYHUTE CUNn
LUTO BMUjaaT Ha TakBUTE TpKana mMoxar ga rv
pacnpckaar.

Cekoral KopucTeTe HeowTeTeHU pnaHWwn

3a TPKarno WTo ce CO NpaBUNeH NPeYHuK 3a
n3bpaHoTo Tpkano. CooaBeTHUTE naHwm

3a TpKaro ro gpxxaT TpKanoTo 1 co Toa ja
HamanyBaaT MOXHOCTa Toa [a Ce CKpLUW.

He kopucTeTe nsabeHv apmupaHm Tpkana og
noronemu anaTtu. Tpkanarta LITO ce HaMeHeTU 3a
noronemu anaTi He ce COOABETHM 3a NOBKCOKaTa
6p3nHa Ha NomManunoT anaT 1 MoXe Aa ce
pacnpcHar.

HapBopelwHWOT npeYyHuK u aebenuHara

Ha A0AaTOKOT Mopa Aa ce BO paMKuTe Ha
HOPMAaNHUOT KanauuTeT Ha anaToT. [logatouute
CO HernpaBwWIIHa roflieMUHa He MoXaT COOfBETHO
[a ce 3alTuTaT Unu KOHTponvpaar.

FonemuHaTa Ha OTBOPOT Ha TpKanarta u
conaHwuTe Mopa NpaBUITHO Aa oAroBapa Ha
BpeTeHOTO Ha anaTtoT. TpkanaTa v dnaHwnTe co
OTBOPM LUTO HE COOABETCTBYBaaT Ha MOHTaxHaTa
onpema Ha anatoT ke 6uaat HeypaMHOTEXEHH, ke
BMOpUpaaT NpekyMepHO U MOXe Aa Npeau3BukaaT
rybere KoHTpona.

He kopucTteTe owTteTeHu Tpkana. MNpepn cekoja
ynotpe6a, npoBepeTe r'v Tpkanata ga He

ce CKpLUeHU Unu HanykHaTu. Ako anaTot

WInKY TPKarnoTo BY NajHe, NpoBepeTe Aanu

MMa owTeTyBaka UK cTaBeTe HeoLTeTEHO
Tpkano. OTkako Ke ro nposepuTe U ke ro
HamecTUTe TPKanoTo, nocTaBeTe ce cebecn

1 OKOSHWTE NnuLua noganeky o pamHUHaTa

Ha BPT/IMBOTO TPKario U pakyBajTe co anaTtoT
nNpu MakcMMarnHa HeonToBapeHa 6p3vHa

efHa MuHyTa. OWwTeTeHNTe Tpkana obuyHo ce
pacnaraat 3a Bpeme Ha oBoj npobeH nepwuoa.
HoceTe onpema 3a nu4Ha 3awTuta. 3aBUCHO
oA NpuMeHaTa, KopucTeTe 3alluTuTa 3a NULeTo,
6e36e4HOCHU 3aTEeMHETU O4YUNa UMK 3alUTUTHU
ouuna. 3aBUCHO o paboTaTta, HoceTe Macka
3a npallrHa, pakaBULM U NPeCTUIIKa LITO MOXe
[a conpe mManuv oTnagoum og 6pycewe unu
cTpyrawe. 3awTtuTtarta 3a oun Tpeba fa conupa
pasnetaH oTnaj npov3BefeH oa paboTara.
Mackata 3a npatumHa unv pecnvpatoport Tpeba
[a Moxart Aja rv unTpupaat YecTUHKMTE LITO

rv npousseaysa Bawara pabota. MNMogonra
M3MNOXEHOCT Ha ronema byyaBa Moxe fa
npeansBuKa OLUTETYBaHE Ha CIyXOT.

11. MpucyTHuTe nuua Tpeba aa ce Ha 6e3benHa
oapanevyeHocT oa paboTHoTo nogpadje. Cekoj
WwTO BrieryBa Bo paboTHOTO noapauje Tpeba
ia HOCK 3aWTUTHa onpema. [Mapuntba of
0bpaboTyBaHMOT MaTepwujan Unu of CKPLUEHO TpKano
MOXe [ja oafieTaat 1 a npeav3sukaat nospeau
HafBop of HenocpeaHoTo paboTHO noapadje.

12. [pxeTe ro anartot caMo 3a usonupaHute
ApPXKayum Kora BpLuiuTe paboTu npmu Kou
[0AaTOKOT 3a cevet-e MoXe Aa Aojae Bo
[ONMpP CO CKPUEHU Xuum. [lonaTtok 3a ceverse
LUITO Ke Aonpe XuLa nog HanoH Moxe Aa ja
npeHece cTpyjata 0 MeTanHuTe AenoBu Ha
anaToT v Aa NnpefAu3BuKa CTpyeH yaap Ha
onepaTtopor.

13. He oanoxyBajTe ro anaTtoT AoAeKka AOAAaTOKOT
He conpe LienocHo. BpTnmBoTo Tpkano Moxe
[a ja 3achatn noBpLuMHaTa 1 Aa ro nosneye
€reKTPUYHMOT anaT HafBop of Balla KOHTpona.

14. AnaTtoT He cMee Aa e BKIy4YeH Agofeka ro
npeHecyBarte. Criy4yaeH ONUp CO BPTNNBUOT
[0[aToK MOXe Aa By ja 3achatun obnekaTta u fa Be
nospeau.

15. PepoBHO YucTeTe ' oTBOpUTE 3a
npoBeTpyBake Ha anaToT. BeHTunatopot Ha
MOTOPOT NMPYBMEKYBa NpaLUnHa BO KYKULITETO U
npekymepHo Hacobupare MeTan Bo Nnpae MoOxe
[a npeam3Brka ONacHOCT of CTPYeH yaap.

16. He pakyBajTe co anaToT 6nu3y Ao 3ananuBeu
MaTtepujanu. Vickpute Moxe Aa npeausBukaaT
noxap.

MoeparteH yaap v noBp3aHu npegynpeayBakba

[MoBpaTeH ygap e HeHafejHa peakuuja Ha TpKanoTo

LUTO Ce BPTM Kora ke ce 3adhatu unu ke ce 3arnasu.

3arnaByBar-€TO MM NOTKaYyBakETO NPEAN3BUKYBa

Harmno conupame Ha BPTIMBOTO TPKano LWTo

npeaun3BukyBa rybewe KOHTpona Bp3 anaToT U HEroBO

NpUABMKYBakE BO HACOKa CNPOTMBHA Of BPTEHETO Ha

TPKaroTo Kaj TouykaTa Ha 3arnaByBaHETO.

Ha npumep, ako abpa3vBHO TpKano ce 3arnasu BO

paboTHMOT MaTepujan, paboT Ha TPKanoTo LWTO Brerysa

BO TOYKaTa Ha 3arnaByBaH-€TO MOXe [a ce 3apue BO

noBpLUMHaTa Ha MaTepujanoT, WTo Ke NpeansBuka

TpKarnoTo Aa u3nese unu aa oTckokHe. KameHoT moxe

[la OTCKOKHe KOH OnepaTopoT Ui HacTpaHa of Hero,

3aBWCHO O} HacoKaTa Ha ABWXEHE Ha KaMeHOT BO

TOuKaTa Ha 3arnaByBake. ABpas3mBHUTE KaMera MOXe

WCTO Taka [la Ce CKpLuaT Mof, BakBW YCMOBW.

MoBpaTHWOT yaap e pesynTaT of HenpaswnHa ynotpeba

Ha anaToT W/unu HenpaeWNHW PaboTHN NoCTanku

1 YCNoBuW 1 MOXe Aa ce n3berHe co npesemane

COOABETHU MEPKU Ha NPETNasfnMBOCT, Kako LUTO €

HaBefeHo noaorny.

1. LiBpcTo ApxeTe ro anaTtoT U HamecTeTe r'n
TemnoTo M pakaTa, Taka LITO Ke MoXaT ga rv
u3gpxkat cunute o noBparteH yaap. Cekoraw
KOpMCTeTe MOMOLUHA payka, ako ja uma,
3a MakcMMarHa KOHTpona npv noBparteH
yAap vunv Top3voHa peakuuja 3a Bpeme
Ha cTapTyBakeTo. OnepaTopoT Moxe Aa rm
KOHTPONMpa TOP3UCKUTE peakuum 1 cunuTe Ha
NnoBpaTHWOT yaap ako ce npesemaT COOABETHU
MEpPKM Ha NPeTnasnunBocT.

2. He cTaBajte ja pakaTa 6nu3y Ao BpTNMBUOT
aopartok. [logatokoT Moxe aa ce oabve Hag
pakaTa.
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He nocTtaByBajTe ro TenoTto Bo NuHMja

CO BPTNMBOTO TpKarno. MNoBpaTHUOT yaap

Ke ro copnu anaToT BO HacoKa CNpoTUBHa

of1 ABMXEHETO Ha TPKanoTo BO ToykaTa Ha
3arnasyBame€.

BupeTte oco6eHo BHUMAaTENHU Kora paboTute
Ha arnu, ocTpu pabosu u cn. N36erHyBajte
CKOKaH-€e W 3aBrieKyBate Ha A0AaTOKOT. ArnuTe,
ocTpuTte paboBuM 1 OTCKOKHYBaH-€TO MOXaT fAa ro
3arnasaT BPTNMBKOT A0A4ATOK U Aa NpeaunsBrkaat
ry6etbe KOHTpona unv noBpaTeH yaap.

He noctaByBajTe CMHUMpPHa NWna, ceynno 3a
ApBOpEe3, CerMeHTMPAaHO AWjaMaHTCKO TpKano
co nepudcepHo pacTtojaHne noronemo oa 10
MM Unu HasabeHa nuna. TakBuTe cevmnna 4ecTo
npeav3BuKyBaaT NMoBpaTHW yaapu v rybere
KOHTpona.

He 3arnaByBajTe ro TpKanoTo u He NpuTUCKajTe
npekymepHo. He o6uayBajte ce ga cevete
npeana6oko. [peHanperHyBakeTo Ha TPKanoTo
ro 3rofieMyBa OnToBapyBaH-€TO U MOXHOCTa

3a U3BMTKYBak-€ UMK nenere Ha TpPKanoTo BO
3aCeKOT, a Co Toa U MOXHOCTa 3a NoBpaTeH yaap
UMK KpLLIEH-E Ha TPKanoTo.

Kora TpkanoTo ce nenu unu kora ceyerweTo ce
npekMHyBa Nopaau HeLWTo, UCKIy4eTe ro anaToTt
1 ApXeTe ro HenoABMXKEH AoAeKa TPKanoTo

He conpe LenocHo. He o6uaysajte ce aa ro
M3BaAuTe TPKanoTo of 3acekoT foAeka Toa ce
ABWXK, MHaKy MOXe Aa Aojae A0 NoBpaTeH yaap.
WcnuTajTe n npesemeTe Mepku 3a oTCTpaHyBake Ha
NPUYMHUTE 3a Nneneke Ha TpKanoTo.

He noyHyBajTe co ceyeH-eTO NOBTOPHO
[ofAeKka TpKanoto e Bo pa6oTHMOT maTepujan.
OcTaBeTe TPKanoTo Aa AOCTUrHe NonHa
6p3uHa U BHMMaTemNHO Brie3eTe MOBTOPHO

BO 3aceKoT. TpkanoTo Moxe fa ce 3anenu, Aa
ocuunupa unu Aa Aojae [o noBpaTeH yaap ako
€MNeKTPUYHMOT anar ce akTBMpa NOBTOPHO BO
maTepujanor.

MpuuBpcTeTE MM NNOYUTE UNKN MaTepujanute
LITO Ce NperoneMu 3a Aa ro HamanuTe pusmKoT
oA 3arnaByBakbe Ha TPKanoTo U noBpaTeH
yaap. lonemute napunka matepujan o6uyHo

Ce BUTKaaT of CONncTBeHaTa TexuHa. [pxaunte
Tpeba ga ce ctasat nog matepwujanort, 6nusy oo
nuHKWjaTa Ha ceverbe 1 Ao paboT Ha maTtepujanoT
ofi ABeTe CTPaHU Ha TpKamnoTo.

Buaete oco6eHO BHMMaTenHu kora
3aceKyBare BO MOCTOjHU SUAOBU UK APYTU
cnenu noapauja. TpkanoTo, 3a Bpeme Ha
HaBneryBakbeTo, MOXe Aja “ceye BOLOBOAHN UMK
LieBKU 3a MNVH, eNeKTPUYHU MHCTanauum unm
npeaMeTH LUTO MOXe [a NpeaunsBukaaT noBpaTeH
yAap.

[dononHutenHu 6e36eQHOCHMN NpeaynpeayBaksa:

1.

Mpen Aa ynotpe6ute cermeHTUpPaHo
AnjamaHTCKO TpKaro, ocurypeTe ce aeka
[AVjaMaHTCKOTO TpKarno uma nepudepHo
pacTtojaHue o 10 MM unm nomano, camo co
HeraTuBeH aron.

Hukoraw He o6uAayBajTe ce Aa cevete co
anaToT AoAeKa ro ApXuUTe CTerHat BO MeHreme
Haonaky. Toa e MHOry onacHo u Moxe Aa
AoBeAe A0 CePUO3HU HECPeKM.

3. Hekou maTepwujanu cogpxaT XeMUKanum WTo
MoXaTt ga 6upart TokcuyHu. U3berHyBajte
BAMLUYBak€ Ha npalinHaTa u usderHyBajte
KOHTaKT Ha npalumHara co koxara. Cnenerte
rv ynaTcTBaTta of, Npou3BoAMUTENIOT Ha
matepujanor.

4.  Cknapupajte rm TpkanaTta BO COrMacHoOCT CO
npenopakute Ha nponsBoauTenor. Ako ce
CcKnapupaat HecooABeTHO, TpKanarTa Moxe Aa
ce owrTeTar.

5. Cekoralu KopucTeTe ro TPKanoTo To e
cooaBeTHO 3a paboTaTa 1 3a MaTepujanoT WTo
Tpeba na ce ceve.

6. Mpep cevyewe, NpoBepeTe ro MaTepujanoT WTo
Tpeba fa ce ceyve. [JOKONKy MaTepujanoT coapxu
€KCMMOo3NBHU U 3ananueu CYNcTaHLm, Toj MOXe
[a npean3Buka ekcnnoauja unu noxap.

7.  He BknyuyBajTe ro anaTot 4OKOMNKY nomery
WITUTHUKOT U TPKanoTo ce 3arnaBu Tyr
npeamet. Bo 0Boj cnyyaj, AeMOHTUpajTe ja
kaceTaTa 3a batepujata n OTCTpaHeTe ro TyrmoT
npeamer.

8. KopwucTtete cTeru unu cnuyHo 3a aa ro
noaapxuTe paboTHMOT MaTepujan cekoratu
Kora Toa € MOXHoO.

9. Mpwu paboraTa, cekoraw HoceTe 3aliTUTa 3a
ywwure.

10. He ceyeTe maTepujanu oa ApBO CO OBOj anart.

11. HapBopewHWOT AnjameTap U gebenuHata
Ha TPKanoTo Mopa Aa ce BO paMKu Ha
HOMMWHANHWUOT KanauuTeT Ha eNeKTPUYHNOT
anart. TpkanaTa co HecoofBEeTHa rofieMnHa
He MOXaT afleKBaTHO Aa ce LUTUTaT Unm
KOHTponvpaar.

12. Kora pa6oTtute co enekTpM4YHUOT anar, LUBpPCTO
ApXXeTe ro co ABeTe paue M No3ULMOHUpajTe
'Y TErIoTO M paKaTa Taka LITo ke MoXe Aa rv
M3apxKaTt cunute op NoBpaTeH yaap.

13. [pxeTe rv paueTe Uv NULETO HacTpaHa oA
TPKanoTo WTo ce BPTH.

14. HaropeTte ro kanakoT Ha TPKanoTo Ha no3uuuja
LITO e cooABeTHa 3a BaluaTa paboTa.

15. Kora ro kopuctute anaTtoT Ha KannvBea 3emja,
BriaXkHa CTPMHUHA WY NU3raBu MecTa,
BHUMaBajTe KaKko rasure.

16. He noTtonyBajTe ro anaTtot BO BUPOBM.

17. He ocTaBajTe ro anaror He3alITUTEH HagBOP
Ha JoxXa.

18. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha AoxXA.

19. TMpwu cknagupake Ha anaToT, u3berHyBajTe
AVPEeKTHa COHYeBa CBeTINIMHA U AOXKA U
cKnapupajte ro Ha nagHo U CyBO MecTo.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,HYBAI'bE: HE 0O3BOJTYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HAaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapxyBaTte cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WINY HeMovuTyBaweTo Ha 6e3beAHOCHUTE
npaBuna HaBefeHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa nospeaa.
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BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a 6aTepujara

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujara,

NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKku

3a npeTnas3nueocT Ha (1) nonHayvoT 3a

6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT

WTO ja kopucTu 6aTepumjarta.

He packnonyBajTe ja, HUTY ekcnepumMeHTMpajTe co

KaceTarta 3a 6aTepujarta. Toa MOXe Aa pe3ynTupa

€O OraH, NpekyMepHa TONmnMHa U ekcnrosuja.

AKo onepaTUBHOTO BPEMETO CTaHano npekymepHo

KpaTKo, NpecTaHeTe BefHall co paboTta. Toa Moxe

[a pe3ynTupa co pU3uK of NperpeBawe, MOXHU

M3ropeHuuy, na Aypy 1 ekcnnosuja.

AKO eneKTponuT HaBre3e BO BaLUUTE O4M,

MU3MUjTe rM co YnucTa Boga u nobapajre

MeauMLUMHCKa Hera BegHal. Toa moxe aa

pe3ynTupa co rybetre Ha BaluMoT BUA.

He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a

6aTepujara.

(1) He ponupajTe ru KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoAnVB MaTepujan.

(2) W3berHyBajTe Aa ja uyBaTe KaceTaTta

3a 6aTepuja Bo cag co gopyru MeTasnHu

npeAMeTH KaKo LUTO ce LIajK1u, MOHETH U1 CIl.

(3) HawusnoxysajTe ja kacetaTa 3a
GarTepujaTta Ha Boga unu Aoxa.

KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa

npean3BUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuyHa

eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na

AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

He cknagupajte u He kopucTeTe rm anaTor

M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kaae

WITO TemMnepaTypaTa MoXxe Aa AOCTUrHe Unn

HaamuHyBa 50 °C (122 °F).

He naneTe ja kaceTtaTta 3a 6atepujaTta aypu

M KOra e MHOry oliTeTeHa Unu LenocHo

notpoweHa. Kacerara 3a 6arepujata moxe aa

eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OraH.

He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, hpnajte ja,

ucnywTajTe ja kacetaTa 3a 6aTtepuja, HUTY yaupajTe

ja op TBpA NnpeamerT kacetara 3a 6aTtepujara.

TakBOTO OfiHECYBatbe MOXE a PE3yNnTHpa CO OraH,

npeKyMepHa TOMnuHa unu ekcrnoauja.

He kopucTeTe owrteTteHa 6aTepumja.

CopapxaHuTe 6aTepun o NUTUYMOBMU jOHN

ce NoAJoXHU Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a

onacHu npeameTw.

3a komepLmMjaneH TpaHCMopT Ha Np. oA TPeTH

nmua v nocpeaHuun, Mopa aa ce cnejat

nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa UM o3HakuTe.

Mpw noagroToBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce

ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu

maTepujanu. MIcTo Taka, cnefeTe ru noteHuumjanHo

nopgetanHyWTe HauMoOHaHN Npasumna.

3aneneTe rv co nennuBa neHTa Unu mackvpajte rm

OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujaTa cnakysajTe ja, Taka

LUTO HeMa [ia ce ABWXM CNoboAHO BO NakyBakeTo.

Kora ja dopnarte Bo oTnap kaceTara 3a

6atepujata, n3BageTe ja on anaTtot u cpneTe ja

Ha 6e36eaHO MecTo. [lounTyBajTe rM NoKanHuTe

3aKOHCKM MPOMMUCH LITO Ce ofAHecyBaaT Ha

cdpnawe Bo oTnaa Ha 6aTepujara.

18.

KopucTeTe ru 6aTtepumute camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupakseTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoaM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TonnuHa, ekcrnoauja unm
NCTeKyBake Ha eneKkTposIMToT.

[okonky anaToT He ce KOPUCTK nogonr
BpeMeHCKM nepuop, 6aTepujata Mmopa aa ce
vu3Bagm op anaTor.

Mpea n no ynorpebara, kacetara 3a 6aTepujata
MoXke Aa MPUMM TOMNJIMHA LITO MOXe Aa
npean3BrKa U3ropeHNULM UIN U3rOPeHnLN

of HUCKa TemnepaTypa. BHumaBajte kako
paKyBaTe CO XeLUKUTe KaceTu 3a 6aTepuu.

He nonupajte ro TepmuHanot Ha anaTtoT
HenocpeaHo no ynorpeb6ara 6uaejkn moxe
[a ce 3arpee AOBOHO 3a Aja NpeAn3BUKa
WU3ropeHuum.

He po3sonyBajte aenaHku, npaB unu semja

fa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpuUTeE U
XneGoBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[la npeau3BuKa rpeetse, 3anarnyBatbe, nykame u
nedekT Ha anaToT unu kaceTarta 3a 6atepuja, LTO
Ke peaynTupa Co U3ropeHuLy Unu TenecHa noepeaa.
OcBeH ako anaTkaTa He noaapXyBa ynorpe6a
Ha eNneKTPUYHUTE AanHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6nM3nHa, He KopUcTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6rM3MHA Ha eneKTPUYHUTE
[anHoOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co fedekT unv nag Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetara 3a b6atepwja.

OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

A

ouw

Mal

6aTtepumn Ha Makita. Kopuctereto HeopuruHanHm
6aTtepun Ha Makita unu 6atepum LITO ce M3MEHETH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacrykyBake Ha batepujata,
npeansBuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa un

rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHayoT Ha

BHUMAHMUE: KopucTteTe camo opurmHanHm

TeTyBae. Toa NCTO Taka Ke ja MoHULITK

kita.

CoBeTu 3a ogpXXyBake
MaKcMMarneH paboTeH BeK Ha

b0a
1.

TepujaTta
3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
LenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paborarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja kKaceTaTa
3a 6aTtepujarta kora ke 3abenexuTe Aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.
Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LENoCcHO nonHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTtyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.
MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepmjaTa Ha cobHa
Temnepatypa o 10°C - 40°C. [lozBoneTe
3arpeaHaTa KaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOSHeHe.
Kora He ja kopucTuTte Kacetarta 3a 6atepuja,
n3BageTe ja anaToT UIM NOSIHauoT.
MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTute noponro Bpeme (noseke of wect
Meceum).
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UC HA OEJNNTOBUTE

» Cn.1
1 | Tpkano 3a abpasunsHo 2 | Opwka Ha kanakoT Ha 3 | WtnTHKK 3a Tpkano 4 | Opxay
cever-e/anjamaHTCcko TpKanoto
TpKano
5 | Kaceta 3a 6atepuja 6 | Konye 3a gebnokupame 7 | Namba 8 | MHaukaTtop 3a
rpeonToBapyBatbe
9 | Konye 3a nambuuka 10 | MNpeknHyBauy 3a 11 | Pauka 12 | OTtBop 3a Boaa
cTapTyBake
13 | CnaBuHa 14 | Kanak (3a pemeH 3a 15 | Konye 3a 6nokaaa Ha 16 | PakaB Ha criojka
CUHXPOHW3Mpakse) ockaTa
17 | OkacT knyy (co BpB Ha
paykata Bo popma Ha
nMBYC-KnyY)

NC HA ®YHKUUUTE

MABHUMAHME: Mpea cekoe HarogyBake
MNnM NpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
UcKny4eH u 6aTepujaTa e usBageHa.

MOHTMpaH:e UInun oTCTpaHyBawe Ha

KaceTarta 3a 6aTtepuja

MABHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaToT npepa Aa ja MOHTUpaTe Unu BaguTe
KaceTaTta 3a 6aTtepmjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe rv anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta UBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unm
BaauTe KacetaTa 3a 6aTepujarta. Ao He 1 apxuTe
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6atepujaTa, Te Moxe
[ia ce NMU3HaT oA BaluWTe paue 1 Aa Jojae A0 HABHO
oliTeTyBake, Kako 1 1o TenecHa nospeaa.

3a MoHTupame Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTe

ro jasnyeTo Ha kacertata 3a 6atepuja co xneboT Bo
KyKWLLTETO M NU3HeTe ro BoO MecTo. BmeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce 6riokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
3BYyK. AKO MOXETe Aia ro BUAWTE LIpBEHNOT NHAMKATOP
KaKko LUTO e NpuKaxaHo Ha cnukara, He e LienoCcHO
6rnokvipaHa Bo MecTo.

3a pa ja otcTpaHuTe Kacetarta 3a 6atepujarta,

nogurHeTe ja kaceTaTa 3a batepujata goaeka ro

TypKaTe KOMn4eTo Ha npegHaTta cTpaHa Ha kaceTaTa.

» Cn.2: 1. LpseH nnamkatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLenocHo foAeka
LPBEHMOT UHAMKATOP He ce U3racHe. AKo He e
LIeNoCcHO MOHTUpaHa, MoXe HeHaZejHo Aa ucnagHe
o[} anaToT Npean3BuKyBajku BU NOBPEeAa Bam Unu Ha
HeKOj Apyr OKony Bac.

ABHUMAHME: Hemojte aa ja MoHTUpaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBuUIHo.

YKa)KYBaH:e Ha NnpeoCcTtaHaTUoOT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MpuTtncHeTe ro KON4eTO 3a NpoBepKa Ha kaceTata

3a BaTepujaTta 3a ykaxyBake Ha NnpeocTaHaTuoT
kanauuTeT Ha b6aTepwjaTa. iHgukaTopckute nambuyku
CBETHyBaaT HEKOIKy CEKyHAN.

» Cn.3: 1. VHavkaTtopckm nambudku 2. Konve 3a

nposepka
WHpukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHaTt
I I:I n KanauuTet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

I I I I 75% no 100%
I I I |:| 50% po 75%
I I I:I I:I 25% po 50%
I |:| |:| |:| 0% £0 25%
ﬂ I:I I:I I:I HanonHerte ja
Gatepvjata.
I I I:I I:I BatepujaTa
Moxebu e
tl HencnpasHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCroBUTE Ha
KOpuCTeke 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHAMKaLujaTa MoXe [a ce pas3fivkyBa BO Mana mepa
o[ peanHuoT KanauuTeT.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
MHOMKATOPOT Ke Tpernka kora paboTn cucTemoT 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.
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CucrtemM 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpeMeH Co cUCTeM 3a 3aluTuTa Ha anatot/
barepwujata. OBOj cMCTEM aBTOMATCKU rO NPEKMHyBa
HarnojyBaHeTO Ha MOTOPOT 3a [ia ro NPOAOIIKM
paboTHMOT Bek Ha anaTtoT 1 Ha baTtepujata. AnaTot
aBTOMATCKM Ke ce UCKMy4n 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu batepumjaTta ce HajaaT noa eAeH oA cnefHuBe
ycnosu. Bo Hekoun ycrnoswu, uHavkaTopuTe ke ce BKnyyar.

3awTuTta og npeontoBapyBake

Kora co anatot/6aTtepujata ce paboTi Ha HauWH LWTO
npeauv3BMKyBa NOBIEKYBaHE NPEKYMEPHO BUCOKA CTpYja,
anatoT aBToMaTcku ce ucknydysa. Bo Takea cutyauuja,
MCKMyY4eTe ro anaToT 1 3anpeTe Co npumeHaTta WTo
npeau3BMkana HeroBo npeonTtoBapyBate. [MoToa,
NOBTOPHO BKITyYETE rO anaTor.

3awTuTa of nperpeBate

Kora anatot/6aTepvjaTta ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKM Ke 3anpe u nambarta ke Tpenka. Bo oBaa
cuTyauuja, octaBeTe ro anaTtoT Aa ce usnaau npeg
MOBTOPHO Aa ro BKMy4unTe.

3awTuTta og NpeKyMepHo npasHexe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwujaTa ke nagHe Ha HUCKO
HWBO, anaToT aBTOMATCKU ke 3anpe, a MHaMKaTopckarta
nambuuka Ha kacetaTa 3a 6aTtepuja ke Tpenka. Ako
anaToT He paboTu Aypu HY Kora ke ce BKIyYaT unm
MCKNyYaT NpekuHyBaunTe, n3sagete rv 6atepumte of
anaToT W HamnornHeTe .

3awTuTa o ApYyrv NPUYNHKU

CucTeMOT 3a 3allTUTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a

OPYTM NPUYKMHM LITO MOXe [a ro owTeTaT anartoT u

0BO3MOXyBa TOj Aa 3anpe aBTomatcku. MpesemeTe rm

cuTe CrefHu Yekopu 3a Aa M oTCTpaHuTe NpudMHUTE

Kora anaToT e JoBeJleH 10 NPUBPEMEHO 3anupare Uim

npectaHyBawe Ha paboTaTa.

1. Vckny4yete ro anaTtoT 1 NoToa NOBTOPHO BKNy4eTe
ro 3a Aa ce pectapTupa.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unm sameHeTe ja/
r co HanonHeTa b6atepwja(n).

3. OcraBete rm mawwvHata n 6atepujata(ute) ga ce
onapar.

[okonky He gojae [o nogobpyBake Co Bpakake Ha
CMCTEMOT 3a 3alUTnTa, KOHTaKTUpajTe CO NOKanHMOT
cepBuCceH LeHTap Ha Makita.

3ABEJIELLIKA: Ako anaToT conpe nopaau
NPUYMHA LWITO He e OnuLaHa norope, nornegHeTe
ro AenoT 3a pelasate npobnemu.

MpepynpenyBak-e 3a

npeontoBapyBame

[Nokonky anatoT paboTu co NnpekymepHoO
onToBapyBat-e, MHAMKATOPOT 3a NPeonToBapyBaHe
Ke Tpenka upBeHo. Bo oBoj criyyaj, Hamanete ro
OonToBapyBakETO Ha anaToT. [oToa nHANKaTopoT ke
npekuHe ga Tperka.

» Cn.4: 1.VHgukaTop 3a npeontoBapyBake

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Mpep pa ja
craBuTe 6aTepujaTta BO anaToT, npoBepeTe ro
NPeKUHYBaYoT Aanu yHKLMOHMPA NPaBUITHO U
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
oTNyWTH.

AﬂPE,qynPE,CIYBAH:E: HUKOTALL He
OHEBO3MOXyBajTe ro Kon4yeTo 3a 6rnokupatse
TYpKajkv ro Hafony UK Ha APYr HaumH.
MpeknHyBay Co MOHWLLITEHO KoMYe 3a Briokupatbe
MOXe [la AoBeAe [0 HEHAaMepHO CTapTyBakbe Ha
anartoT U Teluka TeriecHa rnospeaa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HUKOTALL He
KopMcTeTe ro anaToT ako paboTu co eHOCTaBHO
noBreKyBame Ha NPEeKNMHYBavoT 3a cTapTyBatbe
6e3 Aa ce NpUTUCHE KOM4eTo 3a Aebnokupame.
MpeknHyBayoT WTo Tpeba Aa ce Nonpasm Moxe

[a aoBefe [0 HEHaMepHO CTapTyBakbe Ha anaTot

1 Tellka TenecHa nospeaa. Bpatete ro anatot Bo
cepBuceH LeHTap Ha Makita 3a coogBeTHa nonpaska
MPEL HaTamoluHa yrnoTpeba.

3a a He ce nosrieye NpPekMHyBaYyoT 3a CTapTyBare

cnyyajHo, 06e36eaeHo e konye 3a Aebrokmparse.

3a [a ro craptysare anaroT, MPUTUCHETE ro KOMYeTo

3a ebrnokvpare 1 NoBfeyeTe ro NPeknuHyBadYoT

3a ctapTyBate. OTnyLITeTE ro NPEKVHYBaYoT 3a

cTapTyBak-€ 3a fa 3anpe.

» Cn.5: 1.[lpekunHyBay 3a cTapTyBake 2. Konye 3a
nebnokvpane

3ABEJIELLIKA: He noBnekyBajTe ro CUiHo
NpeKuHyBayoT 3a cTapTyBake 6e3 Aa ro
npUTMCHeTe KonueTo 3a aebnokupatse. Toa Moxe
[a npeanseuka AedekT Ha NPeKMHYBaYoT.

BknyyyBame Ha nambarta

MABHUMAHMUE: He rrepajte BO CBETNOTO U He
rrefajte AMPEKTHO BO M3BOPOT Ha CBET/IMHA.

3a aa ja BknyymTe nambarta, NpUTUCHETE ro KOM4eTo
3a namba. 3a ga ja ucknyyute nambarta, NOBTOPHO
NpuUTUCHETE ro Kon4yeTo 3a namba.

» Cn.6: 1. Konue 3a namba 2. llamba

HAMNOMEHA: llambaTta aBTOMaTCKu ke Ce UCKITy4mn
aKo He ce paboTu Co anaToT efHa MUHYTa.

Haro,qual-be Ha KanakoT Ha

TPKanoto

[OpxeTe ja ApLukaTa Ha KanakoT Ha TpKaroTo n
HarogeTe ja nosvumjata Ha KanakoT Ha TpKaroTo Taka
WTO Ke Buae cooaBeTHa 3a BawlaTa paboTa.

» Cn.7: 1. [puka Ha kanakoT Ha TpKanoTo

64 MAKE[OHCKU



EnekTpoHcka dhyHKuMja

AnaToT e onpeMeH co crieiHaBa eneKkTPoHCKa
yHKUWja 3a necHo paboTeme.

EnekTpu4yHa conupayka

AnaToT e onpeMeH Cco enekTpuyHa conmpadka. Ako
anaToT nocTojaHo He ycnesa 6p3o fa 3anpe no
oTNyLITake Ha NPEeKUHYBaYoT 3a cTapTyBake, anaTot
Tpeba aa ce ogHece Ha CEPBUC BO CEPBUCEH LieHTap
Ha Makita.

TexHonoruja 3a npeno3HaBawe
akTuBeH dmabek

AnaToT ENeKTPOHCKN OTKPMBA CUTYaLIMW Kafe TPKanoTo
UNK onpemara ce U3NOXEHW Ha pU3nK Aa Guaart
orpaHuyeHn. Bo Taa cutyauuja, anatoT aBToMaTCcKu

ce WCKIyyyBa 3a ja Cnpeyn fodaTtHa poTtauuja Ha
BPETEHOTO (He cnpeyyBsa nospaTeH yaap).

3a aa ro npecTapTyBare anaror, NpBO UCKNyYeTe ro,
OTCTpaHeTe ja NpuyMHaTa 3a HeHaZejHo HamanyBarbe
Ha Bp3vHaTa Ha poTauuja, na NOBTOPHO BKMYyYETE ro
anaror.

KoHTpona Ha nocTojaHa 6p3uHa

dyHKUMjaTa 3a KOHTpora Ha nocTojaHaTta 6p3nHa
ob6e3benyBa KOHCTaHTHa 6p3nHa Ha poTauuja, 6e3
orneq Ha NpeonToBapeHocTa.

dyHKLUMja 3a cripevyBaHe crny4ajHo
pecTapTupame

AnatoT He ce cTapTyBa kora 6aTepujata € MOHTUpaHa
nofeka npeknHyBayoT e noctaseH Ha BKITYYEHO. 3a

Aa ro ctaptysaTe anaToT, UCKITy4YeTe ro NpeknHyBa4oT U
MOBTOPHO BKIy4yeTe ro.

COCTABYBAKE

MABHUMAHME: Mpepn cekoe aoTepyBak-e Unu
npoBepKa Ha anaToT, ceKorawl npoBepyBajTe Aanu
€ UCKny4eH n 6aTepujaTta e u3BageHa.

lNMocTaByBakw-e N1 BageHe Ha

TPKanoTo 3a abpa3uBHO ceverse /
ANjaMaHTCKOTO TpKasno

ABHUMAHUE: KopucTteTe camo knyu Makita 3a
cTaBae UM BaAeHe Ha TPKanoTo.

A BHUMAHME: Kora ro MOHTUpaTe TPKanoro,
LBPCTO CTErHeTe ja 3aBpTKaTa.

ABHUMAHME: He NpUTUCKajTe ro KonyeTo 3a
6rnokaaa Ha ockaTta Kora TpKarnoTo ce poTupa.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe TpKana wTo ce
MHOTY OLUTETEHU, N3a6GEeHN UIN YNjLITO POK Ha
Tpaewe e noMuHaT. Moxe Aa fojae Ao aedexkr,
HeBOOGMYaeHa ByyaBa Unu KpLUewe.

3a oTcTpaHyBame Ha TPKanoTo, NPUTUCHETE Fo KOMYETO
3a Griokaga Ha ockaTa 1 poTupajTe ro TpKarnoTo goaeka
He Moxe fa ce BpTY. [lofeka 6rnokagarta Ha ockaTta e
LIienoCHO 3aknyyeHa, 3aBpTeTe ja LecTaronHarta 3aBpTka
BO Hacoka CNpoTVBHA Of} CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT CO
okacT knyu. NoToa, n3BageTe r1 WecTaronHarta 3aBpTka,
HafBopeLluHaTa ¢naHLa 1 TpKanoro.
» Cn.8: 1. Konye 3a 6nokaga Ha ockaTa 2. OkacTt
knyy 3. CterHyBatbe 4. OnabaByBare

» Cn.9: 1. llectaronHa 3aBpTka 2. HagsopeluHa
dnaHwa (upHa) 3. Tpkano 3a abpasvBHO
ceyetbe/anjamaHTCKo TpKano 4. BHaTtpeluHa
dnaHwa (cpebpena) 5. Ctpenka (Hacoka Ha
poTaumjata Ha TpKanoTo)

3a fja ro MoHTUpaTe TpKarnoTo, criedeTe ja nocrankara
3a OTCTpaHyBak-e Mo obpaTeH pegocres.
MPOBEPETE OANWM OOBPO CTE JA CTEMHAINE
LLIECTAIONHATA 3ABPTKA.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ro
TPKanoTo Taka WTo CTpesikaTa Ha Hero ke
nokaxxyBa BO UcTaTa Hacoka KaKko 1 cTperikata
Ha WTUTHUKOT 3a TPKano. Bo cnpoTueHo, TpkanoTo
ke poTvpa Bo obpaTeH npaseL, a Toa MoXe Aa
npeaussuka TenecHa nospesaa.

ABHUMAHUE: KopucTeTe camo TpKano wro e
03HaYeHo co 6p3nHa egHaKBa MNKM Noronema og
6p3vHaTa 03Ha4YeHa Ha anaToT.

HAMNOMEHA: Ako cnyyajHo ce n3Baau BHaTpeLuHa
dnaHLwa, MOHTMpajTe ja BHaTpeluHaTa dnaHLia

Taka LUTO MOBMCOKMOT UCNakHaT Aen (noronemata
CTpaHa) e CBPTEH HaBHaTPe KaKo LUTO € MoKaXaHo Ha
cnvkara.

CE003G (3a Tpkano 3a abpa3uBHO cevyere/

AnjaMaHTCKO TpKarno)

» Cn.10: 1. lectaronHa 3aBpTka 2. HagBopeluHa dnaHwa
46 (upHa) 3. Tpkano 3a abpasuBHO cevere/
[AnjamaHTcKo Tpkano 4. BHaTpeluHa cdnaHia 46
(cpebpeHa) 5. McnakHat fen (NoBUcok)

CE004G (3a anjamaHTCKOTO TpKano)
» Cn.11: 1. lecTaronHa 3aBpTka 2. PnaHwa 50
(upHa) 3. MpcTeH 4. anjamaHTCcKO TpKano

CE004G (3a TpkanoTo 3a abpa3uBHO ceveHe)
» Cn.12: 1. lecraronHa 3aBptka 2. ®naHwa 80 (upHa)
3. MpcTeH 4. Tpkano 3a abpasnBHO cevete

lNoBp3yBaH-e co AoBOA Ha BoAa

1. MoaroTeeTe LpeBo 3a BoAaa.

2. OrtcTtpaHeTe ja HaBpTKaTa of pakaBoOT Ha crojkaTta

1 MPOTHETE To LipeBOTO 3a Bofa HU3 HaBpTkaTa.

BmMeTHeTe ro kpajoT Ha LipeBOTO BO pakaBoT Ha

cnojkaTa, a noToa CTerHeTe ja HaBpTKaTa.

» Cn.13: 1. LlpeBo 3a Boga 2. HaBpTka Ha pakaBoT Ha
cnojkata 3. PakaB Ha cnojka

3. T[lospseTe ro UPEBOTO 3a BoAa CO AOBOAOT Ha BOAA.

Mpu noepayBatbe co yelmara 3a Bogda, kopucrete

€00/ BETEH KOHEKTOp Kako cTera 3a LpeBo Uim

NpVKIy4oK 3a cnaBuHa.

» Cn.14: 1. Crtera 3a upeBo 2. MNpurkny4ok 3a cnasuHa
3. Lipeso 3a Boga
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HAMOMEHA: Cnojkata 3aBucu of 06nuKoT Ha
Yyelmara Ha KojawTo nospaysare. lNogroteete
coofBeTHa criojka KyneHa of npofaBHuLa.

HAMOMEHA: [Jokonky KOpUCTUTE NPUKIy4oK

3a cnaBuWHa, NOAroTBETE APYr pakas Ha crojka n
npukayeTe ro Ha ApyruoT Kpaj Ha LipeBoTo.
HAMNOMEHA: Kora kopucTuTe nymna 3a BoAa,
cnepfeTe rv ynatcTeBarta of BallaTta nymna 3a Boga 3a
[a ja noBp3eTe Co LipeBoTo 3a Boaa.

4. TypHeTe ro pakaBoT Ha crnojkaTa BO OTBOPOT 3a
BoAa [loAeka He ce 3akIyuu, Npu LTO Ke Ce CIyLUHEe 3BYK.
» Cn.15: 1. Pakas Ha cnojka 2. OTBOp 3a Boaa 3. CnasuHa

3ABEJIELLIKA: DpxeTe ja cnaBuHaTa 3aTBOpeHa
[oAeKa He ja 3ano4yHeTe onepauujata Ha

ceyense Co AoMnoriHyBake BoAa. 3a HAUYMHOT Ha
[OMorHyBake Bofa, NorneaHeTe ro AenoT 3a paboTa.

Kora ce nononHysa Boaa 3a Bpeme
Ha ceyeHeTo

ABHUMAHUE: Kora KOPUCTUTE AMjaMaHTCKO
TpKano op BnaxeH TWM, CeKOrall AOMNOMHyBajTe
BOAa AoAeKa ceveTe.

MoBp3eTe ro anaToT co JOBOAOT Ha Bofa U 3aBpTeTe
ja cnaBuHaTa Bo HacokaTta Ha cTpernkara, Kako LWTo e
npvikaxaHo. HarogeTe ja nosuuujata Ha cnaBuHaTa 3a
fa ce fobvie ymepeH mMna3s Boga.

» Cn.19: 1.CnaBuHa

ABHUMAHMUE: Kora AonornHyBsaTte BoAa,
ceKkorail ApeTe ja rnaBaTta Ha anaToT NOHUCKO
oA TenoTo Ha anaToT 3a Aa cnpeyuTe BoAaTa Aa
HaBre3e BO MeXaHU3MOT Ha anartoT. Bo cnpotusHo
MOXe Aa [ojae A0 CTpyeH yaap.

PABOTEHE

A BHUMAHME: Pa6othnor MaTepujan gpxeTe
ro UBpPCTO NPUTUCHAT Ha paboTHa knyna unu maca
npu paboreweTo.

ABHUMAHME: He BpTeTe ro u He hopcupajte
ro anaToT BO 3aCEKOT, BO CPOTUBHO, MOXe Aa
Aojae Ao NnpeonToBapyBake Ha MOTOPOT UNU
KpLiete Ha paboTHUOT MaTepujarn.

ABHUMAHME: He [onupajTe ro TPKanoTo Unu
paboTHUOT MaTepujan BeAHal no paborarta Guaejimn
MoXe Aa Guaar xewku U Aa npeAn3BUKaaT U3ropeHnLy.

Ceuemnse

MABHUMAHME: Mpu paboraTa, He cTaBajTe ro
anaToT NOBMCOKO Of BUCMHATa Ha pamMeHaTa.

» Cn.16

LispcTo apxerte ro anatot. PateTe ja paukara co AecHaTa paka,

a ApxayoT co nesara paka. 3a ja ce cnpeyn CTpyeH yaap co
CryyajHO Ceyerbe Ha eNeKTPUYHNOT kaber, cekorall ApxeTe ja
paukaTa Ha npeaBUAEHINOT feN, Kako LUTO € MpUKaxaHo Ha crvkara.
» Cn.17: 1. [en 3a gpxere

[BwxeTe ro anaToT NpeKy NoBpLUMHATa Ha paboTHWOT
mMaTtepwujan, ApXejku ro pamHo 1 HanpeayBajku noneka
nofeka He 3aBpLUmM cederbeTo. CeyeTe NpaBoONIMHUCKU U
ofpKyBajTe KOHCTaHTHa 6p3nHa npu paboTata.

» Cn.18

HAMOMEHA: Kora Temneparypara Ha kaceTata 3a
6aTepujaTa e Hucka, anaToT Moxe Aa He paboTu €O NOfH
kanauuTeT. Bo TakoB cry4aj, Ha npumep, KOpUCTETe 1o anatot
3a MONECHO Ceyete 0ApeaeHO Bpeme [JoAeka kacetarta 3a
6atepwjaTa He ce 3arpee fio cobHa Temnepatypa. loToa,
anatoT Moxe fja paboTy Co CBOjOT MOMH kanawuTer.

HAMOMEHA: Ako n3Benbarta Ha AMjaMaHTCKOTO TpKano
noyHe Aa onara, ynotpebere ctap, rpy6 6pyceH kameH
3a Tpkarna unu 6eToHcku 6nok 3a ga ro HaocTpute pabot
3a ceyerbe Ha TpkanoTo. OcTpeTe CO MEKO NpUTHCKaHe
Ha HafBOpeLUHWUTe paboBM Ha AWjaMaHTCKOTO TpKaso.

» Cn.20

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoja npoBepka unmn
oapXyBatse, ceKoraw npoeepyBajTe Aanv anaTot
e UCKNny4eH 1 kaceTaTa 3a 6aTepujaTa e M3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTerse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3MH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuuHo. Tue cpeacTBa ja Bagat 60jaTa u Moxe aa
npeausBukaat AedopMaLm UNKU NYKHATUHK.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NOMPaBKMUTe, OAPXYBaraTa unm
potepyBanata Tpeba Aa ce BpLUaT BO OBMACTEHU
CepBUCHM unn chabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoraiu
co pesepBHu aenoswu oa Makita.

Yucrewse Ha anaToTt

Mo cekoja ynoTtpeba, oTcTpaHeTe rv kacetaTta 3a
6aTepujaTta 1 TPKanoTo, a NoToa uc4YMcTeTe M NPaBsoT,
HeuncTOTMjaTa UMK MeTarHUTe CTPYroTUHN HacobpaHu
BO BHaTPELUHOCTA Ha LITUTHUKOT 3a Tpkano. Yucrete ro
TENoTo Ha anaToT Taka LTo ke ja OpueTte npalunHaTa
€O CyBa Kpna unu Kpna HaToneHa BO canyHuua, na
ncueneHa. KopucteTe cyBa kpna 3a Aa ja nsbpuiete
HeuucToTWjaTa oA nekaTta Ha nambata. BHumaBajTe

na He ja nsrpebete nekarta Ha nambara 3aToa LITO Toa
MO>Xe Aa ro Hamarnu OCBEeTNyBaETO.

» Cn.21: 1. WTtuTHKK 3a Tpkano 2. Jleka Ha nambata

Yucrerwe Ha OTBOPOT 3a

BeHTUNaumja

PenoBHO uncTeTe MM OTBOpMTE 3a BO3AYX Ha anaTtoT unim

cekoralu kora ke ce naBarnkaar.

» Cn.22: 1. OTBOp 3a BLUMYKyBake Bo3ayx 2. OTBOp
3a ucnyLTare BO3ayX
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lNMpomeHa Ha pemMeHOT 3a

CUHXPOHMU3UpPaHe

1. W3Bagete rv kacetata 3a 6atepujata 1 TpKanoTo.

2. OnabaBeTe r1 3aBpTKUTE CO UMBYC-rnaBsa co
paykaTa o OKacTMOT KIyd, Na 3BafeTe ro kanakor.
» Cn.23: 1. 3aBpTka co umbyc-rnasa 2. Kanak

3.  3aBpTerte rv 3aBpTKUTE CO MMByC-rnaBa Ha
KanakoT Of, 3an4YeHUNKOT (MOrOHCKM) HaneBo co
KOPUCTEHE Ha paykaTta of OKacTWOT Knyd, na n3sageTe
' KanakoT 1 nNnoyaTa of 3an4eHUKoT.
» Cn.24: 1. 3aBpTka co umbyc-rnasa 2. Kanak
3. Mnoya 4. 3anyeHuk (noroHckn) 5. OkacT
Knyy (co BPB Ha paykaTta Bo hopma Ha
MMBYcC-Knyy)

4. [MpuTtucHete ro konyeTo 3a 6rokaga Ha ockaTa

1 3afpxeTe ro 3a Aa ro 6rnokupare 3an4yeHnkoT

(NpuaBwxyBaH), CBPTETE ja HaBpTKaTa Ha 3an4yeHnKoT

(NpuaBwxyBaH) HANeBO CO paykaTa of OKacTUOT KNy,

na usBajeTe rn HaBpTkaTta v nrnovata of 3anyeHuKoT.

» Cn.25: 1.Hasptka 2. [noya 3. 3anyeHuk
(npuaewxysaH) 4. Okact knyuy 5. Konye 3a
6nokaga Ha ockaTa

5. [BwxeTe ro pEMeHOT 3a CUHXPOHU3UPaHEe OKOMy
3anYyeHnLUTE HaJeCHO AOAeKa NOBMeKyBaTe Harope
fofeka peMeHOT 3a CUHXPOHU3NpaHe He n3nese.

» Cn.26: 1. PemeH 3a CUHXPOHU3NpaH-e

6.  3akauyeTe ro HOBVOT PEMEH 3a CUHXPOHN3Nparbe
Ha 3anuuTe of 3anyeHnKoT (MpUABMXKYBaH), CO 3anuuTte
0[] peMeHOT Haco4yeHn HaBHaTpe. CTaBeTe ro Apyr1ot
Kpaj o[l PEMEHOT 3@ CUHXPOHW3Npatbe Ha 3anyeHnKoT
(noroHckw) Taka WTo ke Guae AenymMHO npukadeH Ha
3anuuTe oA 3an4eHukoT. MNoToa, ABMXKETE ro peMeHOT
3a CUHXPOHM3MpPaH-Ee OKOMy 3an4yeHnLuTe HagecHo.
PeMeHOT 3a cuHXpoHM3upatbe Ke ojae Ha neHTara
KaKo LUTO BpTUTE.
» Cn.27: 1. PeMmeH 3a CUHXPOHM3Npae 2. 3an4eHuk
(noroHcku) 3. 3anyeHuk (NpuABKKYBaH)

7.  OcurypeTe ce feka cuTe 3anuy Ha BHAaTPELUHUOT

KPYT Of, PEMEHOT 3a CUHXPOHU3Mpakse ofgroBapaar Ha

3anuuTe oA 3anyeHuumTe. [JBUXETE ro PEMEHOT 3a

CUHXPOHW3Npat-e OKOMy 3anyeHnLmTe 1 npoBepeTe

nanv nma HesoobumyaeHa 6yyasa unv BuGpaumn.

» Cn.28: 1. PeMeH 3a CUHXPOHU3MpPake 2. 3an4eHuk
(noroHcku) 3. 3anyeHuk (NPUABMKYBaAH)

8.  LiBpcTO nopamHeTe rm UrnuTe Ha 3anyeHnKoT
(noroHcku) 1 oTBOpKTE BO NNovata, na craBeTe ro
KanakoT W 3aTerHeTe rv 3aBpTkuTe co uMByc-rnasa co
KOPUCTEH-€E Ha paykaTa o OKaCTUOT KIyY.
» Cn.29: 1. 3aBpTka co nmbyc-rmasa 2. Kanak
3. Mnouya 4. OkacT knyy (co BpB Ha paykata
BO chopma Ha nmbyc-kny4) 5. Urnu Ha
3anyeHukot 6. OTBOpPM BO nroyarta

9. LiBpcTo nopamHeTe r urnute Ha 3an4yeHukoT
(NpuaBWXyBaH) 1 OTBOPWTE Ha MnovaTa, na NpUTUCHeTe
ro Kon4yeTo 3a Grokaja Ha ockaTa U 3afpXeTe ro 3a Aa
ro Griokvpare 3an4yeHunKkoT (MPUABUXYBaH) 1 3aTerHete
ja HaBpTKaTa co OoKacTUOT Kryu.

» Cn.30: 1. Haeptka 2. MNMnoya 3. 3anyeHuk
(npuaswxysaH) 4. OkacT knyy 5. Urmu Ha
3anyeHukoT 6. OTBOPM BO Nnovara 7. Konye
3a Briokaga Ha ockaTa

10. T[locTtaBeTe ro KanakoT Ha anaTtoT v 3aTerHerte rm
3aBpTKkMTE co MMBYyC-rnaBa co paykaTta of okacT1oT
KnyY.
» Cn.31: 1. LleBka 2. 3aBpTtka co umbyc-rnasa

3. Kanak

3ABEJIELLKA: Npepn npukauyBake Ha Kanakor,
ocuryperte ce Aieka LieBKaTa 3a fOMNonHyBatbe
BOJa € BO NO3NLIMUTE KaKo LUTO € NPUKaXaHo Ha
cnukara.

11. MoHTupajTe ja 6aTepujata.

12. CraptyBajTe ro anartot 6e3 ontoBapyBame
1 npoBepeTe Aanu nma HeeoobuyaeHa byyaea,
HeBoOGWMYaeHN BUGpaLmmM Unu cosgaBarse TONMHa.
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO yNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, no6apajTe MOMOLU Of, OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe aenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuynHa (aedekT)

Monpaeka

MoTopoT He pabotu.

He e MoHTupaHa kaceTata 3a 6atepujata.

MoHTupajTe ja kaceTata 3a 6atepuja.

Mpo6nem co Gatepwjata (nog HanoH)

MoBTOpHO HanonHeTte ja 6atepujata. Ako
NOSHeHETO HeMa edekT, 3aMeHeTe ja kaceTaTta 3a
Garepujata.

MoroHcKk1oT cuctem He paboTu
npaBuIiHo.

Mobapajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LIeHTap 3a nonpaska.

MoTopoT 3anupa co pa6ota no
KpaTkoTpajHa ynoTpeba.

HuBoOTO Ha HanonHeTocT Ha 6atepujata
€ HUCKO.

MoBTOpHO HanonHeTte ja 6atepujata. Ako
NnosiHeHETO HeMa edekT, 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a
Gatepujata.

MperpeBatbe.

3anpeTe CO KOpuUcCTeHw-e Ha anaToT 3a Aa ocTaBuTte
Bpeme da ce nsnagu.

PoTauujata Ha TpkanoTo He ce
3abp3yBa NpaBUIHO, Jypy HU OTKako
anatot 20 cekyHav paboTtu 6e3
onToBapyBatbe.

BatepujaTa e HenpaBuUHO MOHTVpaHa.

MoHTupajTe ja kacetata 3a 6aTepujaTa kako LWTO e
OnNULLIAHO BO NPUPaYHUKOT.

Mokra Ha 6aTepujaTa onara.

MoBTOpHO HamnonHeTe ja kaceTtata 3a 6atepujaTa.
Ako nonHerweTO Hema ebeKT, 3ameHeTe ja kaceTarta
3a BatepujaTa.

PemeHoT 3a CUHXPOHU3NpPaH-e ce nuara.

B3ameHeTe ro peMeHOT 3a CUHXPOHU3UPake CO HOB.

MoroHck1oT cuctem He paboTu
npaBuIHo.

MoGapajTe NomoLL of, nokasneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

TpkanoTo He ce potupa:
= BeAHall 3anpeTe ja mawwuHara!

PeMeHOT 3a CUHXPOHU3MPatbe Ce Nnara.

3ameHeTe ro pemMeHoT 3a CUHXPOHU3NPaHLE CO HOB.

Momery LUTUTHWKOT ¥ TPKanoTo e
3arnaBeH Tyr NpeaMeT.

[emoHTUpajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata v notoa
OoTCTpaHeTe ro TYfuoT NpeamerT.

MoroHcknoT cuctem He paboTn
npaBUmHo.

Mobapajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

ABHopmManHu Bubpaumm:
= BeAHall 3anpeTe ja MawuHaral

HecoopgeTeH AodaTok Ha TpkanoTo.

MoHTWpajTe ro TPKanoTo Kako LTO € NOCO4EHO BO
0BOj NpuUpayHuK. 3aTerHeTe ja 3aBpTkaTa 3a aa ro
3auBpCTUTE TPKanoTo.

MoroHcknoT cuctem He paboTn
npaBUmHo.

Mobapajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

AnatoT 3a ceyere 1 MOTOpOT He
3anupaar:

= BepgHal nssagerte ja kacetarta 3a
Gatepujatal

EneKkTpuYeH nnm enekTpoHCkN fedekT.

OtcTpaHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujata n nobapajte
r0 BaLUMOT floKarneH OBnacTeH CEePBUCEH LieHTap 3a
nonpaeka.

Towo cevere

Bpeme e aa ce 3ameHu TpKanoro.

B3ameHeTe ro TpKanoTo Co HOBO.

Op oTBOPOT UCTeKyBa BOAA.

Op penort 3a O-npcTeH ucTekyBa Boaa.

MoGapajTe NoOMOLL Of foKarneH, OBlacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nornpaska.

OMNMUUOHAIJEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npu6Gop unu goaaToum

ce npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT of
Makita necomHmupan Bo ynatctBoto. Co kopuctere
pyr NpuBop 1Ny AoAATOLW MOXE [ia Ce U3IOXNUTE Ha
pu3VK o TenecHn nospeaun. Kopucrete rv npuéopot
1 fojatouuTe camo 3a HUBHaTa HasHaveHa HameHa.

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nuctata Moxe aa ce
BKITyYEeHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT oA ApXaBa [0 ApXaBa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NTOKaNHNOT cepBuCeEH LieHTap Ha Makita.
. Tpkano 3a abpasuBHO cevere

. [njamaHTCKO TpKano

. PewmeH 3a CUHXPOHU3Npawe

. PakaB Ha cnojka

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen: CE003G CE004G
Mpeyrunk nnove 230 mm 305 mm
Makc. febromHa nnoye 3,0 Mm 5,0 MM
Makc. fybuHa ceverba 88 Mm 121 Mm
HomuHanHa 6pauHa 6.600 MuH" 5.000 MuH"'
HomwuHanHm HanoH DC 36 V —40 V makc.

Makc. [03BOrbeHU NpUTUCaK [OBOAHE BOAE 5 6apa

YKynHa ayxuHa 603 Mm 663 Mm
HeTo TexuHa 6,4-7,4«r 6,7 7,7 xr
CreneH 3awTute IPX4

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBe.
Cneuudwmkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuimtum

3eMIbamMa.

HajTexxa kombuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje 1 nyway

Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor UCTpaxueawa n paaBoja 3ap>xaBaMo npaBo M3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKUX

TexunHa Moxe Aja ce pasnuKyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n

Ynoxak 6atepuje

BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080OF*
*: MNpenopyyeHa batepuja

Myray

DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

CTaHOBaH-a.

Heku ropeHaBeneHu ynowiuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 6UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa

. Kopuctute camo ropeHaBefieHe yrnouike 6atepuje u nymwaye. Kopuwherse gpyrux
AYrI030PEHSE: k 6 j Kopuwh
ynoxaka 6atepuje n nywada Moxe y3pokoBaTu noBpege u/vnm noxap.

Mpenopy4yeHu N3BOp Hanajaka NoBe3aH kKabnom

| [MpeHocuBo Hanajake |

PDC1200/PDC1500

Baller Mmecrta CTaHOBaHa.

HEMY.

Anart je Hameh€eH 3a ceyere MeTanHux matepujana
nomohy GpycHe nnoye 3a oAceLane, Kao 1 3MaapcKnx
maTepujana nomohy AnjamaHTCcKe niove.

M3Bopw Hanajatba noBe3aHn kabnom koju cy ropeHaBefeHn Moxzaa Hehe 6UTn JOCTYNHM y 3aBUCHOCTY Of,

Mpe Hero LWTO KOPUCTUTE U3BOP Hanajarba NoBe3aH kabrnom, npounTajTe ynyTcTBa 1 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha

TununyaH A-nongepucann HuBo Byke ogpefeH je npema ctangapay EN60745-2-22:

Mopen HuBo 3By4HOr HuBo 3By4He cHare | HecurypHocT (K):
NpUTUCKa (Lpa): (dB (A)) | (Lwa): (dB (A)) (dB (A))

CE003G 105 116 3

CE004G 99 110 3

1 MOTYy Cce KOpPUCTUTM 3a yrnopefnuBatbe anara.

N3NOXEeHOCTU.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe BpeaHOCTU emucmje Byke Cy usmepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY

HAMNOMEHA: JleknapvcaHa BpegHocT emucuje byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENMMUHAPHY NPoLEeHy
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A\ YN0O30PEHE: Hocure 3awtnthe cnywanuue.

npeameTa ce obpahyije.

npasHom xoay).

A\YNO30PEHE: Emucuje Gyke TOKOM CTBapHe NpMMeHe eNeKTPUYHOr anaTta Mory ce pasfMKoBaTtm
o AeKknapvcaHe BpeAHOCTH Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce KOpMUCTH anar, a noce6Ho Koja BpcTa

AYN0O30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe naeHTUMKoBanm 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alTUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3acHOBaHe Ha NPOLIeHN U3NIOXEHOCTN Y CTBapHUM ycnoeuma ynotpebe (yaumajyhu y 063up cee genoee
pagHor umMKnyca, Kao WTo je Bpeme paaa ypefaja, anu u Bpeme Kaaa je anat UCKIby4eH 1 Kaaa pagm y

Pexwvm papa: pesarse 6eToHa

Bubpauuje

Mogen NeBu OecHu MpumersuBu
anw (M/c?) | TonepaHumja | a,w (M/c?) | TonepaHumja cTanAapA
K (mic?) K (wic®)
CE003G 3,0 1,5 25 1,5 EN60745-2-22
CE004G 3,8 1,5 25 1,5 EN60745-2-22

MOCTYNKY N MOTy Ce KOPUCTUTK 3a ynopef]leaH:e anara.

N3NOXEHOCTHU.

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHocTV Bubpauuja cy namMepeHe npema ctaHaapav3oBaHOM MEPHOM

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH BUbpaLyja ce Takohje Mory KOpUcTUTH 3a NpenMMUHapHy NpoLieHy

Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

npasHoMm xoay).

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPUMMeHe eNnekTPUYHOr anaTta Moxe ce
pasnuKoBaTh oA AeKnapucaHe BPeAHOCTU y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha KOju ce KOPUCTHM anar, a noce6Ho

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cTe naeHTUdbMkoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alUTUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3acCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3TIOKEHOCTH y CTBapHUM ycroBuMa ynoTtpebe (yaumajyhu y o63up cee aenose
pagHor LMKnyca, Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu v Bpeme Kaaa je anaT UCKIbyueH U Kaga pagu y

Heknapauuje o ycarnawieHocTH

Camo 3a eeporicke 3eMibe

[eknapauuje o ycarnaleHocTy cy Aeo aHekca Ay 0BOM
ynyTCTBY 3a ynoTpe6y.

BE3SBEAQHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHaA yno3opera 3a
eNieKTpUYHe anare

AYNO30PEHE MpouuTajre cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaumje nocTaBIbEHe Y3 0Baj eNeKTPUYHMU
anart. HenowutoBawe CBUX AoNeHaBeneHNX
6e3beqHOCHUX ynyTCTaBa MOXe M3a3BaTu enekTpUYHn
yaap, noxap uunu o3oursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMVH ,enekTpuyHn anat” y ynosopervma ogHoCcH
Ce Ha eneKkTpUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6es kabna).

Be3b6egHocHa ynosopema 3a

6eXNYHU cekaY

1. LUTUTHUK KOju ce ucnopy4yje ca anaTtom
Mopa aa 6yae 6e36eaHo npuyBpwheH Ha
eneKTPUYHU anaTt U NocTaBrbEH TakKo Aa npyxa
MakcuMmanHy 6e36eaHoCT, Tako Aa HajMakba
Moryha noBpLUMHa nroye Oyae okpeHyTa Ka
pykoBaouly. Ce6e n npona3sHuke noctaBuTe
Tako ga He 6yaeTe y paBHM ca poTupajyhom
nnoyom. LUTUTHUK nomaxe y 3alLTUTU pykoBaoLa
o[ OAJIOMIBbEHNX AenoBa Noye 1 cryvajHor
KOHTaKTa ca nmno4om.

2. 3aBaw enekTpUYHU anaT KopucTuTe
VUCKIbYUYMBO nenrbeHe ojavyaHe niove 3a
oAceLate UNU AujamaHTCKe nroye 3a
opaceulatbe. AKo Heku npubop Moxe Aa ce
NpVUYBPCTY Ha Ball eNeKTPUYHM anart, To He 3Hauu
na ocurypaBa 6e3befaH pag.

3. HomwuHanHa 6p3uHa npubopa mopa ga 6yne
HajMame jegHaKka MakCMManHoj 6p3nHu
O3Hau4eHoj Ha eneKkTpuMYHOM anary. [pnbopu
Koju ce kpehy 6pixe of h1XoBe HOMUHanHe 6panHe
MOry Aia ce norioMe n pasnete y komaguhuma.

4.  TMnoye mMopajy Aa ce KOPUCTe UCKIbYYUBO 3a
npeasuijeHy HaMmeHy. Ha npumep: HemojTe
pa 6pycute 604HOM CTpaHOM nroye 3a
opaceuate. bpycHe nnove 3a ofceLake
HametseHe cy 3a nepudepHo GpyLuere NowTo
604Ha cvna npMmer-eHa Ha OBe Mrnoye Moxe Aa
13a30Be HMXOBO NyLame.
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10.

1.

12.

13.

3a usabpaHy nno4y yBek Kopuctute
HeowTeheHe npupy6GHULIE 3a nnoye
oaroBapajyher npeyHuka. lNpaBunHo nsabpaHe
npupybHuLe 3a Nnoye Noapxaeajy nnove un
cMamsyjy MoryhHOCT Aa ce pacnagHy.

He kopucTuTe ncTpolueHe ojayaHe nnoye

ca sehux enekTpuyHux anara. [noye koje cy
HameheHe 3a Behu anaT HUcy nogelleHe 3a Behe
6p3nHe Mater anata v Mory ce pacrpcHyTy.
CnorsHU NpeYHuK u AebrbuHa npubopa Mmopajy
Aa oAroBapajy HOMUHaNHOM KanauuTeTy
Baller eneKkTpuyHor anata. flogatHu npubopw
HemnpaBuWIHe BEMUYMHE He MOry Ce afeKBaTHO
3aLUTUTUTY UIIM KOHTPONMCaTU.

MpuKrby4YHa BenvyYmMHa nno4va v npupy6Huua
Mopa Aa oaroBapa BpeTeHy enekTpuy4Hor
anara. [nove v Nnpupy6HULIE ca NPUKIbYYHUM
OTBOpPUMA KOju HEe 0AroBapajy MOHTaXXHOM

[eny enekTpuyHor anata 6uhe n3baveHu us
paBHoTexe, jako he BuGpvpaTt u Mory oBeCTn
0 ryéuTtka KoHTporne.

He kopuctute owTteheHe nnoue. Npe cBake
ynotpe6e npoBepuTe Aa Ny Ha Nno4u nocroje
HanpcrnuHe unu owTtehewa. AKO eNeKTPUYHU
anar unuv nnova nagHy, npoBepuTe Aa nu cy
owTeheHn n MoHTUpajTe HeowTeheHy nnouvy.
HakoH npoBepe 1 MOHTaxe nnoue, BU U
ocTanu nocmatpauu Tpeba Aa ce yaarbuTe oa
paBHM poTMpaksa nnove, a 3aTUM NOKPeHUTe
eneKTPUYHU anaTt ca MakCMManHom 6p3uHom
npasHor xoAa U NnycTuTe ra Aa pagu jepaH
MUHYT. OwTteheHe nnoye he ce 06MYHO cnomMUTH
TOKOM OBOT TeCTUpatba.

HocuTte 3awWwiTuTHy onpemy. Y 3aBUCHOCTH

o/ NpYMeHe, KOPUCTUTE LWITUTHUK 3a nuue,
3alWTMTHY MacKy UNu 3alITUTHe Hao4ape.

Ako je noTpe6HO, HOCUTE MACKy 3a 3alITUTY
oA npaluuHe, WTUTHUKE 3a CNyX, pyKaBuLe

M KeLerby Koja Moxe Aa 3aycTaBu mane
abpasuBHe YecTuue unu aenuvhe npegmerta
obpape. 3awTnTa 3a o4m Mopa Aa byae y ctawy
Aa 3ayctasu netehe onurbke Koju ce cteapajy
npv pasHum onepauujama. Macka 3a npatuvHy
1nu pecnupatop Mopajy Aa byay y ctamwy ga
dunTpupajy Yectuue koje ce cTBapajy AOK
paguTe. [ly>e nsnarare BUCOKOM HUBOY Byke
MOXe [JOBeCTU A0 rybutka cnyxa.

YparouTte nocmatpaye Ha 6e36eaHy
yAarbeHocT of, pagHor noapydja. CBako ko
ynasu y pagHo nogpyuje Mopa aa HoCU JIMYHY
3awWTUTHY onpemy. [lenuhu npeameta obpane
UK croMrbeHe nnoye mory ce oabaunTn u
n3asBaTtu nospeay v 3BaH HenocpeaHor pagHor
nogpyyija.

EneKkTpM4HM anaT ApXuTe UCKIbY4MBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe kaAa o6aBrbaTe
papoBe koA Kojux noctoju moryhHocTt aa
pe3Hu Npubop AoAMPHE CKpMBEHe BOAOBE.
PesHun npubop koju AoampHe CTpyjHU kabn

MOXe Aa CTaBW Mo HamMoH U3NoxeHe MeTanHe
[enoBe enekTPUYHOr anaTa 1 U3noxw pykosaoua
CTpyjHOM yAapy.

Hukap He oanaxwuTte anat Aok ce npu6op
MoTNyHO He 3aycTaBu. PoTupajyha nnoya moxe
3axBaTWUTW NOBPLUMHY W U36aLUTV €NEKTPUYHN
anar u3 Balle KOHTpone.

14. HemojTe na ykrbyuyjete enekTpuyHu anart
[OK ra HocuTe nopep Tena. CnyyajaH gogup ca
poTtupajyhum npubopom Moxe aa 3axBaTu Bally
oaehy 1 noeyye npmbop npema BaLiem Teny.

15. PeAoBHO YMCTUTE BEHTUIALMOHe OTBOpe
enekTpuyHor anarta. Motop-seHTunarop he
YBNaunTW NpaLuvHy y kyhuwiTe, a npesenuko
HaromunaBake MeTasiHe npaLunHe Moxe
13a3BaTu enekTPUYHE ONacHOCTU.

16. He ykrbyuyjTe enekTpuyHM anat 6nusy
3anarbuBux maTtepujana. BapHuue 6u morne ga
ynarne TakBe martepujane.

MoBpaTHM yaap v noBe3aHa ynosopeta

MoBpaThu yaap je sHeHaaHa peakuyja koja ce jaBrba kaga

ce potupajyha nnoya yknewTy unu ykona. Yknelutere

Unu ykonaeake n3asunsa 6p3o 6nokuparbe potupajyhe

nroye koja ca CBoje cTpaHe A0BOAM [0 NPUHYAHOT

HEKOHTPOMNMCaHOT KpeTaka anata y cMepy CynpoTHOM Of

cMepa poTauuje nnoye y TPeHyTKy yKreLuTekra.

Ha npumep, ako ce 6pycHa nrnoya ykona unm yknewutn

y npeamet obpaje, vBMLa Noye koja ynasu y Tauky

YKreLTea MoXe fja 3apoHu y NOBPLUMHY MaTepujana

u3aauBajyhu naenavere Unu ogckakare nrove. MNnova

MOXXe [1a OACKOUM 1IN Ka PyKOBAOLlY UMK Of tbera, LTo

3aBICM O] CMepa KpeTara Nrioye y TPeHyTKY yKnellTera.

lMop TakBWM ycrnosuma, Moxe Aohu 4o noma BpycHux nnoya.

MoBpatHW yaap je pesyntart HenpasunHor kopuwhera

eneKkTPUYHOr anata U/unu HenpasUIHNX PagHNX

rnocTtynaka uim ycroaa u Moxe ce n3berHytv
npegysvmMaremM ofroBapajyhrx mepa onpesa koje cy

HaBefieHe y HacTaBKy.

1. YBpcTo ApXWTe anar, a Terno u pyKy noctaBuTte
Tako Aia MoXe U3apxKaTu cune noBpaTHor
yAapa. YBek kopuctute nomohHy ApLuky, ako
NocToju1, paau MakcumariHe KOHTporne Haj
noBpaTHUM YAAPOM UMM peakuuje Ha 06PTHU
MOMEHT Npu nokpeTaky. PykoBanay moxe Aa
KOHTpOnuLUe cune peakumje Ha 06pTHU MOMEHT
WM cune NoBpaTHOr yaapa ako npegysme
oproeapajyhe mepe onpesa.

2.  Hukapa He cTaBrbajTe pyKy 6nusy portupajyher
npu6opa. Mprbop mMoxe Aa Hanpasu NoBpaTHU
yAap npeko Balue pyke.

3.  He 3ay3umajte nonoxaj y nuHuju ca potupajyhom
nnoyoMm. [MospaTHu yaap he npuHyauTv anat aa ce
kpehe y cMepy Koju je CynpoTaH of cMepa KpeTarwa
nnoye y TpeHyTKy YKreLuTera.

4. ByauTe HapouuTO NaxrbLMBU Kaga obpahyjete
yrnose, owTpe ueuue uta. N3berasajte
o/icKaKame U ykonaBatbe npubopa. Yrnosu,
oLITpe UBMULIE NN OfCKaKake UMajy TeHAEHUU]Y
yKonaeawa potupajyher npubopa u mory aa
n3a30By ry6rbeme KOHTpoIe unm noBpaTHu yaap.

5. Hemojte npukrbyunBaTtu Tectepe 3a pesame
ApBeTa Unu Apyrux Matepujana, cermeHTMpaHy
AWjaMaHTHY nnovy ca nepudepHUM pa3amakom
Behum og 10 MM unu Ha3yGrLeHy NUCT TecTepy.
TakBe TecTepe YecTo CTBapajy NoBpaTHW yaap v
noBoge Ao rybuTka KoHTpore.

6. He ,omeTajTe” nnoyvy u He NnpumeksyjTe
npesenuku nputucak. He nokywaeajte
Aa HanpaBuTe nNpeBuLle Ay6OKMu pes.
lMpeHanpesane nnoye nosehasa ontepehene n
CKIMOHOCT Ka yBpTatby 1 Briokupatby nnove y pesy
1 MoryhHOCTU NoBpaTHOT yAapa Unm NomMrbexa
nnove.
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Kapa ce nnoya 6nokupa unm ako ce pesawe
13 HeKOr pasriora NpekuMHe, UCKIbyuuTe anat
1 He MomepajTe ra 0K ce nyoyva NoTNyHo

He 3aycTtaBu. Hukapa He nokywaBajte ga
YKITOHWUTE NIiovy U3 pesa oK ce nnoya

BPTH, jep TO MOXe n3a3BaTv NoBpaTHMU yaap.
MpoBepuTte 1 Npegy3MmnTe KOPEKTUBHE Mepe Aa
6ucte envMUHKUCanuM pasnor Grnokuparsa nnoye.
He 3anountute NOHOBO pe3ake y npeamMeTy
obpape. NMycTuTe Aa nnoya [OCTUTHE NYHY
6p3MHY M NaXrbUBO NOHOBO yBeauTe anaTy
pes. MNnoya moxe ga ce 6rokunpa, U3gnxe nunm
npaBwv NOBpaTHU yAap y cry4ajy Aa Aohe Ao
YKIby4MBaHa CTpyje AOK ce Nroya Hanasm y pesy.
Moaynpute nnoye unu 6uno Koju
npeaMMEeH3WOHUpPaHn npeaMeT obpage Aa
6UcTe onacHOCT oA yKneluTeHwa U noBpaTHoOr
yAapa cBenu Ha MMHUMYM. Benvikv npeameTn
obpape nmajy TeHaeHUMjy fa ce ynexy nog
COMNCTBEHOM TeXXMHOM. CpefcTBa 3a ocurypame
ce Mopajy nocTaBuTK ncnopg npegmera obpage,
y 6n13vnHuN NuHWje pesama n 'y bnusmHm neuue
npeamerta obpaae, ca obe cTpaHe nnoye.
Byaute noce6Ho naxrLuBK Kaga cevete ,lienose”
y noctojehium 3ugoBMMa Unu Ha Apyrum
HenperneaHMm Mectuma. Nnova moxe ncehun
LIeBOBOZE 3a MIMH W11 BOAY, ENEKTPUYHe kabrose
UnW npeameTe Koju Mory 13as3BaTi NoBpaTHY yaap.

[OopnaTtHa 6e36egHOCHA yno3opema:

1.

Mpe ynotpebe cermeHTUpaHe guMjamaHTHe
nnove, NnpoBepuTe Aa nu je nepudepHn pasmak
n3mehy cermeHarta gujamaHTHe nnoye 10 mm
WIIM Makby, CaMo ca HeraTUBHUM Harm6om.
Hukapa HemojTe nokywaBaTu Aa cevete
anaTom [OK ra ApXuTe OKPEHYTOr Haonako y
cterama. OBO je U3y3eTHO ONacHo U Moxe Aa
poBeae Ao 036urbHUX Hecpeha.

Hekn maTtepujanu capgpxe xemukanuje koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu Aa He
6y Aowno Ao yaucara npallmHe Uiv KOHTakTa
ca koxxom. Cneaute 6e36eaHOCHe nogaTke
pobaBrbaya matepujana.

YyBajTe 6pycHe nnoye npema npenopykama
npousBohaya. HenponucHo cknaguwrtewe
MOXe OLWTeTUTN GpycHe nnove.

YBeK KopucTUTe Nnouvy Koja ogrosapa Bawem
nocny v npeameTy obpape.

Mpe ceyewa npernenajre npeamet obpage. Ako
matepujan cafpXu ekCrnrosvBHe Unu 3anaruse
CyncTaHLe, Moxe [1a M3a30Be eKCroaujy 1iu noxap.
HemojTe na ykrbyuvyjete anar ako je cTpaHu
npeaMeT 3arnaBrbeH uamely WTUTHUKA U
nnoye. Y ToM cnyu4ajy, AeMOHTUpajTe yrnoxak
6aTepuje 1 YKNOHUTE CTpaHu NpeaMerT.
Kopuctute ctere unu cnmyax npeamert kako 6ucrte
dmkcupanu npegmet obpaae kaa roa je To moryhe.
YBeK HocUTe 3alTUTY 3a CNyX TOKOM papa.
HemojTe na kopucTe oBaj anart 3a cevere
ApPBeHUX MaTepujana.

Cnorbsaliby NpeYHuK U AebrbuHa nnoye
Mopajy Aa oaroBapajy HOMUHANHOM
KanauuTeTy Baller enekTpuyHor anara. [novye
HernpaBwWITHE BENUYMHE HE MOTY Ce afekBaTHO
3aLUTUTUTY UIIM KOHTpONMcaTU.

12. Tpunukom pykoBaka enekKTPUYHMM anaTom,
YBPCTO ApXUTe anaTt o6ema pykama, a Teno u
PYKy nocTaBuTe TaKko Aa MoXe Aa U3ApXu cune
noBpaTHoOr yaapa.

13. Yparbute pyke unu nuue og potupajyhe
nnove.

14. TlopecuTe noknonad nioye y nonoxaj koju
oprosapa Balluem nocny.

15. Kapa kopucTtute anat Ha 6natHhaBom Tny,
BIaXHOoj NOBPLUMHU NOA Harm6om unu
KNW3aBoj NOBPLUMHU, 0GpaTMTe NaxHy Ha
ocrioHau,.

16. Hemojte notanaTtu anat y nokse Boae.

17. HemojTe na octaBrbate anat 6e3 Haa3opa
Hamnorby Mo KULLK.

18. Hewmojte na mewarte 6aTepuje no KMULWN.

19. Kapa opgnaxete anar, usberaBajTe AUPEKTHY
CYHYeBY CBETNOCT M KULLY U HeMojTe ra
opnaraTv Ha MecTy rae je Bpyhe unm uma
Bnare.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u aa
AO03BONUTE Oa 3aHeMapuTe cTpora 6e36enHocua
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Npou3Bop ycnen,
YnHseHULE Aa CTe Npou3Boa Ao6po ynosHanm

W CTEKNN PYTUHY Y PyKoBakby Hume (ycnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNK HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHMX y OBOM ynyTCTBY MOry AOBECTU 0
TEeLWKNX TerileCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoCe Ha ynoxak 6aTtepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa U 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTtepumju u (3)
npou3Boay Koju KopucTu 6arepujy.

2. He pacTtaBmajte n He MmoauduKyjTe ynoxak
6aTepuje. Tme MoxeTe fa n3asoBeTe noxap,
NpekoMepHO 3arpeBatrbe I eKCroaujy.

3.  Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUno, ogMax
npectaHuTe ca kopuwhewem. To moxe aa
[oBeAe A0 pU3MKa oA NperpeBaka, Moryhux
OneKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4. AKo eneKkTponuT gocne y o4u, Ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M 0fAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe aa AoBeae Ao ry6utka Buaa.

5. Hemojte pa nsasmBare KpaTak cnoj ynowka
6artepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NpUKIbY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3GeraBajTe cknaguwTere yrowka
6aTepuje y KyTuju ca opyrum mMeTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo eKkcepu, HoBuuhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UINN KUK,

Kpartak cnoj 6aTepuje moxe ga aoBeae

[0 BenuKOr NpoToka cTpyje, nperpeBatba,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.
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HemojTe na cknaguwtuTe U KOopucTUTe

anar v ynoxak 6atepmje Ha MecTuMa rge
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe Uy npemaiuu
50 °C (122 °F).

HemojTe aa nanute ynoxak 6arepuje 4ak

HU Kaga je 036urLHo owTteheH unu nornyHo
noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
eKcnnoaupay BaTpu.

Hemojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare
WNU ucnyliTaTe ynoxak 6atepuje, unu ga
HUMe yaapare no YBpCTOj NOBpPLWKNHK. Ha Taj
HauMH MOXeETe [la M3a30BeTe Noxap, NPEKOMEPHO
3arpeBae Unu ekcnnosujy.

HemojTe na kopucTtute owteheHy 6arepujy.
CappxxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje nognexy
3aKkoHy 0 NnpeBo3y onacHUX matepuja.
Mpunukom koMepLwjanHor NpeBo3a, Hhp. oA
cTpaHe Tpehux nuua n NpeBo3HWKa, Mopa ce
obpaTtnTi nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBara U obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a Nnpesos,
noTpeGHO je cCaBeToBaTH Ce Ca CTPYy4YHAKOM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HauvoHarnHe nponuce.
OMoTajTe TpakoM Unu NnpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe NMoMepaTu yHyTap nakosatba.

Kapa opnaxete ynoxak 6arepuje Ha oTnaga,
n3BaguTe ra U3 anaTta v oAnoXxurTe Ha
6e36egHO mecTo. NpuapxkaBajTe ce NokanHUMx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepuje.
Bartepuje kopucTute camo ca npovusBoauMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepwje Ha Npov3BoAE KOjW HUCY ycarnalueHu
MOXe fa foBefe A0 noxapa, NpekoMepHe
TONsoTe, EKCMNo3uje Unu Lypeka enektTponuTa.
AKo ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepuja Mopa ga ce usBagum us
anara.

Tokom 1 HakoH Kopuwheka, ynoxak 6arepuje
MoOXe [4a akyMynupa TonMKo TonmnoTte Aa To
MOXe [J0BeCTU 10 ONEeKOTUHa, yobuuajeHnx

W HUCKOTeMmnepaTypHux. MaxrbnuBo pykyjte
Bpyhum ynowumuma 6atepumje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogmMmax HakoH
kopuwheka jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa u3a3oBY OMneKoTUHe.

16. BopawuTe payyHa Aa ce CTPYroTvMHa, npawmHa
MNY 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTuma,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6atepuje. To
MOXe NpOoy3pOKOBaTW 3arpeBate, 3anarbmbare,
nyuare N HencrnpaBHOCT anaTa Unu ynoLuka
6aTepuje, LITO MOXe Aa AOBEAE [0 ONeKkoTNHa
WK TenecHux nospega.

17. Ocwum ako anaT To He nogpxaBa, HeMojTe
Aa KopucTtute ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKNX Pa3BOAHUX NUHKWja
eneKkTpU4He cTpyje. Y CynpoTHOM MoXxe Aohu
[0 KBapa unu nperopesata anara unm ynoiuka
6aTepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geve.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuriHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
f[a nosefe Ao nyuaka batepuje, koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLWITUTK rapaHumjy komnaHmnje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHoO Tpajake
6aTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero To ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.

2.  Hukapa HeMojTe Aa MOHOBO NyHWUTE NOTMYHO
HanykeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). Cauekajte aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

4. Kapa He KopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXKe BpeMe (BULLe Of wecT
meceum).

onuc OENOBA

» Cnuka1l
1 BpycHa nnova 2 | Pykoxeart noknonua 3 | WrnTHuk nnove 4 | Pykoxsat
3a oaceuate / nnove
[AvjamaHTcka nnova
5 | Ynoxak 6atepuje 6 | dyrme 3a ocnobahamwe 7 | Namna 8 | MHaukatop 3a
13 BriokvpaHor nonoxaja npeonTtepehewe
9 [yrme 3a namny 10 | Okupay npekngaya 1 Pyuka 12 | Ynas 3a Bogy
13 | CnaBuHa 14 | Moknonay, (3a CUHXPOHKU 15 | TacTep 3a 3akrbyyaBawe | 16 | MpcTeHacTa cnojHuua
KauL) OCOBUHE
17 | UeBacTu krbyu (ca

BPXOM pyuke y 06Ky
nmbByc krbyya)
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Oornnuc HA4YNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cdyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKnokeH.

MocTaBrbake U ckuaame yroluka barepuje

AnAXA: Yeek WCKIbyuunTe anarT npe Hero WwTo
nocTaesuTe UK YKNOHUTe ynoxak 6atepuje.

AI‘IA)I(I-bA: [pxuTe 4BPCTO anaT M ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UNK yknaware
ynoxak 6atepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
6ynete Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIM3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpwW Nagy v NoOBPeauTy Bac.

[la 6ucte noctasunu ynoxak 6atepuje, nopasHajTe jeanyak

Ha tbemy ca xnebom Ha KyRWLLTY 1 rypHUTe ra Ha MecTo.
l'ypHuTE ra 4o kpaja Tako Aa nerHe Ha CBoje MecTo U Yyje ce
TUXO WKIbOLae. AKO BUANUTE LPBEHU MHAMKATOP Kao LITO je
MpUKa3aHo Ha CrvLy, ynoxak 6atepuje Huje NOTNYHO 3aKrbyyaH.
[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, NOAUrHUTE ynoxak
6aTepuje ook rypaTte fyrMe Ha Npefik0j CTpaHU yroLuka.
» Cnwuka2: 1. LpeeHn niaukatop 2. flyrme 3. Ynoxak batepuje

AI‘IA)KH:A: YBek 0 Kpaja rypHuUTe ynoxak 6atepuje
TaKo Aa ce UpBeHW MHANUKATOP He BUAK. AKO Huje
YPHYT A0 Kpaja, OH CMy4ajHO MOXe 1cnacTv 13 anata u
NoBPEANTM Bac Ui Heky 0coby y BaLloj 6riMsnHu.

AI‘IA)KH:;A: HemojTte Ha cuny na noctaBmaTte
ynoxak 6arepumje. AKo ynoxak He MoxeTe nako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4u1 Aa ra He nocTaerbaTe MCNpaBHo.

Mpuka3 npeocTanor kKanauuTeta 6atepuje

MpuTcHWTe gyrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje ga bucte
npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje. Haukatopcke
namnuue he ce YKIby4nNTN Ha HEKOMUKO CEKYHAM.

» Cnuka3: 1. V/Hgukatopcke namnuue 2. lyrme 3a nposepy

WHavkaTopcke namnuue Mpeoctanu
I |:| ﬂ Kanauurtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% Ao
100%

0Opn 50% po

i1il o
100 O
000 O
A
UL

JOmn

Hanynute
Batepujy.

Moryhe je na
je BGatepuja
nocrana
HevcrnpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopuwhera
1 TemnepaType OKOnvHe, NpukasaHu kanaumTeT
MO>Xe AOHEeKIe Aa ce pasnuKyje of CTBApHOT.

HAMOMEHA: lNpga (kpajta nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cucteM 3a 3awwTuTy batepuje
pagu.

Cucrem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3awTuTy anara/
6aTepuje. OBaj cMcTeM ayToMaTCku Mpeknaa Hanajawe
mMoTOpa Kako 61 NpodyXuno Bek Tpajarba anata

n 6aTtepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3aycTaBuTu

TOKOM pafa ako anat unu batepwja yhy y jeaHo og
cnepehux ctawa. Y n3secHum ycrnosmma ykrbyuunhe ce
UHOMKATOPW.

3awTuTta og npeonTtepehetra

Kapa ce anatom/6atepujom pyKyje Tako aa ce Byye
npeByLLEe CTpyje, anaTt ayToMaTcku npecTaje ca pagoMm.
Y 0BOj cuTyauuju, UCKIby4mTe anat u npectaHuTe ca
ynotpebom koja je goBena Ao npeontepehena anara.
3aTum ykrbyunTe anat Aa bucte ra NOHOBO NOKPEHYNU.

3awTuTa of nperpeBaka

Kapa cy anat/6atepuja nperpejaHu, anat ayTomaTcku
npecTaje Aa pagu 1 namna noyvre aa tpenepu. Y Tom
cnyvajy, cadekajTe Aa ce anat oxflagu npe Hero LWwTo ra
MOHOBO YKIby4uTe.

3awTutaog npeBesfiukor npaxmbeHwa

Kapa ce kanauutet 6atepumje cmMakbu, anart ayToMaTcku
npecraje Aa pagu v MHAMKaTopcka namnuua yrotuka
6aTepuje Tpenepu. AKo anat He paau Yak HY kaga ce
aKTUBMpajy Npekugayu, yknoHute 6atepujy u3 anarta u
HanyHuTe je.

3awTutaog APYrux y3pokKa

CucTem 3a 3alTuTy je Takohe An3ajHupaH 3a gpyre

y3pOKe Koju Mory fa owuteTe anaT u omoryhasa My

ayTomarcko 3aycTaBrbake. ObaBuTe cBe cnegehe

Kopake Aa 6ucTe OTKNOHWNY y3poke Kafa ce anar

NpMBPEMEHO 3ayCcTaBu UNu 3aycTasu TOKOM paja.

1. WckrbyunTe anar, a 3aTum ra ykrbyuute ga bucre
ra NoHOBO MOKPEHYNN.

2. HanyHute 6aTepuje nunu nx 3ameHuTe HanykeHUm
6aTepujama.

3.  CauekajTe ga ce mawuHa u 6atepuje oxnage.

AKO MOHOBHWM ycnocTaBrbakeM cuctTeMa 3a 3aTuTy
He lonasu HW [0 KakBKX NoGorbluana, obpaTtuTe ce
NIOKanHoOM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

OBABELUTEHSE: Axo ce anar 3aycTasu u3
pasrnora Koju Huje npeTxo4HO onucax, nornepajre
oferbak o pellaBaky npoénema.

Ynosopehse o nperpeBakby

AKo ce anaTtom ynpasrba y3 npeeenuko ontepeheme,
nHamkaTop 3a npeontepeherse he TpentaTth LpBeHoO. Y
0OBOj cUTyauuju, cmamwuTe ontepehewe anata. HakoH
Tora, UHOUKaTop npecraje Aa Tpenepu.

» Cnukad: 1.VHgukatop 3a npeontepehere
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DdyHKUNOHMCaH-e NnpeknpaYva

AYNO30PEHE: Mpe noctaemawa ynowka
6GaTepuje y anaT yBek npoBepuTe Aa nu
oKuAaay npekuaava pagv npaBuIiHO U Aa nun

ce HaKoH oTnywTawa Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(UckrbyyeHo).

A YI030PEHE: HUKADA Hewmojte na
HeyTpanuweTe Ayrme 3a ocrno6ahawe ns
GHOKVIpaHOI' nonomaja Tako wro heTte ra
3anenuTy UK Ha HEKU ApYru HauuH. MNpekngay
ca HeucnpaBHVUM AyrMeToM 3a ocrobahare

13 GnokMpaHor nonoxaja Moxe Aa goseae Ao
HEeHaMepHOr NokpeTawa anarta U TeLWKNX TenecHux
nospepja.

A YINO30PEHE: HAKADA Hemojte na
KOpPUCTUTe anart Koju paau Tako wro hete camo
noByhu oknpaay npeknpaaya 6e3 nputuckamwa
Ayrmeta 3a ocno6afame u3 6nokupaHor
nonoxaja. MNpekngay kome je notpebHa nonpaska
MOXe ia AoBeAe [0 HEHaMepHOr MokpeTaka anarta
1 Telkux TenecHux nospega. NMPE parse ynotpebe
BpaTuTe anart CepBMCHOM LieHTpy kKoMmnaHuje Makita

pagn agekBaTHe nonpaske.

[a He 61 oo Ao crnyyajHor NoBnayYexa okugada
npekmaaya, obesbeheHo je ayrme 3a ocnobahare
13 bnokmpaHor nonoxaja. [la 6ucte ykrbyunnu anar,
npuTUCHWUTE ayrme 3a ocrnobahane 13 GrnokvpaHor
nonoxaja 1 noByLmMTe oknagay npekuaaya. Nycrute
okuaay npekngaya aa 6ucte sayctaBunuv anar.
» Cnuka5: 1. Okupau npekupada 2. flyrme 3a
ocno6ahatrbe U3 6riokMpaHor nonoxaja

OBABEILLUTEHE: Hemojte cHaxHo aa
NoBraYMTe OKMAAY Npeknaaya ako HuUCTe
NPUTUCHYNK Ayrme 3a ocriobahatrbe U3
GnokupaHor nonoxaja. To Moxe Aa foBeae A0
nomrbetba npekuaava.

YKJ'by‘-IVIBaI-be namne

AI‘IA)KH:A: Hemojte rmepatu y namny un Hemojte
rnefaTv AMPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTY.

[a 6ucre ykrbyunnu namny, npuTMcHUTE gyrme
3a namny. [la 6ucTe UCKIbY4Unn namry, NOHOBO
NPUTUCHWUTE Ayrme 3a namny.

» Cnuka6: 1.[yrme 3a namne 2. Jlamna

HAMNOMEHA: Nlamna he ce ayTomMaTCKn UCKIbYYUTU
aKo He ynpasrbaTe anaToMm jefaH MUHYT.

MopewaBaka noknonua nro4ye

[pxunTe pykoxsaT Noknonua nroye u nogecuTe nomnoxaj
noknonua nrove Tako Aa oAarosapa BalleMm nochy.
» Cnuka7: 1. PykoxeaT noknonua nroye

EnekTpoHcka dpyHKUMja

Anar je onpemrbeH cnegehom enekTpoHCKOM
PYHKLIMjOM 3a jeJHOCTaBHO ynpaBrbahe.

EnekTpu4yHa KoYyHMLA

Anart je onpemsbeH enekTpUYHOM KOYHULIOM. AKo ce
BYLLIE MyTa flecy Ja ce anat He 3aycTaBrba 6p30 HaKkoH
nywTaka okvaada npekugada, ogHecute ra y Makita
CEpBUCHM LieHTap.

TexHonoruja akTUBHOr CeH3UHra
noBpaTHor yaapa

Anat eneKkTpPOHCKM OTKpMBa CuUTyaumje y Kojuma cy
nnoya unu npubop y onacHocTn Aa ce 3arnase. Y

TOM CRnyyajy, anat ce ayToMaTCKu UCKIbyYyje Kako

61 ce cnpeunna garea potauuja BpeteHa (LuTo Hehe
CnpeynTyn NoBpaTHN yaap).

[a 6ucte NOHOBO NOKPEHyNM anar, Hajnpe ra
UCKIbyuWTe, YKITOHUTE pasnor usHeHaaHor naga 6paunHe
poTauuje, a 3aTUM NMOHOBO YKIby4nTe anar.

PerynaTop KOHCTaHTHe 6p3MHe
dyHKUMja ynpaBrbara 6p3rHoM omoryhasa KOHCTaHTHY
6p3nHy poTtauuje 6e3 063mpa Ha onTepehetse.
®dyHKUMja 3a cnpevyaBaks€e criyvajHor
YKIby4dnBaka

Anart ce He nokpehe kafga ce 6atepwuja ybaum ook je
npekvaay NoAeLleH y Nnomnoxaj y kojeM je ykrbyyeH. [la
6ucTe NOKPeHynu anart, UCKIby4uTe Npeknaay 1 MoOHOBO
ra ykrbyunTe.

CKIAMNAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBoOr nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N1 je OH UCKIbYUeH
W Aa nu je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

MNMocraBrbawe nnu YKnambamwbe

OpycHe nnoue 3a oaceuame /
AvjaMaHTCcKe nnoye

AﬂA)KI-bA: YBek kopuctute Makita krbyy 3a
nocTaBrbake UMK YKnakbake nrnoye.

AﬂA)KI-bA: Kapa noctaBraTte nnouy, nposBepurte
Aa NU cTe YBPCTO 3aTerHynm 3aBpTatb.

AﬂA)KI-bA: He npuTuckajte Tactep 3a
3aKkrby4yaBatbe OCOBUHe Kaja ce nro4a okpehe.

OBABEILUTEHSE: Hemojte ynotpe6rsaBatu
nro4e Koje cy 3Ha4yajHo owTteheHe, noxabaHe unu
KOjuMa je uctekao pok ynorpe6e. Moxe aa gohe go
kBapa, abHopmanHe 6yke unu noma.
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[a 6ucTte yknoHunu niovy, NpUTUCHUTE TacTep
3a 3akrbyyaBar-e OCOBUHE 1 okpehuTe nnodvy cee
[OOK nrnoya BuLle He Byae morna fga ce obphe. [Jok
je 6paBa ocoBUMHE NOTMNYHO 3akrby4aHa, OKpeHUTe
MMOBYyC 3aBpTak yrneBo NoMony oKacTor krbyya. 3atum
YKINOHWUTe UMBYC 3aBpTaks, Crosballkby NpupyGHULY 1
nnouy.
» Cnuka8: 1. TacTep 3a 3akiby4yaBare OCOBUHE

2. Okactu krbyy 3. MpuuBpcTuTe

4. MNonycTnTe

» Cnuka9: 1. Wmbyc 3aBpTaw 2. Cnorballumwa
npvpy6Huua (upHa) 3. BpycHa nnoya
3a ofceLare / AvjamaHTcka nnoya
4. YHyTpalma npmpy6Huua (cpebpHa)
5. CTpenuua (cmep poTauuje nnoye)

[a 6ucte noctaBunu nno4vy, NpMMeH1Te NocTynak
yKknarsara 0GpHYTUM peaocnesnoM.
[OBPO NPUYBPCTUTE MMBYC 3ABPTAHb.

AI‘IA)KH:;A: YBeKk nocTaBrbajTe niovy Tako aa
cTpenuua Ha k0oj 6yie oKpeHyTa y UCTOM cMepy
Kao M cTpenuua Ha WITUTHUKY Nnoye. Y cynpoTHOM
he ce nnoya okpeTaTn y 06pHYTOM CMeEpY, LLUTO MOXe
n3a3BaTtu TenecHe nospesae.

AI‘IA)KH::A: Kopuctute camo nnouy uuja je
Ha3HayeHa 6p3uHa jeaHaka 6pP3MHM Ha3Ha4YeHoj Ha
anaty unu Beha op we.

HAMOMEHA: Ako je yHyTpalutba npupybHuua
CNy4ajHoO YKIOHEHA, NOCTaBUTE YHYTpaLLkbY
npupy6bHuLy Tako Aa keHa Beha usbounHa byne
OKpeHyTa Ka anarty Kao LUTO je MPUKa3aHo Ha Crinuu.

CEO003G (3a 6pycHy nnouy 3a oaceuare /

AWjaMaHTCKy nnovy)

» Cnukal0: 1. MH6yc 3aBpTam 2. Cnorbalumba
npupy6Huua 46 (upHa) 3. bpycHa
nrova 3a oacelame / AmjamaHTcka
nnoya 4. YHyTpalma npupy6Huua 46
(cpebpHa) 5. N36oumnHa (Beha)

CE004G (3a anjamaHTCKy nnouy)
» Cnukaill: 1. WHGyc 3aBpTamns 2. Mpupy6Huua 50
(upHa) 3. MpcTeH 4. gujamaHTcKa nNnoya

CE004G (3a 6pycHy nnouy 3a oaceuame)

» Cnukal2: 1. UH6yc 3aBpTats 2. MNpupybHuua 80
(upHa) 3. MNpcTeH 4. BpycHa nnoya 3a
ofcelake

MpukrbyunBaw-e Ha AoBOA BoAe

1. TNpunpemwnTe UpeBO 3a BoAy.

2. YKNOHWTE HaBpTKYy Ha NPCTEHACTO] CMOjHALM 1

NpoByLMTE LIPEBO 3a BOAY KPO3 HABPTKY. YMETHUTE Kpaj

LpeBa y NPCTeHacTy CMOjHULYY U NPUTErHUTE HaBPTKY.

» Cnuka13: 1. Lpeso 3a Boagy 2. HaBpTtka
npcteHacte cnojHuue 3. MNpcreHacta
crnojHuua

3. TlosexwTe LpeBO 3a Bogy Ha [0BOA BoJe.

Kapa noBesyjeTe Ha crnaBuHy 3a BOAY, KOPUCTUTE

ogrosapajyhu ypehaj 3a noseanBatse, kao LTO je Tpaka

3a LUpeBOo MM HacTaBak 3a CnaBuHy.

» Cnukail4: 1. Tpaka 3a upeBo 2. HacTaBak 3a
cnasuHy 3. Lipeso 3a Bogy

HAMNOMEHA: Ynotpebute ypehaj 3a noeeauBarbe koju
ofroBapa Tuny crnaBuHe Ha kojy noBesyjeTe Lpeso. Cnpemute
oarosapajyhu, HeMMnpoBM3oBaH ypefaj 3a NoBe3NBak-E.

HAMOMEHA: Ako kopuCTWUTE HacTaBak 3a CraBuHy,
npunpemuTe Apyry NpCTeHacTy CNOjHNALY 1 NOoCTaBuUTe
je Ha Aapyru kpaj upeBa.

HAMNOMEHA: Kapa kopuctute nymny 3a Bogy, npatute
ynyTcTBa Nymne 3a BoAy Aa bucTe noBesanu LpeBo 3a Bogy.

4. TypajTe NnpcTeHacTy CnojHULY y yna3 3a BoAy A0K

He yrerHe u 3avyje ce WKIboLake.

» Cnuka15: 1. lNpcTeHacrta cnojHuua 2. Ynas 3a Bogy
3. CnaBuHa

OBABELLUTEHSE: OpxvTe cnasuHy 3aTBOPEHOM
[OK He 3aMoYHeTe cevere y3 HaHoLeHe Boae.
[Mornepajte ogerbak 3a pag ga bucre casHanm Kako
[a HaHeceTe Boay.

AI‘IA)KH:A: MpoBepuTte ga nu je npeamer obpane
TOKOM paja YBpcTO NpuuBpLlufiieH Ha cTabunHy
KNnyny unu cTo.

AI‘IA)KH:A: Hemojte caBujaTi unu BpIMTH NpUTHCaK
Ha anar TOKOM cey4etba jep y CynpoTHOM MOTOp MoXe
[a ce NpeonTepeTH UK Aa ce Cnomu npeameT obpaae.

AHA)KH:A: Hewmojte goanpusatu nnovy nnm
npeamet o6paje ogMax HakoH paaa jep Mory aa
ce 3arpejy u n3asoBy oneKoTUHe.

Ceuense

AHA)KH:A: He noguxuTte anat usHag BUCUHe
pameHa ToKkoM papa.

» Cnuka16

[pxuTe anat 4BpcTO. [leCHOM PyKOM YXBaTuTE PyuKy, a IEBOM
pykoMm pykoxsar. [la 6ucte cnpeunnu CTpyjHu yaap cnyyajHum
cevetbeM enekTpudHor kabna, yBek ApxuTe pykoxsar 3a
oaroeapajyhu Aeo kao LITO je NpuKasaHo Ha CAnuu.

» Cnukal7: 1.[eo 3a gpxare

Mokpehute anat npeko nNospLUHe NpeameTa obpaae,
oapxasajyhu ra y paBHOM nonoxajy, 1 nocteneHo
HanpeayjTe fo kpaja pesa. JInHuja ceyerba Tpeba aa
Oyae npaBa, a 6p3nHa yjegHaveHa.

» Cnukal18

HANOMEHA: Kaga je Temnepartypa ynoiuka
GaTepwuje HUCKa, anat Moxaa Hehe paguTy MyHUM
kanauutetom. Taga Ha npuMep KopucTuTe anart 3a
Mare 3axTeBHe pe3oBe [J0K ce ynoxak 6atepuje He
3arpeje 4o TemnepaTtype okpyxera. HakoH Tora anat
MOXe Aa pagu MyHUM KanauuTeToMm.

HAMNOMEHA: Ako pe3atbe AnjaMaHTCKOM Mio4YoM
noynke Aa cnabu, obpaauTte pesHy nBULY nnove
CTapoM xpanaBoM MNI04OM CTOHOT ToLuna Koja

je nsbayeHna u3 ynorpebe mnv komagom 6eToHa.
O6pahnyjTe je Tako wTo hete 6rnaro npuTUCKaTH Ha
crorballtby UBWLY AnjamaHTCKe nrove.
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Mpunukom HaHoLWEeHa BOAE TOKOM
pesama

. Khaga KOpUCTuUTe ANjaMaHTCKy nno4vy
AnaxmA: K i

Y3 KOjy Ce KOpMCTM BoAa, yBeK HaHOCUTe Bogy
TOKOM pe3ama.

MoBexwuTe anaT Ha fOBOA BOAE M OKPEHUTE CNaBuHY
y CMepy CTpenuLe Kao LWTo je npukasaHo. Moaecute
nonoxaj cnaeuHe Aa 6ucte nobwunu Gnarn mnas Boge.
» Cnuka19: 1.CnasuHa

AI‘IA)KH::A: Kapa HaHocuTe BoAy, yBeK Apxute
rnaBy anarta HWXe of Tena anara kako 6ucre
cnpeyunnu aa Boaa yhe y MexaHusam anarta. Y
CynpoTHOM, MOXe Aa Aohe A0 eNeKTpUYHOr yaapa.

» Cnuka20

OOPXABAHE

AI‘IA)KI-bA: Mpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
Unu oapXaBakeM anata, UCKIbyuuTe anaT u
YKIOHUTe yrnoxak 6atepuje.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3uH, pa3peuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTBa. Moxe gohu o ry6utka 6oje,
Aedopmauuje unu owtehewa.

BE3BEOAH v NOY3AAH pag anarta rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYyro OApxasarbe Unm
nogellaBake, NpenycTute oBnawheHoM cepBucy
komnaHuje Makita unu dabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurMHanHux pe3epBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.

Unwhere anata

HakoH cBake ynotpebe yknoHuTe ynoxak 6atepuje

1 NNoYy, @ 3aTUM O4MCTUTE NPALLUHY, NPIbaBLUTUHY

UM MEeTarnHe ONUrbKe Koju Cy Ce HaKynunu yHyTap
WTUTHUKa nnoYye. Teno anara YucTuTe Tako wTo hete
npebpurcaTy npaLunHy, NprbaBLUTUHY CyBOM KpPIOM

WIIM KPNOM HaTOMIbEHOM CanyHULOM U UcLENEHOM.
CyBOM Kprnom oGpuLIMTe NprbaBLUTUHY ca CounBa
namne. MNa3nTe ga He orpebeTe Co4MBO Namne, jep Tako
MOXETe CMarMTW OCBETIHLEHOCT.

» Cnuka21: 1. WTuTHuk nnoye 2. CounBo namne

Yuwhewe BeHTUNALMOHOr OTBOpa

BeHTunaunoHe oTBOpe YACTUTE PEAOBHO UMK Kaaa
NOYHy Aa ce 3a4ensbyjy.
» Cnuka22: 1. YcucHu otBop 2. M3nyBHM OTBOP

NMpomeHa cCMHXpPOHOT Kaulla

1. Yknonute ynoxak 6atepuje u nnody.

2.  Otnyctute uMByc 3aBpTH€ Nomohy pyyke
LieBaCcToOr Kiby4a, a 3aTUM YKIOHUTE noknonaw.
» Cnuka23: 1. mbyc 3aBpTars 2. [Moknonay,

3. OxpeHuTe MMOYC 3aBPTH-E Ha MOKMOMLY KOTypa (MOroHCKor)

Yy CMepy CynpoTHOM Of} kasarbke Ha caTy nomohy pyuke LieBacTor

Krby4a, @ 3aTUM YKIOHWUTE MOKMOonaL, v Nioyy KoTypa.

» Cnuka24: 1./Imbyc 3aBpTam 2. Moknonay 3. MNnoya
4. KoTyp (noroHcku) 5. LieBacTu krbyd (ca
BPXOM py4Ke y 06nuky umMByc krbyya)

4. TypHuTe Ayrme 3a 3aKkibyyaBare OCOBUHE 1

ApXuTe ra Aa 6ucTe 3akrbyyanu KoTyp (nacvsHu) y

CMepy CynpoTHOM o/ ka3arbke Ha caTy nomohy LesacTor

Krbyya, @ 3aTM YKITOHWUTE HaBPTKY W NoYy KoTypa.

» Cnuka25: 1. Hasptka 2. lNnova 3. Kotyp (nacnsHu)
4. UeBactu krby4 5. TacTep 3a
3aKrbyyaBaHe OCOBVHE

5. TNomepajTe CUHXPOHM KaunLL OKO KOTypa HaJeCHO JOK
ra noBnayuTe Harope cBe 0K CUHXPOHM KauLll He CnagHe.
» Cnuka26: 1. CYHXPOHM KanLl

6.  3akaumTe HOBW CHHXPOHM KauLLl 3a 3ynLe KoTypa
(nacuBHm), Tako Aa 3ynuu kauwua yay okpeHyTH ka
yHyTpa. MocTaBnTe ApYru Kpaj CUHXPOHOT KauLua Ha KoTyp
(noroHcku) Tako Aa je Aen MUMYHO 3akadyeH 3a 3ynLe KoTypa.
HakoH Tora nomepajTe CHHXPOHM KauLLl OKO KOTypa HafecHo.
CWHXpOHM KauLl he ce BpaTUTW Ha NyTakby AOK ra okpehete.
» Cnuka27: 1. CuHXpoHM kauww 2. KoTyp (NOroHcKm)
3. KoTyp (nacvHu)

7.  YBepuTe ce fja CBY 3ynuy Ha yHyTpallbem

KPYry CUHXPOHOT KauLla ynernu y 3ynue Ha KotTypuma.

lMomepajTe CUHXPOHM KauLL OKO KOTypa 1 NpoBepuTe Aa nu

uMa 61no kaksux HeyobuyajeHux 3BykoBa unu subpaumja.

» Cnuka28: 1. CuHxpoHu kavw 2. KoTyp (noroHckwu)
3. Kotyp (nacvHu)

8. lNopaBHajTe urne Ha KoTypy (MOroHCKOM) 1 OTBOpe
Ha nnoyu, a 3aTMM NocTaBuTE NOKMONaL, U 3aTerHnTe
nMByc 3aBpTHE NOMONY pyyKe LieBacTor Krbyya.
» Cnuka29: 1. mbyc 3aBpTar 2. [Moknonay,
3. Mnoya 4. LleBacTu krbyu (Ca BpXom
pyuke y obnuky umbyc kreyya) 5. Urne Ha
KoTypy 6. OTBOpU Ha nno4n

9. TopaBHajTe urne Ha KOTypy (MacMBHOM) 1 OTBOpE
Ha Mfo4u, a 3aTUM rypHuTe AyrMe 3a 3akibyyaBare
OCOBWHE 1 ApXuTe ra Aa bucTe 3akrby4anu KOTyp
(nacuBHW) 1 3aTerHUTe HaBPTKy MOMONY LIeBACTOr KIby4a.
» Cnuka30: 1.Hasprka 2. Mnova 3. KoTyp (nacveHu)
4. LleacTu krbyu 5. Mrne Ha koTypy 6. OtBOpPYK
Ha nnoun 7. TacTep 3a 3ak/by4aBatbe 0COBUHE

10. T[loctaBuTe noknonaw Ha anat v NnpuTerHuTe
nmByc 3aBpTH-€ MOMONY pyyke LieBacTor Krbyya.
» Cnuka31: 1. Lles 2. Mmbyc 3aBpTamn 3. MNoknonay,

OBABEILLUTEHE: MNMpe nocTaBrbaka noknonua,
yBepuTe ce Aa ce UpeBo 3a A0BOA BoAe Hanasm y
nonoxajuma Kao LUTO je MpUKa3aHo Ha Crvum.

11. TocTaBute 6atepujy.

12. Wcnpobajte pag anata 6e3 ontepehera 1 NnpoBepuTe ga
He fjonasu go HeyobuyajeHe byke, Bubpauymja unm rpejatsa.
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PELUABAHE MNMPOBJIEMA

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonNpaBsKy, Hajnpe camu U3BpLUKNTE Mperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objalbeH y ynyTCTBY, He NOKyLLaBajTe Aa packrnonuTe anat. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnaheHnx
cepBuUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

HeucnpaBsHo cTawe

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Mortop He paaun.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepwujom (nogHanoH)

MoHoBo HanyHuUTe GaTepujy. Ako NyHere He byae
YCNELLHO, 3aMeHUTe yroxak batepuje.

[MoroHckn cuctem He paan Kako TpeSa.

Sana)KI/ITE nonpaeky O CBOT JfIoKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LeHTpa.

MoTop npecrTaje ca pagom nocne
KpaTke ynotpebe.

HwnBo HanyweHocTu BaTepuje je Hu3akK.

MoHoBo HanyHuUTe GaTepujy. Ako nyrwere He Byae
yCreLHo, 3amMeHnTe yrnoxak 6atepuje.

MperpeBatse.

MpecTanuTe Aa kopucTuTe anat aa 61 ce oH oxnaauo.

PoTauuja nnove ce He ybp3aBa
NPaBUITHO HU HAKOH MOKpeTaha
anata 6e3 onTepehersa y Tpajamy
op 20 cekyHaw.

Batepuja Huje npaBUNHO NocTaBrbeHa.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje kao LWTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHUKY.

CHara 6atepuje onaga.

HanyHuTte ynoxak 6atepuje. Ako nymwetbe He byae
ycneLHo, 3aMeHnTe yrnoxak batepuje.

CVIHXpOHI/I Kauw npoknusaea.

3ameHuTe CUHXPOHW Kaull HOBUM.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe NonpaeKy of CBOT NOKaHor
oBnalheHor cepBUCHOr LieHTpa.

Mnoya ce He okpehe:
=> oMax 3aycTaBuTe MalunHy!

CWHXPOHW KauLL Npoknu3asa.

B3ameHuTe CUHXPOHW KauLl HOBUM.

CTpaHu npegMmer je 3arnaerbeH namehy
LUTUTHUKA U NoYe.

[leMoHTUpajTe ynoxak GaTtepuje 1 YKINoHUTE CTpaHn
npegmert.

[MoroHckn cuctem He paan Kako TpeSa.

3ana)KI/ITE nonpaekKy 04 CBOr fIoKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

HeobuuyHe Bnbpauuje:
=> 0AMax 3aycTaBuUTe MaLLmnHy!

HenpaBunHo noctaerbeHa nnova.

locTaBuTe NNOYY Kao LUTO je ONUCAHO Y OBOM MPUPYYHMKY.
3arernuTe 3aBpTak Aa 61cTe 4OGPO NPUYBPCTUNIN NNOYY.

ToroHcKu cUcTeM He paam kako Tpeba.

3aTpaxuTe nornpaeKy Of CBOT MOKasIHOM
oBnalheHor CEPBIUCHOT LieHTpa.

PesHu anat 1 MoTop He Mory fia ce
3aycraBe:
= Opmax yKnoHuTe ynoxak 6atepuje!

EJ'IEKTPIINHI/I WNn eneKTPOHCKM KBap.

YknoHuTe ynoxak 6atepuje u 3aTpaxvTe nornpaeky
of] nokarnHor oenawheHor CepBUCHOT LiEHTpa.

Tow yunHak pesatrsa

Bpewme je ga ce 3amenu nnova.

BameHuTe nno4yy HOBOM.

Boga uypw 13 ynasa.

Bopa uypv 13 gena O-npcreHa.

aana)KI/ITS nonpaekKy o4 CBOT JIOKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

ornumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npuéop cy

npeaBuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
OnMcaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpe6a apyre onpeme u npubopa Moxe fa foseae
o noBpeaa. Kopuctute genose npuGopa unm
OnpemMy UCKIbY4MBO 3a npeaBuhieHy HaMeHy.

[la 6ucte pobunu BuLLTE eTarba y Be3u ca oM Npubopom,
obpaTuTe ce NnokanHoOM CEpBUCHOM LIEHTPY komnaHuje Makita.

. BpycHa nnoya 3a oaceuame

. [wvjamaHTcka nnova

. CVHXPOHM KauLL

. MpcTeHacTa cnojHuua

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nywad

HAMOMEHA: MojeaunHe cTaBke Ha NMCTW Mory
6UTK yKIbyyeHe y cafpkaj nakoBaka anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh of
3emrbe 0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: CE003G CE004G
Diametrul discului 230 mm 305 mm
Grosimea maxima a discului 3,0 mm 5,0 mm
Adancimea maxima de taiere 88 mm 121 mm
Turatie nominala 6.600 min”' 5.000 min’'
Tensiune nominala Max. 36 V - 40 V cc.

Presiune maxima admisibila a jetului de apa 5 bari

Lungime totala 603 mm 663 mm
Greutate neta 6,4-7,4kg 6,7-7,7kg
Grad de protectie IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080OF*
*: Acumulator recomandat

DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

Cartusul acumulatorului

Tncarcator

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile n
functie de regiunea dvs. de resedinta.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartugele de acumulator si incircatoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

[ Bloc de alimentare portabil | PDC1200/ PDC1500

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionatd(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe
aceasta.

Destinatia de utilizare

Masina este conceputa pentru taierea materialelor din
metal cu un disc abraziv de retezat si a materialelor de
zidarie cu un disc diamantat.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in conformitate cu EN60745-2-22:

Model Nivel de presiune Nivel de putere acus- | Marja de eroare (K):
acustica (La): (dB (A)) | tica (Lwa): (dB (A)) (dB (A))

CE003G 105 116 3

CE004G 99 110 3

intr-o evaluare preliminara a expunerii.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost mésuraté(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei masini cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizata(e)
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A AVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

A\ AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a masinii electrice poate diferi de valoa-
rea (valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care masina este utilizata, in special ce fel de piesa
este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (ludnd in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care masina a fost oprita sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Mod de lucru: taiere in beton

Model Mana stanga Mana dreapta Standard
anw (Ms?) | Marjide | apy(mis?) | Marjade | 2Plicabil
eroare K eroare K
(mis?) (m/s?)
CEO003G 3,0 1,5 2,5 1,5 EN60745-2-22
CE004G 3,8 1,5 2,5 1,5 EN60745-2-22

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizaté(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de

declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

masina de taiat fara fir

1. Apaératoarea furnizata impreuna cu masina
trebuie atagata ferm la scula electrica si poziti-
onata pentru sigurantd maxima, astfel incat o
portiune cat mai mica a discului sa fie expusa
catre operator. Atdt dumneavoastra cat si
persoanele din zona trebuie sa stati departe
de planul discului rotativ. Aparatoarea ajuta la
protejarea operatorului de fragmentele discului
spart si de contactul accidental cu discul.

2. Pentru masina dvs. electrica, utilizati doar
discuri de retezat ranforsate din material
compozit sau discuri diamantate. Chiar daca
un accesoriu poate fi atasat masinii dvs. electrice,
operarea in conditii siguranta nu este garantata.

3.  Turatia nominala a accesoriului trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima indicata pe scula
electrica. Accesoriile utilizate la o viteza superioara
celei nominale se pot sparge si imprastia.

4.  Discurile trebuie utilizate numai pentru aplica-
tiile recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu
partile laterale ale discului de taiere. Discurile
de taiere abrazive sunt create pentru slefuire
periferica, iar fortele aplicate pe partile laterale ale
discurilor pot cauza spargerea acestora.

5.  Folositi intotdeauna flanse de disc intacte,
cu diametrul adecvat pentru discul selectat.
Flansele de disc adecvate sustin discul reducand
astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
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11.

12.

13.

14.

Nu folositi discuri ranforsate uzate de la masini
electrice mai mari. Discurile destinate unei masini
electrice mai mari nu sunt adecvate pentru viteza
mai mare a unei masini mai mici si se pot sparge.
Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se inscrie in capa-
citatea nominala a sculei electrice. Accesoriile
de dimensiuni incorecte nu pot fi protejate sau
controlate in mod corespunzator.

Dimensiunea gaurilor pentru ax a discurilor

si flanselor trebuie sa corespunda arborelui
sculei electrice. Discurile si flansele cu gauri pen-
tru ax care nu se potrivesc cu sistemul de montare
al sculei electrice vor functiona dezechilibrat, vor
vibra excesiv si pot cauza pierderea controlului.
Nu utilizati discuri deteriorate. inainte de
fiecare utilizare, inspectati discurile pentru a
identifica eventuale deteriorari sau fisuri. Daca
scapati pe jos scula electrica sau discul, ins-
pectati-le cu privire la deteriorari sau instalati
un disc intact. Dupa inspectarea si instalarea
unui disc, pozitionati-va impreuna cu persoa-
nele din apropiere la distanta de planul discu-
lui rotativ si porniti scula electrica la turatia
maxima de mers in gol timp de un minut.
Discurile deteriorate se vor sparge in mod normal
pe durata acestui test.

Purtati echipamentul individual de protectie.
in functie de aplicatie, folositi o masca de
protectie, ochelari de protectie sau viziere de
protectie. Daca este cazul, purtati o masca de
protectie contra prafului, mijloace de protectie
a auzului, manusi si un sort de lucru capabil sa
opreasca fragmentele mici abrazive sau frag-
mentele piesei. Mijloacele de protectie a vederii
trebuie sa fie capabile sa opreasca resturile pro-
iectate Tn aer generate la diverse operatii. Masca
de protectie contra prafului sau masca respira-
toare trebuie sa fie capabila sa filtreze particulele
generate in timpul operatiei respective. Expunerea
prelungita la zgomot foarte puternic poate provoca
pierderea auzului.

Tineti trecatorii la o distanta sigura fata de
zona de lucru. Orice persoana care patrunde
in zona de lucru trebuie sa poarte echipament
individual de protectie. Fragmentele piesei
prelucrate sau ale unui disc spart pot fi proiectate
n jur cauzand vatamari corporale in zona imediat
adiacenta zonei de lucru.

Tineti masina electrica numai de suprafetele
de prindere izolate atunci cand efectuati o ope-
ratiune in care accesoriul de taiere poate intra
in contact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere
care intra in contact cu un fir aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice
neizolate ale masinii electrice si poate produce un
soc electric asupra operatorului.

Nu asezati niciodata scula electrica inainte de
oprirea completa a accesoriului. Discul aflat in
rotatie ar putea apuca suprafata si trage de scula
electrica fara a o putea controla.

Nu lasati scula electrica in functiune in timp

ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata imbracamintea, trdgand accesoriul
spre corpul dumneavoastra.

15. Curatati in mod regulat fantele de ventilatie ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului va aspira
praful in interiorul carcasei, iar acumularile exce-
sive de pulberi metalice pot prezenta pericol de
electrocutare.

16. Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot aprinde aceste materiale.

Recul si avertismente asociate

Reculul este o reactie brusca la un disc rotativ agatat sau

prins. Agatarea sau prinderea cauzeaza blocarea rapida

a discului rotativ, iar acesta, la randul sau, va duce la

pierderea controlului sculei electrice si fortarea acesteia

n directia opusa rotatiei discului, la punctul de prindere.

De exemplu, daca un disc abraziv se intfepeneste sau

se agata in piesa de prelucrat, muchia discului care

patrunde n punctul de blocare poate sapa in suprafata

materialului cauzand urcarea sau proiectarea inapoi a

discului. Discul poate sari catre utilizator sau in partea

opusa acestuia, in functie de directia de miscare a

discului in punctul de blocare. De asemenea, discurile

abrazive se pot rupe in aceste conditii.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a sculei

electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru

necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.

1. Mentineti o priza ferma pe scula electrica si
pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Folositi intot-
deauna manerul auxiliar, daca exista, pentru
a contracara in mod optim reculurile sau
momentul de torsiune reactiv din faza de por-
nire. Utilizatorul poate contracara momentele de
torsiune reactive sau fortele de recul, daca isi ia
masuri de precautie adecvate.

2. Nuva pozitionati niciodata mana in apropierea
accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul poate
recula peste mana dvs.

3. Nuva pozitionati corpul in linie cu discul aflat
in rotatie. Reculul va impinge unealta in directia
opusa rotatiei discului in punctul de agatare.

4.  Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
agatarile si salturile accesoriului. Colfurile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la pier-
derea controlului sau aparitia reculurilor.

5. Nu atasati o panza de ferastrau cu lant pentru
scobirea lemnului, un disc diamantat segmen-
tat cu un spatiu periferic mai mare de 10 mm
sau o panza de ferastrau dintata. Astfel de panze
pot crea reculuri frecvente si pierderea controlului.

6. Nu ,intepeniti” discul si nici nu aplicati o
presiune excesiva. Nu incercati sa executati o
adancime excesiva a taieturii. Supratensionarea
discului mareste sarcina si susceptibilitatea de a
torsiona sau a de a intepeni discul in taietura si
posibilitatea de recul sau de spargere a discului.

7.  Atunci cand discul este intepenit sau cand
este intrerupta o taiere din orice motiv, opriti
scula electrica si tineti-o nemigcata pana cand
discul se opreste complet. Nu incercati nicio-
data sa scoateti discul din taietura in timp ce
acesta este in migcare, in caz contrar, poate
aparea reculul. Investigati si efectuati actiunile
corective pentru a elimina cauza intepenirii
discului.
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8.  Nureporniti operatia de taiere in piesa de pre-
lucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima
si patrundeti din nou cu atentie in taietura.
Discul poate intepeni, se poate deplasa in sus sau
poate provoca un recul daca masina electrica este
repornita in piesa de lucru.

9.  Sprijiniti panourile sau orice piesa de prelucrat
de dimensiuni mari pentru a minimiza riscul de
intepenire si recul al discului. Piesele de pre-
lucrat mari tind sa se incovoaie sub propria gre-
utate. Sub piesa de prelucrat trebuie amplasate
suporturi langa linia de taiere si langa marginea
piesei de prelucrat, pe ambele parti ale discului.

10. Acordati o atentie sporita atunci cand execu-
tati o ,,decupare prin plonjare” in peretii exis-
tenti sau in alte zone mascate. Discul poate taia
conducte de gaz sau de apa, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.

Avertismente suplimentare privind siguranta:

1. inainte de a utiliza un disc diamantat seg-
mentat, asigurati-va ca discul diamantat are
un spatiu periferic intre segmente de 10 mm
sau mai putin, doar cu un unghi de degajare
negativ.

2. Nuincercati niciodata sa taiati cu masina
fixata in pozitie rasturnata intr-o menghina.
Acest mod de utilizare poate conduce la acci-
dente grave, fiind extrem de periculos.

3. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

4. Depozitati discurile conform recomandarilor
producatorului. Depozitarea necorespunza-
toare poate duce la deteriorarea discurilor.

5.  Utilizati intotdeauna discul adecvat pentru
lucrarea dvs. si pentru materialul de taiat.

6. inainte de taiere, inspectati materialul de taiat.
Daca materialul contine substante explozive sau
inflamabile, acest lucru poate povoca o explozie
sau un incendiu.

7. Nu porniti masina daca un obiect strain este
blocat intre aparatoare si disc. n acest caz,
scoateti cartusul acumulatorului si indepartati
obiectul strain.

8.  Utilizati cleme sau alte obiecte similare pentru
a sprijini piesa de prelucrat oricand este posi-
bil acest lucru.

9.  Purtati intotdeauna protectie pentru auz in
timpul lucrului.

10. Nu taiati materiale din lemn cu aceastd masina.

11. Diametrul exterior si grosimea discului sa
se potriveasca cu capacitatea nominala a
masinii dvs. electrice. Discurile de dimensiuni
incorecte nu pot fi protejate sau controlate in mod
corespunzator.

12. Atunci cand utilizati masina electrica, tineti
ferm cu ambele méini masina electrica si
pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul.

13. Tineti-va fata si mainile departe de discul aflat
in rotatie.

14. Reglati capacul discului intr-o pozitie potrivita
pentru lucrarea dumneavoastra.

15. Daca folositi masina pe terenuri noroioase,
pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

16. Nu introduceti masina in balti de apa.

17. Nu lasati masina nesupravegheata afara, in
ploaie.

18. Nuinlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.

19. Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incalzeste si nici nu se umezeste.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati i nu utilizati magina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartugul acumulatorului chiar daca
acesta este grav deteriorat sau complet uzat.
Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.
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13.

14.

15.

16.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.
Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parij terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la degeuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

18.

Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.1

1 Disc abraziv de retezat/ 2 | Manerul capacului 3 | Aparatoarea discului 4 | Maner

disc diamantat discului
5 | Cartusul acumulatorului 6 | Buton de deblocare 7 | Lampa 8 | Indicator suprasarcina
9 | Buton lampa 10 | Buton declansator 11 | Maner 12 | Orificiu apa
13 | Robinet de inchidere 14 | Capac (pentru cureaua 15 | Buton de blocare a 16 | Manson de cuplare

sincrona) axului

17 | Cheie inelara (varf de

maner in forma de cheie

inelara)
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Montarea sau demontarea

cartusului acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina
inainte de a monta sau a demonta cartusul
acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului atunci cand montati sau demontati
cartusul acumulatorului. In cazul in care nu tineti
ferm masina si cartusul acumulatorului, acestea va
pot aluneca din maini, ceea ce poate avea ca rezultat
defectarea masinii si a cartusului acumulatorului si
vatamarea corporala.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.
» Fig.3: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

N ] r |

lluminat Oprit lluminare
intermitenta

I I I I intre 75% si
100%

I I I I:I ntre 50% si
75%

I I |:| |:| ntre 25% si
50%

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

ncarcati
acumulatorul.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, ridicati car-

tusul acumulatorului in timp ce apé&sati butonul de pe

partea frontald a acestuia.

» Fig.2: 1. Indicator rogu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. Daca nu este instalat
complet, acesta poate cadea accidental din masina,
provocand accidentarea dumneavoastra sau a per-
soanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna

ca a fost introdus incorect.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

1 il
none

NOTA: in functie de conditjile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie masina/
acumulator. Sistemul intrerupe automat alimentarea moto-
rului pentru a extinde durata de viata a masinii si acumu-
latorului. Magina se va opri automat in timpul functionarii
daca masina sau acumulatorul se afla intr-una din situati-
ile urmatoare. In unele situatii, indicatoarele lumineaza.

Protectie la suprasarcina

Cand masina/acumulatorul este utilizata/utilizat intr-un
mod care duce la un consum de curent anormal de
ridicat, masina se va opri automat. n aceasta situatie,
opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la supra-
solicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Atunci cand masina/acumulatorul se supraincélzeste, masina
se opreste automat si lampa lumineaza intermitent. In aceasta
situatie, Iasati masina sa se réceascd inainte de a o reporni.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat, iar lampa indicatoare a cartusului
acumulatorului va lumina intermitent. Daca masina nu
functioneaza desi intrerupatoarele sunt actionate, scoa-
teti acumulatorii din masina si incarcati-i.
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Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si
permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand
masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din
functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a relua

activitatea.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se

raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

NOTA: Dacé masina se opreste dintr-o cauza
diferita de cele prezentate mai sus, consultati
sectiunea referitoare la depanare.

Alerta de suprasarcina

Daca masina este utilizatd cu sarcina excesivé, indica-
torul de suprasarcina va lumina intermitent in rosu. In
aceasta situatie, reduceti sarcina masinii. Apoi, indica-
torul nu va mai lumina intermitent.

» Fig.4: 1. Indicator suprasarcina

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declangator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

A\ AVERTIZARE: Nu dezactivati NICIODATA
butonul de deblocare prin fixare cu banda sau
prin alte mijloace. Un comutator cu un buton de
deblocare anulat poate duce la operarea accidentala
si poate provoca vatamari grave.

A AVERTIZARE: Nu utilizati NICIODATA masina
daca aceasta porneste la simpla apasare a buto-
nului declansator, fara a apasa butonul de deblo-
care. Un comutator defect poate duce la operarea
accidentala si la vatamari grave. Returnati masina

la un centru de service Makita pentru efectuarea
reparatiilor corespunzatoare INAINTE de a continua
utilizarea acesteia.

Pentru a preveni actionarea accidentald a butonului
declansator, este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si
actionati butonul declansator. Eliberati butonul declan-
sator pentru a opri masina.

» Fig.5: 1. Buton declansator 2. Buton de deblocare

NOTA: Nu trageti puternic butonul declansator
fara a apasa butonul de deblocare. Intrerupatorul
se poate rupe.

Aprinderea lampii

AATENTIE: Nu priviti fasciculul de lumina si
nici nu priviti direct in sursa de lumina.

Pentru a aprinde lampa, apasati butonul Iampii. Pentru
a stinge lampa, apasati din nou butonul lampii.
» Fig.6: 1.Butonlampa 2. Lampa

NOTA: Lampa se va stinge automat daca masina nu
este utilizata timp de un minut.

Reglarea capacului discului

Tineti manerul capacului discului si reglati pozitia capa-
cului discului Tn modul corespunzator pentru lucrarea
dumneavoastra.

» Fig.7: 1. Manerul capacului discului

Functie electronica

Masina este echipata cu urmatoarea functie electronica
pentru o utilizare facila.

Frana electrica

Aceasta masina este echipata cu frana electrica. Daca,
n repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la un centru de service Makita.

Tehnologie de detectare a reculului
activ

Masina detecteaza electronic situatii in care discul sau
accesoriul poate prezenta risc de prindere. In aceasta
situatie, masina se opreste automat pentru a preveni
rotirea in continuare a axului (nu previne reculul).
Pentru a reporni masina, opriti mai intdi masina, inde-
partati cauza scaderii bruste a vitezei de rotatie si por-
niti din nou masina.

Control constant al vitezei

Functia de control al vitezei furnizeaza viteza de rotatie
constanta indiferent de conditiile de sarcina.

Functie de prevenire a repornirii
accidentale

Masina nu porneste atunci cand acumulatorul este
montat in timp ce comutatorul este in pozitia ,ON”
(pornit). Pentru a porni masina, opriti comutatorul si
porniti-l din nou.
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ASAMBLARE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea discului

abraziv de retezat/discului diamantat

AATEN]'IE: Folositi numai cheia Makita pentru
montarea sau demontarea discului.

AATEN]'IE: Cand montati discul, asigurati-va
ca ati strans bine boltul.

AATEN]'IE: Nu apésati butonul de blocare a
axului in timp ce discul se roteste.

NOTA: Nu utilizati discuri care sunt foarte deteri-
orate, uzate sau a caror data de expirare a trecut.
Se poate produce o functionare defectuoasa, un
zgomot anormal sau o defectiune.

Pentru a demonta discul, apdsati butonul de blocare a axului
si rotiti discul pana cand nu se mai poate roti. Cand parghia
de blocare a axului este blocata complet, rotiti boltul cu cap
hexagonal in sens antiorar cu ajutorul cheii inelare. Apoi inde-
partati boltul cu cap hexagonal, flansa exterioara si discul.

» Fig.8: 1. Buton de blocare a axului 2. Cheie inelara
3. Strangere 4. Desurubare
» Fig.9: 1. Bolt cu cap hexagonal 2. Flansa exteri-

oara (neagrad) 3. Disc abraziv de retezat/
disc diamantat 4. Flansa interioara (argintie)
5. Sageata (directia de rotatie a discului)

Pentru a monta discul, executati in ordine inversa ope-
ratiile de demontare.

ASIGURATI-VA CA ATI STRANS BINE BOLTUL CU
CAP HEXAGONAL.

AATEN]'IE: Montati intotdeauna discul astfel
incat sageata de pe acesta sa fie indreptata in
aceeasi directie ca sageata de pe aparatoarea dis-
cului. In caz contrar, discul se invarte in sens invers,
iar acest lucru poate provoca vatamare corporala.

AATEN]'IE: Utilizati doar un disc marcat cu o turatie
egala sau mai mare decét turatia marcatéd pe masina.

NOTA: Daci o flansé interioara este demontata
accidental, remontati-o astfel incat proeminenta mai
nalta sa fie orientata spre partea laterala a masinii,
astfel cum se arata in figura.

CE003G (pentru discul abraziv de retezat/discul diamantat)

» Fig.10: 1. Bolt cu cap hexagonal 2. Flansa exteri-
oara 46 (neagra) 3. Disc abraziv de retezat/
disc diamantat 4. Flansa interioara 46
(argintie) 5. Proeminenta (mai fnalta)

CE004G (pentru discul diamantat)
» Fig.11: 1. Bolt cu cap hexagonal 2. Flansa 50 (nea-
gra) 3. Inel 4. Disc diamantat

CE004G (pentru discul abraziv de retezat)
» Fig.12: 1. Bolt cu cap hexagonal 2. Flansa 80 (nea-
gra) 3. Inel 4. Disc abraziv de retezat
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Conectarea la sursa de alimentare

cu apa

1. Pregatiti un furtun de apa.

2.  Scoateti piulita de pe mansonul de cuplare si tre-

ceti furtunul de apa prin piulita. Introduceti capatul furtu-

nului in mansonul de cuplare si apoi strangeti piulita.

» Fig.13: 1. Furtun de apa 2. Piulita mansonului de
cuplare 3. Manson de cuplare

3.  Conectati furtunul de apé la sursa de alimentare cu apa.

La conectarea la un robinet de apa, utilizati un fiting

adecvat, cum ar fi o banda de furtun sau o imbinare

pentru robinetul de apa.

» Fig.14: 1.Banda furtun 2. imbinare robinet apa
3. Furtun de apa

NOTA: Fitingul depinde de forma robinetului la care
il conectati. Pregatiti un fiting adecvat achizitionat din
comert.

NOTA: Dac4 utilizati o imbinare pentru robinetul de

apa, pregatiti un alt manson de cuplare si atasati-l la
celalalt capat al furtunului.

NOTA: Cand utilizati o pompa de apa, la conectarea
furtunului de apa urmati instructiunile pentru pompa

dvs. de apa.

4.  Apasati mansonul de cuplare in orificiul de apa
pana se blocheaza cu un clic.
» Fig.15: 1. Manson de cuplare 2. Orificiu apa

3. Robinet de inchidere

NOTA: Mentineti robinetul de inchidere inchis
pana la inceperea operatiei de taiere cu jet de apa.
Pentru modalitatea de alimentare cu apa, consultati
sectiunea referitoare la operare.

OPERAREA

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati fixat ferm piesa
de prelucrat pe un banc sau o masa de lucru
stabila in timpul operarii.

AATEN]'IE: Nu rasuciti sau fortati masina in
taietura deoarece motorul poate fi suprasolicitat
sau piesa se poate rupe.

AATEN]'IE: Nu atingeti discul sau piesa de
prelucrat imediat dupa utilizare, deoarece acestea
se pot incalzi si pot provoca arsuri.

Taiere

AATENTIE: in timpul operarii, nu pozitionati
masina mai sus de inaltimea umarului dvs.

> Fig.16

Tineti bine masina. Apucati manerul cu mana dreapta si
maneta cu mana stanga. Pentru a preveni socul elec-
tric prin taierea accidentald a unui cablu electric, tineti
intotdeauna maneta de partea prevazuta in acest sens,
astfel cum se arata in figura.

» Fig.17: 1. Partea de tinut
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Deplasati masina peste suprafata piesei de prelucrat,
mentinand-o n pozitie orizontala si avansand lent pana
la finalizarea taierii. Mentineti linia de taiere dreapta si
viteza de avans uniforma.

» Fig.18

NOTA: Cand temperatura cartusului acumulatorului
este redusa, este posibil ca masina sa nu lucreze la
capacitate deplina. In acest caz, de exemplu, utilizati
un timp masina pentru a efectua o taiere usoara pana
cand cartusul acumulatorului ajunge la temperatura
Tncaperii. Apoi, masina poate fi utilizata la capacitate
deplina.

NOTA: Daci eficienta de taiere a discului diaman-
tat incepe sa scada, ascutiti marginea de taiere a
discului cu ajutorul unei masini de slefuit cu discuri
abrazive pe care nu o mai folositi sau al unui bloc de
beton. Ascutiti apasand usor pe marginea exterioara
a discului diamantat.

La alimentarea cu apa in timpul taierii

AATEN]'IE: Cand utilizati un disc diamantat
pentru taiere umeda, asigurati intotdeauna ali-
mentarea cu apa in timpul taierii.

Conectati masina la sursa de alimentare cu apa si rotiti
robinetul de inchidere in directia sagetii, astfel cum se
arata in imagine. Ajustati pozitia robinetului de inchidere
pentru a obtine un debit de apa delicat.

» Fig.19: 1. Robinet de inchidere

AATEN]'IE: Cand alimentati cu apa, tineti
intotdeauna capul masinii mai jos decat corpul
acesteia, pentru a preveni patrunderea apei in
mecanismul masinii. in caz contrar, se poate pro-
duce un soc electric.

> Fig.20

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea masinii

Dupa fiecare utilizare, scoateti cartusul acumulatorului
si discul, apoi curatati praful, murdaria sau aschiile de
metal acumulate Tn interiorul aparatorii discului. Curatati
corpul masinii stergand praful si murdaria cu o laveta
uscaté sau cu o laveta umezita cu apa cu sapun si
stoarsa. Folositi o laveta uscata pentru a sterge murda-
ria de pe lentila [ampii. Aveti grija sa nu zgariati lentila
lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va fi redusa.
» Fig.21: 1. Aparatoarea discului 2. Lentila lampii

Curatarea fantei de ventilatie

Curatati fantele de ventilatie ale masinii in mod regulat
sau ori de cate ori devin imbacsite.
» Fig.22: 1. Fanta de aspiratie 2. Fanta de evacuare

inlocuirea curelei sincrone

1. Scoateti cartusul acumulatorului si discul.

2.  Slabiti suruburile cu cap hexagonal cu ajutorul
cheii inelare si apoi indepartati capacul.
» Fig.23: 1. Bolt cu cap hexagonal 2. Capac

3.  Rotiti suruburile cu cap hexagonal de pe capacul
rotii de transmisie (de antrenare) in sens invers acelor
de ceasornic folosind méanerul cheii inelare si apoi
ndepartati capacul si placa de pe roata de transmisie.
» Fig.24: 1. Bolt cu cap hexagonal 2. Capac 3. Placa
4. Roata de transmisie (de antrenare)
5. Cheie inelara (varf de maner in forma de
cheie inelara)

4.  Apasati butonul de blocare a axului si tineti-l apa-

sat pentru a bloca roata de transmisie (antrenata), rotiti

piulita de pe roata de transmisie (antrenata) in sens

invers acelor de ceasornic cu ajutorul cheii inelare, apoi

indepartati piulita si placa de pe roata de transmisie.

» Fig.25: 1. Piulitd 2. Placa 3. Roata de transmisie
(antrenata) 4. Cheie inelara 5. Buton de
blocare a axului

5.  Deplasati cureaua sincrona in jurul rotilor de trans-
misie spre dreapta in timp ce trageti in sus pana cand
cureaua sincrona se desprinde.

» Fig.26: 1. Curea sincrona

6.  Agatati noua curea sincrona pe dintii rotii de

transmisie (antrenate), cu dintii curelei orientati spre

interior. Pozitionati celalalt capat al curelei sincrone

pe roata de transmisie (antrenata), astfel incat sa fie

prins partial cu carligul de dintii rotii de transmisie. Apoi

deplasati cureaua sincrona in jurul rotii de transmisie

spre dreapta. Cureaua sincrona se va pozitiona pe sina

pe masura ce o rotiti.

» Fig.27: 1. Curea sincrona 2. Roata de transmisie
(de antrenare) 3. Roata de transmisie
(antrenata)

7.  Asigurati-va ca toti dintii de pe cercul interior al cure-

lei sincrone se potrivesc intre dintii de pe rotile de trans-

misie. Deplasati cureaua sincrona in jurul curelelor de

transmisie si verificati orice zgomot sau vibratie anormale.

» Fig.28: 1. Curea sincrona 2. Roata de transmisie
(de antrenare) 3. Roata de transmisie
(antrenatd)
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8.  Aliniati bine stifturile de pe roata de transmisie (de
antrenare) si gaurile din placa, apoi puneti capacul si
strangeti bolturile cu cap hexagonal cu ajutorul méaneru-
lui cheii inelare.
» Fig.29: 1. Bolt cu cap hexagonal 2. Capac 3. Placa
4. Cheie inelara (varf de maner in forma
de cheie inelara) 5. Stifturi de pe roata de
transmisie 6. Orificii in placa

9.  Aliniati bine stifturile de pe roata de transmisie
(antrenata) cu orificiile din placa, apoi apasati butonul
parghiei de blocare a axului si tineti-l apasat pentru a
bloca roata de transmisie (antrenata) si strangeti piulita
folosind cheia inelara.

» Fig.30: 1. Piulita 2. Placa 3. Roata de transmisie
(antrenata) 4. Cheie inelara 5. Stifturi de
pe roata de transmisie 6. Orificii in placa
7. Buton de blocare a axului

10. Pozitionati capacul pe masina si strangeti bolturile
cu cap hexagonal cu ajutorul manerului cheii inelare.
» Fig.31: 1. Tub 2. Bolt cu cap hexagonal 3. Capac

NOTA: inainte de atasarea capacului, asigurati-va
ca tubul pentru alimentarea cu apa este pozitionat

conform figurii.

11.  Montati acumulatorul.

12. Actionati masina fara sarcina si verificati daca
exista zgomote anormale, vibratii anormale sau gene-
rare de caldura.

DEPANAR

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gasiti o problemé care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu opereaza.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Reincércati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti cartusul acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati acumulatorul. Dacé reincércarea nu
este eficienta, inlocuiti cartusul acumulatorului.

Supraincalzire.

Opriti utilizarea uneltei si lasati-o sa se raceasca.

Rotatia discului nu este accelerata

in mod corespunzator chiar si dupa
operarea masinii fara sarcina timp de
20 de secunde.

Acumulatorul este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Reincércati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficientd, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Cureaua sincrona aluneca.

Tnlocuiti cureaua sincrona cu una noua.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Discul nu se roteste:
= opriti imediat masina!

Cureaua sincrona aluneca.

Tnlocuiti cureaua sincron& cu una noué.

Un obiect strain este blocat in spatiul
dintre aparatoare si disc.

Demontati cartusul acumulatorului si apoi indepar-
tati obiectul strain.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat masina!

Atasare necorespunzatoare a discului.

Montati discul in modul descris in acest manual.
Strangeti boltul pentru a fixa bine discul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Capul de taiere si motorul nu pot fi
oprite:

=> Scoateti imediat cartusul
acumulatorului!

Defectiune electrica sau electronica.

Scoateti cartusul acumulatorului si adresati-va cen-
trului local de service autorizat pentru reparatii.

Performanta redusa a taierii

Este necesar sa inlocuiti discul.

Tnlocuiti discul cu unul nou.

Se scurge apa prin orificiu.

Se scurge apa din partea cu garnitura
inelara.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Disc abraziv de retezat

. Disc diamantat

. Curea sincrona

. Manson de cuplare

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: CE003G CE004G
[fiameTp kpyra 230 mm 305 mm
Makc. ToBLMHa Kpyra 3,0 Mm 5,0 Mm
Makc. rmmbuHa pisaHHs 88 Mm 121 Mm
HomiHanbHa po6oya yactoTa 6600 x8" 5000 x8"

HominanbHa Hanpyra Makcumym 36—-40 B nocrt. ctpymy

Makc. fonyctumuii TUCK nodavi Boau 5 6ap

3aranbHa foBXuHa 603 Mm 663 MM
Maca HeTTo 6,4-7,4 kr 6,7-7,7 kr
CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbkv HaLwa nporpama HaykoBWX JOCHimKeHb | po3pobok Tpusae b6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXYTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHaxX TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV pi3HUMMK.

. Bara moxe Bigpi3HATACA 3anexXHO Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoMm.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMNNekTu, BiAnosiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUPOGHUMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpOM i 3apsiagHUM NPUCTPIn

BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080OF*
*: peKkoMeHA0BaHUI akymMynsaTop

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

Kaceta 3 akymynsitopom

BapagHui npucTpin

. [eski kaceTn 3 akymynsiTopoM i 3apsigHi NPUCTPOI, AKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNMHUMM 3anexHo
Bif BaLOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BMKOPMCTOBYIMTE NULLE KACETH 3 aKyMynATOPOM i 3apsigHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi BULLe.
BukopucTanHs Byab-AKkuX iHLLMX KaceT 3 aKyMynsaTOPOM i 3apsiBHMX MPUCTPOIB MOXe NPU3BECTY 4O TPAaBMYBaHHS i/abo noxei.

PekomeHAOBaHe J)Keperio eHepronocTavyaHHA 3 APOTOBMM NiAKMOYEHHAM

MopTaTUBHWIA GNOK XUBMNEHHS PDC1200/PDC1500

. Y fesikux perioHax NeBHi Mogeni A)epen eHepronocTayaHHsl 3 APOTOBMM MiAKITOYEHHSIM, SiKi BKa3aHO BULLE,
MOXYTb OyTV HEAOCTYMHI.

. Mepen BUKOPUCTaHHAM [Kepena eHepronocTadaHHs 3 ApOTOBUM MiAKMIOYEHHAM NpoYnTanTe iHCTpyKUii Ta
nonepempKyBanbHi HaNMCK Ha HKX.

Mpu3HayeHHA

Llen iHCTpyMeHT npr3HayeHunii Ans pisaHHa meTany
abpasnBHUM BiAPI3HMM KPYroM, a TakoX Kam'siHoi
Knagkn anmasHuM UCKOM.

Lym
PiBeHb WyMy 3a LWwkanot A B TMMOBOMY BMKOHAHHI, BU3Ha4YeHWI BianoBiaHo Ao ctaHaapTy EN60745-2-22:
Mopene PiBeHb 3ByKoBOro | PieeHb 3BykoBOi notyx- | Moxmbka (K):
TMCKY (Lpa): (B (A)) | HocTi (Lun): (6 (A)) (8B (A)
CE003G 105 116 3
CE004G 99 110 3

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4yeHHs Wwymy 6yno BUMIpSHO BiAMNOBIAHO A0 CTAHAAPTHMX METO/AIB TECTYBAHHS 1 MOXe

BUKOPUCTOBYBaTUCA Ans FIOpiBHﬂHHﬂ OfHOro iHCprMeHTa 3 iHWKM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4eHHs LyMy MOXe TakoX BUKOPWUCTOBYBATUCS AN NONEePeAHbOro OLHIOBaHHS BMNBY.

90 YKPAIHCBKA



AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: KopucTyintecs 3aco6amm 3aXucTy opraHis cnyxy.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS piBeHb WYMY Nig yac (akTUYHOI poBOTH eneKTPOoIHCTPYMeHTa
MoXe Bifipi3HATMCA BiA 3aABNEHOro 3HaYeHHs BiGpaLiii; 0co6NMBO CUNLHO Ha Lie BNIMBAE TN AeTari, Wo 06po6ntoeThbes.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi 3anobikHi 3axoaM ANs 3axXMCTy oneparopa, Wo Biagnosiga-
TUMYTb YMOBaM BMKOPUCTAHHA iIHCTPYMEHTA (3 ypaxyBaHHAM YCiX CKNafoBuX po604oro LMKy, Takux Ak
BUMKHEHHS iHCTPYMeHTa i horo po6oTa Ha XonocToMy XoAi nig yac 3anycky).

Pexum poboTu: pidaHHs 6eToHy

Mopenb INiBa pyka MpaBa pyka Binnosignuit
anw (M/C?) | Moxubka K | anw (Mic?) | Moxubka K | CToHASPT
(m/c?) (m/c?)
CE003G 3,0 1,5 2,5 1,5 EN60745-2-22
CE004G 3,8 15 2,5 1,5 EN60745-2-22

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HayeHHs Bibpauii 6yno BUMipsHO BignoBigHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS 1 MOXe BMKOPWUCTOBYBATUCS ANsi MOPIBHAHHSA OAHOrO iHCTPYMEHTA 3 iHLUUM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLii Moxe Takox BUKOPUCTOBYBATUCA AN NONEPELHBOTO OLHIOBAHHS BNWBY.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Bibpauis nig yac dyakTMyHOi po6oTH eneKkTPOIHCTPYMeHTa
MOXe BifApi3HATMCA Bif 3afBNEHOro 3Ha4eHHs Bibpauii; 0co6nMBO CMNbHO Ha Lie BNMBAE TUN AeTani, Wo o6po6nioeTbes.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi 3anobixkHi 3axoan ANA 3axXMCTy oneparopa, Wo Biagnosiga-

TUMYTb YMOBaM BUKOPMUCTAHHA iIHCTPyMeHTa (cnig 6paTtu oo yBaru BCi cknagoBi po604oro LMKy, k-0t
Yyac, Kornu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KON BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONoCTOMY XoAi Mif Yac 3anycky).

Hdeknapaduii BignoBigHoCTi

Tinbku dns KkpaiH €eponu

[Heknapauii BignosigHocTi HaBegeHo B [logatky A uiei
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyarauii.

NONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXxXeHHs Woao
TeXHiku 6e3neKku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\OMEPE)XEHHS YsaxHo osmaitomTecs 3
ycima nonepemxeHHAMM, iIHCTPYKLISAMU, PUCYHKaMK
W TeXHIYHMMMU XapaKTepPUCTUKaMU, AKi CTOCYHOTbCS
LbOro eneKkTpoiHCcTpymMeHTa. HeBrKkoHaHHS HaBe-
AeHVX Aani iHCTPYKUi MoXe NpU3BECTU A0 YPaKEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeXi 1 (a60) TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTpyKLii 3 Tex-
HikM 6e3neku Ta ekcnnyarTauii Ha
ManoyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HauYeHUi y iHCTPYKLiT 3
TeXHikn 6e3nekun, CTOCyeTbCS eNeKTPOIHCTPYMEHTA, KU
YHKUIOHYE Bif, enekTpomepexi (eNeKTPoiHCTPYMEHT 3
kabenem xuBneHHs), abo eneKkTPoiHCTPYMEHTa 3 XWB-
neHHsAM Big H6atapei (6e3npoBigHUIA €NEKTPOIHCTPYMEHT).
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lNMonepen)xeHHs1 NPO AOTPUMAHHA

npaBun TexHikn 6e3nekn nig 4ac
po60TH 3 6€34POTOBUM pPi3akoMm

1. 3axuCHMI KOXYX, WO BXOAUTL A0 KOMMIEKTY
nocTayaHHs iHCTPyMeHTa, NOBUHEH 6yTun
HaAiNHO 3aKpinneHui Ha iIHCTPYMeHTi Ta po3Ta-
LOBaHUN MakcuManbHO 6e3ne4yHo, Wob anuck
6yB sikomora MeHLUe BiAKPUTUM B HanpsiMKY
onepartopa. lMpautonTe 3 iHCTPYMEHTOM Tak,
wo6 aHi Bu, aHi iHWi ocobu He 3HaxoaUNUCb
y NnowuHi o6epTaHHs gUcKa. 3aXUCHUIA KOXYX
3axuLyae onepaTopa Bif OCKOIKIiB 3namMmaHoro
[AvcKa Ta BUNafgKoBOro KOHTAaKTY 3 IUCKOM.

2.  [Ansa po60TH i3 LUM eneKTPOiIHCTPYMEHTOM
BMKOPUCTOBYWTE NuLIe apMOBaHi BiApi3Hi
Kpyru 3i 3B’A3Ko0 a6o anMasHi Biapi3Hi kpyru.
HaBiTb AKLLO Npunaaaa MoxHa npuegHaTv 4o
€neKTPOIHCTPYMEHTA, Lie He rapaHTye 6e3neyHorl
ekcnnyarauii.

3. HomiHanbHa wBuAKicTb Nnpunaana NnoBMHHA
LlOHaMeHLUIe AOPiBHIOBAaTM MaKCUMarnbHin
WBUAKOCTI, Ika BKa3aHa Ha eNneKTpoiHCTpy-
MeHTi. Mpunanas, wo obepraeTbes 3i LWBUAKICTIO,
6inbLUOO 3@ HOMiIHaMbHY, MOXe 3namaTucs Ta
BiACKOYMTL.

4.  [Onckun HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATU TiflbKM 3a
pekomeHAOBaHUM Npu3HavyeHHsaM. Hanpuknag,
He MOXHa wiridyBaTy 6i4YHOK CTOPOHOIO BiA-
pisHoro aucka. A6pasmnBHi BiApi3Hi AMCKN NpU3Ha-
YeHi Ans wnicdyBaHHs nepudepieto ancka; y pasi
[oknagaHHs 6i4HnX 3ycunb [0 LUX AUCKIB BOHW
MO>XYTb PO3KOSOTUCS.
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10.

11.

12.

O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYMTE HEYLUKOAXKEHI
chnaHui guckiB, AiameTp AKMX BignoBigae
obpaHoMmy auckKy. [MpaeunbHO Nigibpani naHui
AVCKiB fOBpe YyTPUMYIOTb ANCK | TaKUM YNHOM
3MEHLUYIOTb iMOBIPHICTb AOr0 MOMOMKW.

He BMKopucTOBYWTE 3HOLLEHI apMOBaHi Kpyru
BifA 6inNbluMX enekTpoiHCTpyMeHTiB. Kpyru,
npusHayeHi Ans 6inbLIOro enekTpoiHCTPyMeHTa,
He niaxoauTb A0 BULLOT pO6OYOT YaCcTOTM MEHLLIOTO
iHCTpPYMeHTa 1 MOXyTb pO3ipBaTUCS.

30BHIlWHIN AiameTp Ta TOBWWHA Nnpunaaas
MOBUHHI OyTH B Mexax HOMiHanbHUX Xapak-
TEePUCTUK eneKkTpoiHcTpyMeHTa. MNpunapas
HeBIAMNOBIAHMX PO3MIPIB HE MOXHA 3axMcTUTN abo
KOHTPOSOBATV HANEXHUM YNHOM.

Po3mip oTBoOpiB AUCKIB Ta chnaHLiB NOBUHEH
BiANOBIAAaTY WNUHAENIO eNEKTPOIHCTPYMeHTa.
BukopucTtaHHsa auckis Ta onaHuiB 3 oTBOpamu, Lo
He BiANOBIAalOTb KPINMEeHHI0 eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
npu3BOAUTb A0 BTpaTu 6anaHcy, HagmipHoi Bibpa-
Lii Ta MOXe CNPUYNHUTI BTPATy KOHTPOIHO.

He MOXHa BMKOPMCTOBYBaTU NMOLLKOMKEHI
Aucku. Mepepa KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM
nepeBipANTe ANCKN Ha HAsABHICTb CTPYXKU

Ta TPiWMH. Y pa3i nagiHHA eneKkTpoiHCTpy-
MeHTa abo gucka ornsiHbTe IX Ha HasiBHICTb
nolwKoaXXeHb abo BCTaHOBITb HeYLKOAXKEeHU
auck. Micnsa ornAaay Ta BCTaHOBNEHHA AucKa
3aMMiTb TakKe NMoNoXeHHs, Wo6 BM Ta CTOPOHHI
0oco6u 3Haxoaunucs Ha BigcTaHi Big Aucka,
wo o6epTaeTbCs, NiCNA Yoro 3anycTiTb enek-
TPOIHCTPYMEHT Ha MaKCUManbHil LWBUAKOCTI
6e3 HaBaHTa)XXeHHs Ha OA4HY XBUNUHY. Mig Yac
Takoro NPo6HOro 3anycKy NOLLIKOAXKEHI ANCKM
3a3BMYaln po3nagarTbCs Ha YacTUHM.
BukopucToByiiTe 3aco6u iHauBiAyanbLHoro
3axucty. BianosiaHo ao o6nacrti 3actocy-
BaHHs1 HEO6XiAHO KOPUCTYBATUCS 3aXMCHUM
LMTKOM-MacKo abo 3aXMCHUMM OKyNnsipamu.
3a HeoO6XiAHOCTI HOCITb NMIO3aXUCHY Macky,
3acobu 3axMCTy opraHiB cnyxy, pykaBuui Ta
capTyx, AKi 3aaTHi 3aTpumyBaTK ApiOHI Yac-
TUHKM abpa3nBHoro matepiany a6o aertanen.
3acobu 3axucTy opraHiB 30py NoBWHHI ByTu 3aaT-
HUMW 3aTPUMYyBaTH YNaMKK, LLIO YTBOPIOKOTLCS g
yac BMKOHaHHS pi3HUX onepauin. MunosaxucHa
Macka abo pecnipaTop MaloTb inbTpyBaTh Yac-
TUHKK, LLIO YTBOPIOKOTLCA Nif Yac pobotu. Tpusana
Aist CUNBHOTO LLYMY MOXe MPU3BEeCTM [0 BTpaTu
crnyxy.

CTOpPOHHiI 0CO6M NOBUHHI 3HaX0AUTUCA HA
6e3neyHii BiacTaHi Big micus po6otu. KoxHa
ocoba, sika BXoAUTb A0 po6040i 30HU, Mae
HOCUTU 3acobu iHAMBIQYanbHOro 3aXUCTY.
YacTuHku getani abo ynamku gucka MoxyTb
BiAneTiT1 3a Mmexi 6eanocepeHbOi 30HN Ppo6oTH
Ta CNPUYMHUTMY TPABMYBaHHS.

TpumanTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3a i30NbOoBaHi
NoBepXHi AepKaka nig yac po6oTu B micusx,
Ae pisanbHe NpunaaAs Moxe 3a4enUTU NpPUxo-
BaHy eNleKTponpoBoAKY. TOpKaHHs pi3anbHUM
npunagasm ApoTy nif Hanpyrow Moxe Npu3BecTy
[0 nepeaaBaHHsi HANpPyry 10 OroNEeHUX MeTare-
BMX YaCTMH iIHCTPYMEHTa Ta 10 YpaXkeHHs onepa-
TOpa enekTpUYHNM CTPYMOM.

13.

He MoXxHa KnacTu iHCTPyMeHT, NOKK npunaans
MOBHICTIO He 3ynNnMHUTbLCA. [lnck, Wwo obepTa-
€TbCSl, MOXE 3aXONUTH MOBEPXHIO Ta BUBECTU
{HCTPYMEHT 3-Mif KOHTPOTH.

He moxHa npautoBaTu 3 iHCTPyMeHTOM, TpUma-
104K KOTo NopsaA i3 coboto. Y pesynesrati BUNag-
KOBOrO KOHTaKTy npunaaas, Wwo obepraeTbes,
MOXe 3a4ennT OAs, L0 B CBOI Yepry Moxe
npu3BeCTU A0 pyXy Npunaaas B HanpsiMKy Tina.
PerynsipHo ouullyinTe BEeHTUNSALiNHI oTBOpY
iHcTpyMmeHTa. BeHTUNsTOp ABUryHa BTATYE nun
yCepeaunHy Koxyxa, a HagMipHe CKynYeHHsi MeTa-
J1EBOTO MOPOLLIKY CTBOPIOE PUVK YPaXKEHHS enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

He moxHa npautoBaTtu 3 iHCTPyMEHTOM
no6nu3y nerko3anMmcTx marepianis. BoHu
MOXYTb CnanaxHyTu Bif ickpu.

Bippaya Ta BignoBigHi nonepeaeHHA

Bigpaya — ue pantoBa peakuis Ha 3alemMneHHs abo
YinnsHHA gucka, wo obepTaeTbes. 3alemneHHs abo
YiNNsSHHA NPU3BOAUTbL A0 Pi3KOT 3yNUHKM AUCKa, WO
obepTaeTbCes, i Le B CBOK Yepry CNpUYNHSAE HEKOHTP-
ONlbOBaHE LUTOBXaHHS! iHCTPYMEHTA B HAMPSIMKY,
NPOTUNEXHOMY HanpsiMKy ob6epTaHHs Aucka y micui
3aKMUHIOBAHHS.

Hanpwuknag, kLo abpasmBHUiA UCK 3aLemneHmnin abo
3a4ensnieHunii geTanno, Kpaw aucka, Wo BXoauTb [0
MiCLS 3aLLeMMeHHs, MOXe BBIiTU B NOBEPXHIO MaTepi-
any, Lo npusBeae 40 BiACKOKY Aucka abo Bigaadi. Avck
MOXKe BiicCKounTH 10 onepaTopa abo Big HbOro; Lie 3ane-
XUTb Bif HAaNPAMKY pPyXy Ancka B MicLi 3alieMneHHs. 3a
Takvx yMOB abpasuBHi ANCKN MOXYTb 3namaTtucs.
MpuynHamu Biopadi € HenpaBUNbHE KOPUCTYBAHHSA
€neKTPOIHCTPYMeHTOM Ta/abo HenpaBuIbHi YyMOBU Yn
nopsaok ekcnnyatauii; il MOXXHa YHUKHYTU, BXUBLUU
3anobiKHUX 3aX0AiB, 3a3HAaYEHUX HIKYE.

1.

MiuHO TpMManTe eneKTPOIHCTPYMEHT Ta
3aMMiTb TaKe NONOXeHHSH, fike A03BONUTbL BaM
onupaTtucsa cuni Bigaayi. 060B’A3K0BO KOPU-
CTyhTecs [ONOMIXHOI PYYKOIO (32 HaABHOCTI),
o6 36iNbWNTU [0 MAKCUMYMY KOHTPONb

3a BigAayveto abo peakui€eto Bia KpyTHOro
MOMEHTY NiA Yac nycky. SAKLo AOTpUMyBaTUCh
ycix 3anobixkHKx 3axoiB, onepaTop 3MOXe KOH-
TPOnoBaTH peakLito KpyTHOro MOMeHTy abo cuny
Biggaui.

Y xoaHoMy pasi He MOXHa TpuMaTu pyKy 6ins
npunapas, wo obepraeTsces. Mpunagas moxe
TpaBmyBaTu pyKy nig Yac Bigaadi.

He ponyckanTe po3TtallyBaHHA Tina Ha ogHin
NiHiT 3 guckom, wo obepTaeTbesA. Biggaya
npu3Beae A0 LWTOBXaHHS IHCTPYMEHTa y MicLi
TOpKaHHs Ancka Ta poboyoi aeTani B Hanpsimky,
NPOTUNEXHOMY HanpsIMKy obepTaHHsi Aucka.
Cnip 6yTh 0co6nMBO NUNLHUM Mg Yac
06po6KM KyTiB, FOCTPUX KpaiB Towwo. YHUKanTe
BiZICKOKIB Ta 4yinnaHHA npunaaasn. Kytu, rocTpi
Kpai abo BiACKOKM NPU3BOAATbL A0 YiMNAHHS Npu-
napas, wo obepraeTbes, i Lie B CBOIO Yepry crnpu-
YMHSIE BTPATY KOHTPOIIO Ta BigaaYy.

He BuMKopucToBYy#TE 3 LLUM iIHCTPYMEHTOM NaH-
ulor Ans NUnu, AUCK ANA pisaHHA AepeBUHM,
cermMeHTOBaHMM anMa3HUi AUCK i3 3a30pom
6inbwe 10 Mm a6o 3y64yaTuin auck nunu. Taki
MoJI0THa YacTo CNPUYMHSIIOTL Biggady Ta BTpaty
KOHTPOTI0.
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10.

He moxHa «3aknuHoBaTM» Auck abo nigna-
BaTu oro HagMipHoMmy Tucky. He Hamaran-
Tecs 3po6uUTH po3pi3 HaAMIPHOT rMUOUHK.
HapgmipHuin Tuck Ha auck 36inbluye HaBaHTaXeHHS
Ta CXWUNbHICTb 40 NepeKoLLyBaHHSA abo 3aKnuHio-
BaHHS UCKa Y po3pisi, @ TaKoX CTBOPHOE MOXIN-
BiCTb Bigaayi abo NonoMku ancka.

SAKWwo Anck 3acTpsirHe abo pisaHHA 6yae
nepepBaHo 3 6yAb-AKOI NPUYUHU, BUMKHITb
eNeKTPOIHCTPYMEHT Ta NOTPUMaNTE NOro Hepy-
XOMO [0 NOBHOI 3yNUHKM aucka. Hi B skomy
pasi He HamaranhTecs BUTAITU AUCK i3 po3pi3y,
MOKM BiH PyXa€eTbCsl; HeAOTPUMAHHA i€l
BUMOTIM MOXe Npu3BecTu Ao Biaaadi. OrnsHete
[OVWCK Ta BXUBITb HeobXiaHMX 3axoais, LWob ycy-
HYTU NPUYMHY 3aKNUHIOBAHHS AUcKa.
3abopoHeHO 3aHOBO NOYMHATK onepadilo
pi3aHHA, KONN AUCK 3HAXOAUTLCSA B pobouii
petani. CnoyaTky ANCK NOBUHEH HabpaTun
MOBHY WBUAKICTb, NULLE NOTIM MOrO MOXHa
o6epexHO 3aHOBO BBECTU Y PO3pi3. AKLLO
{HCTPyMEHT nepes3anycTutu, Konm ANCK 3Haxo-
auntbes B pobouin aetani, AMCK MoXe 3acTpsrt,
cinHyTnca abo CNpuYMHUTK Biogady.

Heo6xigHo niaTpumyBaTu naHeni abo 6yab-siki
peTani Benukoro po3mipy, Wo6 MiHimisysaTtu
PU3MK 3aleMIIeHHsA AUCcKa abo BUHMKHEHHSA
Biapadyi. Benviki pobouyi getani 3a3suyaii nporu-
HalTbCs Nig BnacHoto Baroto. Onopm cnig posTa-
LIOBYBATH Mif AeTannio nobnmay niHii pisaHHs Ta
no6nuay kpato poboyoi aetani 3 o6ox 6okiB Ancka.
Heob6xiaHa ocobnuBa o6epexHicTb nig yac
BUpPi3aHHA BUIMOK B HasiIBHUX CTiHax abo iHWux
HeBUAUMUX 30HaX. Buctynatounin auck moxe
3a4enuTy ra3o- abo BOAONPOBIA, ENEKTPONPOBOAKY
abo npeameTn, Wo MOXYTb CNIPUYUHWUTY Biggdady.

DopaTtkoBi nonepeaxeHHs1 Npo HeGe3neky:

1.

Mepen BUKOPUCTAHHSAM CErMEHTOBaHOro
anmasHoro Aucka cnia nepekoHaTucs, Wo
3a30p MiX cermeHTamMu anmasHoro Aucka cra-
HOBUTbL 10 MM a60 MeHLIe Ta AUCK MaE Bif'eM-
HUW NepeaHin KyT.

Hi B akomy pasi He HamaranTecs pizaTu
nepeBepHYTUM iIHCTPYMEHTOM, 3aTUCHYTUM
newaramu. Lle moxe npusBecTu A0 Cepiio3HUX
aBapiu, TOMy Lo Lie Ayxe He6e3nevyHo.

[eski maTepianu MicTATb TOKCUYHI XiMiYHi
peyoBuHU. ByabTe o6epexHi, Wob He gony-
CTUTU BAVXAHHSA NUIY Ta NOro KOHTaKTY 3i
wKipoto. [loTpumyinTecsi npaBun TeXHiku 6e3-
neku BMpoGHMKa maTtepiany.

36epiraiTe ANCKM 3riAHO 3 peKOMeHaaLis MU
BUpOGHUKa. HenpaBunbHe 36epiraHHs Moxe
NPU3BECTN A0 NOLWKOMAXKEHHSA ANCKIB.

3aBxav BUKOPUCTOBYMTE AUCK, LIO Nigxo-
AUTbL ANA NOTOYHOI po6oTH 1 MaTepiany, Wo
po3pisaeTbcs.

Mepep pizaHHAM nepeBipTe maTepian, Wwo
nianArae po3pisaHHio. AKLWO maTtepian MiCTUTb
BUByxoHebe3neyHi abo nerko3anMucTi pe4oBUHM,
Lie MoXe nNpu3BecTyn Ao BUbyxy abo noxexi.

He BMuKanTe iHCTPYMEHT, KO MiXK 3aXMCHUM
KOXYXOM i KOFleCOM 3acCTpPAr CTOPOHHIN npeA-
MeT. Y LUbOMy BUNaAKY 3HIMITb KaceTy 3 akymyns-
TOPOM i BUAaniTe CTOPOHHIN Npeamer.

3a MOXNMBOCTi BUKOPMCTOBYWUTE 3aTUCKavi
a60 aHanoriYHUM NPUCTPIn AnNa BTPMMyBaHHA
obpobnioBaHoi aeTarni.

Mig yac po60oTyK 3aBXAM BUKOPUCTOBYMITE
3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy.

He BukopucToByWiTe Liei iHCTPYMEHT Ans
pi3aHHsA MaTepianis i3 AepeBUHU.

30BHiLWHIN giameTp i TOBLMHA Kpyra MaloTb
6yTV B MeXax HOMiHaNbHUX XapaKkTepPUCTUK
eneKTpoiHCTpyMeHTa. Kpyri HeHanexHux pos-
MipiB HEMOXIIMBO 3aXMCTUTU abo KOHTPOMOBaTK
HanexHUM YMHOM.

Mip yac po60oTH MiLHO TPMMaWTe eneKkTpo-
iHCTpyMeHT o6oma pykaMu Ta 3aiMiTb Take
MONOXEHHS, AKe A03BONUTb BaM onuparucs
cuni Biaaaui.

TpumainTe pyku 1 o6nmyysa Ha 6e3neyHin Bia-
CTaHi Bif Kpyra, o obepTaeTbCA.

YcTaHOBITE 3aXMCHUIA KOXYX Kpyra y Bigno-
BifiHe ANsA BaLOi POGOTY NOJOXEHHS.

Y pasi BUKOPUCTaHHA iIHCTPYMEHTa Ha BONOrmx
a60 cnu3bKKX AinsHKax, 3okpema Ha cxunax,
6yAbTe yBaXHi, W06 He BTpaTUTU piBHOBary.
3a6opoHeHO 3aHyplOBaTH iIHCTPYMEHT Y
Kantoxi.

3abopoHeHOo 3anuwaTy iIHCTPYMEHT NiA aoLem
6e3 Harnsapy.

3abopoHeHo 3amiHIOBaTH aKyMynsTop nia
AouieMm.

36epiraiTe iHCTPYMEHT y MicLi, 3axuLieHoMy
Bif, NPSIMUX COHAAYHMX NPOMEHIB i golly, Ae BiH
He nigaaBaTUMeTbCS BNNMBY BUCOKOI Temne-
paTypu a6o Bonoru.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEMXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMpPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMt-
Tecs BignosigHux npaBun 6eanekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpumaHHA npaBun
6e3neku, BUKNaAeHUX y Ui iHCTPYKUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXxe NPU3BECTU A0 CepPMO3HUX TPaBM.

BaxxnuBi iHCTpyKLil 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymMmynsaTopom

Mepea TMM ik KOPMCTYBATMCA KaceTolo 3 aKy-
MYNSITOPOM, Chlif NpoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apagHoro npu-
CTPOIO aKyMynATopa, (2) akymynsaTtopa Ta (3)
BUpPOGiB, WO NpaulooTh BiA akymynsaTopa.

He po3bupainTe kaceTy 3 akyMynsaTOPOM i He
3MmiHIOWTe il KOHCTPYKLilo. Lle Moxe npu3secTn
[0 noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwLas, cnig
HeraHo NPUNUHUTM KOPUCTYBaHHSA. Lle moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3NKY neperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

Y pasi noTpannsHHa enekTponity B o4i cnig
MPOMMTH iX YUCTOIO BOAOKD Ta HEramHo 3Bep-
HyTuCcA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu go
BTpaTy 30py.
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13.

14.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab SikKUM CTpy-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTu kaceTy 3 akyMynsaTo-
POM y EMHOCTI 3 iHLUWMMUW MeTaneBUuMu
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETHN
ToLwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiropom
nip powem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOJAOH0.

KopoTke 3aMMUKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratv 1 BUKOpucTOoBYBaTH iHCTpPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMynAaTOpPOM y MicusXx, ae

TeMnepaTypa Moxe CATHYTU Y1 NepeBULLIUTH

50 °C (122 °F).

He cnip cnantoBaTtu KkaceTy 3 akymynsiTopom,

HaBiTb SIKLO BOHa Gyna HeoHOpPa30BO NOLIKO-

AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTHU Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKyMynsAToOpomMm, pizaTu, namaTtu, kuaaTu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsitropom abo BaapaTh i

TBEpAUM npeameToMm. Lle moxe npu3secTn fo

noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnip BUkopncTOBYBaTH NOLIKOAXKEHUI

aKymynsTop.

NiTin-ioHHi akyMynsiTopu, WO MicTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTn BUMoram

3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNOPTYBaHHSA 3a OMNOMOIOK KOMep-

LiNHWMX NepeBe3eHb, Hanpyknag, i3 3any4yaHHam

TPEeTbOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEOOXIAHO

[OTPUMYBAaTUCh OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig vac nigrotyBaHHs No3uuii Ao BiANpaBneHHs

HeobXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUC 3i cnewianictom

3 Hebe3neyvHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTK GinblU fOKNaAHi HaUioHanbHi HACTaHOBM,

AKLLO TaKi €.

3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTU CTPi4KoI abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akyMynaTop TakvuM YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucs B NakyBaHHi.

[na yTunisauii kaceTu 3 akymynsTopom

BUTACHITB ii 3 iHCTPYMeHTa Ta yTunisynTte

6e3ne4yHnM cnoco6oM. [loTpumyinTecsi Hopm

MicLeBoro 3akoHoAaBCTBa LWOA0 yTunisauii

aKyMynaTopiB.

BukopucTtoByiTe akyMynsaTopu nuiwe 3

BUpo6GamMu, ykazaHMMu komnaHiero Makita.

YCTaHOBMNEHHS akyMynsaTopiB Y HEBIANOBIAHI

BMPOBM MOXe NPU3BECTH [0 NOXeXi, HaAMIpHOro

HarpiBaHHs, BUBYXy Y1 BUTOKY eNeKTponiTy.

SAKLLO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS

NPOTAroM TpMBanoro nepiogy 4Yacy, BUNMiTb

aKyMynaTop 3 iHCTPyMeHTa.

Mia vac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-

NATOPOM MOXe HarpiBaTUCs, WO MOXe cTaTn

MPUYNHOIO OMiKiB 260 HU3bKOTEMNEepaTypPHUX

onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NoBoAXXEeHHA

3 rapsi4oto KaceTolo 3 aKkyMmyJisTOpoMm.

15. He TopkaWTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKW BiH MoXe 6yTu
AOCUTb rapsiumm, o6 BMKNUKATH OMiKW.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun aéo semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npuasectn o
neperpisy, 3aiMaHHsi, BUOyXy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo KaceTun 3 akyMynsiTopom i cnpu-
YUHUTYM onikn abo TpaBMu.

17. SIKWoO iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BMKO-
PUCTaHHA NOGNN3Yy BUCOKOBONLTHUX MNiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsTopoM No6nun3y BUCOKOBONBTHMX
niHin enekTponepenau. Lle moxe npuasectn o
HeCnpaBHOCTI, NOMIOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTn
3 aKyMyfsTOPOM.

18. TpumanTe akymMynsaTop y HefocTynHoMy Ans
aiten micui.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTE TiNbKU akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHs akymynsTopis, iHLIMX
Hi>XX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito sIknx 6yno 3aMiHEHO, MoXe npu3se-
CTW A0 BUBYXy akyMynstopa i CIpUYUHATI MOXEXKY,
TpaBMy ab0 NOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM TaKox
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsigHWIA NpPUCTPIN.

Mopaawu 3 3ab6e3nevyeHHA MaKcu-
ManbHOro CTPOKY eKcnnyarauii
aKymynﬂTopa

KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, sik BiH po3psaAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnif 3ynuHATK po6oTy iIHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynaTop, AKLO BU MOMITUNK 3MeH-
LWEHHA NOTYXHOCTi iIHCTPyMeHTa.

2.  Hikonwu He cnin 3apagxaTn NOBTOPHO NoOB-
HICTIO 3apAaKeHy KaceTy 3 aKkyMymnsaTOpoOM.
Mepe3apaaxeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcnyara-
uii akymynsitopa.

3. 3apsaxanTe KaceTy 3 akyMynsiTopoM npw Kim-
HaTHiX Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TUM siK 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyrnsTo-
poMm, cnia 3a4ekaTu, OKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konu kaceTa 3 akyMyJnsiTOPOM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCSH, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apsAAHOro NPUCTPOIO.

5.  flkwo KaceTa 3 aKyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpMBanui 4ac (noHapg WicTb Micsa-
uiB), ii cnig 3apaanTh.
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WUC OETANEN

» Puc.1
1 ABpasnBHWiA BiApi3HWIA 2 Pyuka 3ax1McHOro koxyxa 3 3axuCHWUIt KOXYX Kpyra 4 Pyuka
KpYr / anmasHuit auck Kpyra
5 | Kaceta 3 akymynsitopom 6 | KHonka GriokyBaHHs y 7 | Namna 8 | Inaukatop
BUMKHEHOMY MOMOXEHHi nepeBaHTaXeHHs
9 | KHonka namnu 10 | Kypok Bmukava 11 | Pyuka 12 | OTBip NogaBaHHsA BoAn
13 | Kpan 14 | Kpuwka (ans npusoa- 15 | KHonka 3amka Bana 16 | 3’eaHysanbHa MydTa

HOro pemeHs)

17 | Topuesuit knroY (Hako-
HEYHWK py4Kn y hopmi
LIECTUrPaHHOTO Krtoya)

C POBO

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHamnTecs,
WO Npunaga BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMymnsiTOpoM
3HATO, Nepes perynioBaHHAM abo nepeBipKoto
(hyHKLiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTA.

YcTtaHoBneHHA abo 3HIMaHHA KaceTu

3 aKyMyndaTopom

A\ OBEPE)XHO: 3aexau sumukaiite iHCTPYMeHT
nepep ycTaHOBMIEHHAM a60 3HATTSIM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Nig yac ycraHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 akyMynATOPOM chnif MiLlHO Tpu-
MaTu iIHCTPYMEHT i KaceTy 3 akyMynaTopoMm. FKL0
BTPVMMYBATW iHCTPYMEHT i KaceTy 3 akyMynaTopom
HeoCTaTHbO MILHO, BOHW MOXYTb BUCIU3HYTH 3 PYK,
LLIO MO>Xe MPM3BECTM [0 MOLUKOMKEHHS iIHCTPYMeHTa 1
KaceTu 3 akyMynsiTOpoM i CMPUYUHUTU TPaBMMU.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTW BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMyNsaTOPOM i3 Na3oMm y
Kopnyci 1 BCTaBUTKW KaceTy Ha micue. BctaensnTe 1i go
KiHUS, o6 BoHa 3adikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHsAM.
AKwo BM GaunTe YepBOHUI iHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adiKCOBaHO MOBHICTIO.

LLlo6 3HATM KaceTy 3 akyMynATOPOM, HAaTUCHITb KHO-

NKy B NepeaHii YacTuHi kaceTu 1 NigHIMITb kaceTy 3

aKyMynsTOpoM.

» Puc.2: 1. Yepsonun iHgukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopoM

A\ OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnANTe KaceTy 3
aKyMynsaTOpOM NOBHICTHO, W06 4epBOHOrO iHAU-
KaTopa He O6yno BUAHO. AKLLO BCTaHOBUTH ii HEMOB-
HiCTIO, BOHa MOXe BMMaAKOBO BUNACTU 3 iIHCTPyMeHTa
1 3aBAaTV TpaBMu Bam abo noaam, wo nepebysaioTb
nopsia.

A OBEPEXHO: He sctanosnioiite KaceTty 3
aKyMynsATOpPOM i3 3ycunnsam. FAKLo kaceta He
BCTaBMNSETLCS NErKO, TO Lie 03HaYae, Lo By ii Henpa-
BWIIbHO BCTaBnsieTe.

Bigo6paxeHHs 3anULLKOBOro

3apagy akymynstopa

HaTuUCHITb KHOMKY NepeBipKM Ha KaceTi 3 akyMynsiTopoMm
Ans BifobpakeHHs 3anMLLKOBOrO pecypcy akymyns-
Topa. IHAMKaTOPHI Namnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka cekyHa,.
» Puc.3: 1. IHaukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHAuKaTopHi namnun 3anuwkoBum
] ] po| "
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I Bia 75 oo
100%
I I I I:I Big 50 oo
75%
I I I:I I:I Big 25 10
50%

Big 0 0o 25%

000

3apsgite
aKymMynsarTop.

putn

Moxxnuso,
aKkymynstop
BUILLIOB 3
napy.

L} il
Jgomn

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TeMnepaTypu OTO4YHOHOro cepeaoBULLa NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HA4YHMM YNHOM BiAPI3HATUCS BiA AINCHOrO
pecypcy.

NPUMITKA: Mepwa (ganbHsa nisa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTH 3axMcHOI cucTemMu
akymynsrtopa.
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Cuctema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY iIHCTpymMeHTa/
akymynstopa. Lis cuctema aBTomMaTuyHoO BUMUKae
KWUBMEHHS ABUTYHA 3 METOHO 36iNblUEHHSA TEPMIHY
cnyx6m iHCTpyMeHTa Ta akymynsaTopa. [HCTpyMeHT
aBTOMAaTMYHO 3yNMUHSAETLCS NiA Yac poboTH, SKLLO BiH
abo akymynaTop nepebysaloTb y 3a3HaYEHUX HIDKYE
ymoBax. 3a NeBHMX YMOB 3aropsitoTbCst iHAMKaTopu.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHSA

AKLWO Nif Yac BUKOPUCTaHHS iIHCTpyMeHTa/akymynsi-
TOpa CrnoxuBaeTbes 3abarato CTpyMy, iHCTPYMEHT
aBTOMaTWYHO 3YMUHAETLCS. Y TakoMy pasi BUMKHITb
{HCTPYMEHT i MPUMNWHITL BUKOHAHHS poboTu, Mig Yac kol
iHCTpyMeHT Byno nepeBaHTaxeHo. LLlo6 nepesanyctutu
{HCTPYMEHT, YBIMKHITb 1Or0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

FAKLLO IHCTPYMEHT 4n akyMynaTop neperpiscs, iHCTpy-
MEHT aBTOMaTUYHO BUMKHETbLCS, @ iHAMKaTOp NOYHe
6nvmatu. Y Takii cutyauii 3a4ekainTe, JOKU iHCTPYMEHT
OXOIOHE, NepLU HiXK 3HOBY Or0 BMUKaTK.

3axucT Big HagmipHoro
po3paAKeHHA

Konun emHiCTb akyMmynsaTopa cTaHe 3amarioo, iHCTpy-
MEHT aBTOMaTU4YHO BUMKHETBCS, @ iHAUKaTopHa namna
Ha KaceTi 3 akyMynsiTopom noyHe 6nmmatu. AKLo
{HCTPYMEHT He npautoe, HaBiTb Konu 3adisiHi BMuUKaui,
BWIMITb 3 iHCTPYMEHTa akyMynsiTopu Ta 3apsiAiTh ix.

3axucrT Bifg iHWKX Henonagok

CucTtema 3axucTy Takox 3abesnevye 3axucT Bif iHLLNX

Hernonazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 NOLUKO[AXKEHHS

iHCTPYMEHTa, i @ TaKoXX aBTOMaTUYHO 3yNUHSAE IHCTPY-

MEHT. Y pasi TuM4acoBoi 3ynuHku abo NpUNUHEHHS

po60oTU iIHCTPYMEHTa BUKOHaWTE BCi 3a3HaYeHi Hxk4e

Aii ANS YCYHEHHS NPUYUHN 3YTINHKW.

1. BWMKHITb | 3HOBY BBIMKHITb iHCTPYMEHT, 06 nepe-
3anycTuTun Noro.

2. 3apspitb akymynaTop(n) abo 3amiHiTb 1oro(ix)
3apsgKeHum(n).

3. [ainTe maluuHi 1 aKyMynaTop(am) OXONOHYTH.

FAKLIO nicna BiAHOBMEHHSA BUXiAHOIO CTaHy cucTteMun
3aXUCTy CUTYaLlif He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

YBATIA: Ikuwo iHCTPYMEHT 3yNUHAETLCSA 3 Npu-
YMHWU, HEe ONMUCaHOI BULle, AMB. PO34iN, WO CToCy-
€TbCS YCYHEHHS HECNPaBHOCTEN.

CvrHan npo nepeBaHTaXXeHHA

AKLLO IHCTPYMEHT Npautoe 3 HaAMIPHUM HaBaHTaXeH-
HSIM, iHAMKaTOp NepeBaHTaXeHHs No4He bnvmaTn
YepBOHMM KONbOPOM. Y TakoMy pasi 3HU3bTe HaBaHTa-
XEHHS Ha iIHCTpyMeHT. IMicnsa uboro iHaukaTop npunu-
HWUTb GnumaTu.

» Puc.4: 1.lHavkaTop nepeBaHTaXeHHs
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AI'IOI'IEPEH)KEHHH: Mepen TUM 5K BCTAaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM B iHCTPYMEHT, 060B’A3-
KOBO NnepeBipTe, YN KypoK BMUKava cnpauboBy€e
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NOMOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

MA\TOMEPE)KEHHSI: 3AEOPOHEHO o6Mmexy-
BaTU PoGOTY KHOMKMN GNIOKYBaHHS Y BUMKHEHOMY
MOMOXeHHI WNAXoM ii 3aTUCKaHHSA 3a gono-
MOroto CTPiYku a60 6yAb-AKUM iHLUMM YUHOM.
BukopucTaHHs BMUKaya 3 HeCrpaBHOK KHOMKOO 6r1o-
KyBaHHS1 Y BAMKHEHOMY MOSIOXXEHHI MOXe NpuU3BecTu
[10 HEHABMVCHOTO BBIMKHEHHS I TSXKKUX TPABM.

A OMNEPENXEHHS: 3ABOPOHEHO kopu-
cTyBaTUCSA iIHCTPYMEHTOM, SIKLLO BiH BMUKAETLCA
NMPOCTUM HaTUCKaHHAM KypKka BMUKava 6e3
HaTUCKaHHSA KHOMKW GNOKyBaHHA Y BUMKHEHOMY
NonoXeHHi. BukopncTaHHs BMUkaya, sikuid notpebye
PEMOHTY, MOXe CMPUYMHUTU HEHABMWCHE BBIMKHEHHS
1 Tskki Tpasmu. NMEPE[ noganbLlumm BUKOPUCTaHHAM
IHCTPYMeHT cnig nepeaatu 40 CEPBICHOTO LIEHTPY
Makita ons pemoHTy.

[ns 3anobiraHHsa BUNaAKOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka BMU-
kava nepef6ayeHo KHOMKy GrokyBaHHS y BUMKHEHOMY
nonoxeHHi. o6 yBiMKHYTW iIHCTPYMEHT, BiAnycTiTb
KHOMKY Br10KyBaHHS y BUMKHEHOMY MOMNOXEHHI i HaTuc-
HITb Ha KypoK BMUKa4a. BianycTite Kypok BMuKaya, o6
3yNUHUTU poBOTY.
» Puc.5: 1. Kypok BMukaya 2. KHonka 6nokyBaHHs y
BUMKHEHOMY MONOXEHHi

YBATIA: Hikonu He HaTUCKalTe i3 CUoto Ha
KypPOK BMMKaua, SIKLLO KHOMKY G/TIOKyBaHHA y
BUMKHEHOMY NOSOXEeHHi He HaTUCHYTO. Lle Moxe
NPU3BECTU [0 NOMOMKM BMUKaYa.

YBiMKHEeHHS nam

A\ OBEPE)XHO: He AVBITLCA Ha CBITNO Ta He
OMBITLCA NPSAAIMO Ha AXXeperno cBiTna.

LLlo6 yBiMKHYTW namny, HaTUCHITb KHOMKY namnu. o6
BUMKHYTU @My, HATUCHITb KHOMKY NlaMnu Lie pas.
» Puc.6: 1.Knonka namnu 2. lamna

NMPUMITKA: Jlamna aBToMaTU4HO BUMKHETbCS, SIKLLIO
NPOTSAroM OfHi€T XBUIMHM He Byae BUKOHaHO XXOAHUX
[if 3 IHCTPYMEHTOM.

PerynioBaHHA 3aXMCHOro KOXyXa

Kpyra

Bi3bMiTbCS 3a pyyKy 3aXMCHOIO KOXyXxa Kpyra Ta Biape-
rynioiiTe NOMOXEHHS 3aXMCHOTO KOXyxa Kpyra Biano-
BiiHO A0 onepaduii, Wo 3aiNCHI0OBAaTUMETbCS.

» Puc.7: 1. Pyuka 3axMCHOro koxyxa kpyra
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PyHKL|il eNeKTPOHHOro obnagHaHHA

[nsi nonerweHHs po6oTu iIHCTPYMEHT OCHALLEHO erek-
TPOHHOI (PYHKLIEID, OMNCAHO HUXYE.

EnekTpu4yHe ranbmo

Llei iHcTpymeHT obnafHaHO enekTpUYHUM ranbMoMm.
AKLO nicns BignyckaHHsS Kypka BMUKaya He BiabyBaeTbcs
LUBWAKOI 3YMUHKN IHCTPYMEHTA, 3BEPHITLCS [0 CEPBICHOIO
LeHTpy Makita ans o6cnyroByBaHHs iHCTpyMeHTa.

®DyHKLiA po3ni3HaBaHHA aKTUBHOIO
3BOPOTHOIO 3B’A3KY

3a JONOMOroto eNneKTPOHHOIO KepyBaHHS iIHCTPYMEHT
BM3Ha4ae cuTyaluii, y sikux icHye Hebeaneka 3aknuHio-
BaHHSA kpyra abo npunagas. Y Takomy pasi iHCTpyMeHT
aBTOMaTM4HO BUMMKAETLCS, 3anobiraoumn nogansLomy
obepTaHHIo WnuHaens (BiH He 3anobirae Bigaadi).

LLlo6 nepesanycTUTH iHCTPYMEHT, BUMKHITb 10ro,
YCYHbTE NPUYMHY PanToBOroO BMOBiNbHEHHS 06epTaHHs
Ancka 1 yBIMKHITb 3HOB.

KoHTponb nocTinHOi YacToTn
obGepTaHHA

DyHKLis KOHTPONIO LUBMAKOCTI 3ab6e3neyye NoCTilHy LWBKA-
KicTb 0BepTaHHs!, He3aneXHOo Bif YMOB HaBaHTaXEHHS.

DyHKLiA 3anobiraHHA panToBOMYy
nepesanycky

AKymMynsiTop yCTaHOBNEHO, NepeMukay nepeBeaeHo
B NOJTOXEHHA BBiMKHeHHﬂ, ane iHCprMeHT He BMUKa-

eTbes. LWo6 3anycTuTh iHCTPYMEHT, BUMKHITL nepemu-
Kau i 3HOB YBIMKHITb.

3BOPKA

A\ OBEPEXHO: 0608’s3x0B0 nepekoHamTecs,
Lo Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyJiTOpoM
3HATO, NepLl HiXk NpoBOAUTH ByAb-AKi po6oTh 3
iHCTpymMeHTOM.

YcTtaHoBKa a6o 3HATTA abpa3MBHOro

BiApi3HOro Kpyra / anma3Horo gucka

A\ OBEPEXHO: [lna BCTaHOBNEHHA abo 3HATTA
AUCKAa BUKOPUCTOBYWTE TiNbKW KN4 BUPOGHU-
uTtBa komnaHii Makita.

A\ OBEPE)XHO: MNig yac yctaHOBNEHHs AucKa
HagiNHO 3aTArHiTL 6onT.

A\ OBEPE)HO: He natuckaiire KHOMKY 3aMKa
Barna nig Yac o6epraHHA AncKa.

YBATA: He BUKOPUCTOBY#TE CUNBLHO NOLIKOA-
)eHi, 3HowWeHi AucKu abo AUCKK, TepMiH npuaaT-
HOCTi IKUX MUHYB. |HaKLLEe MoXe CTaTuCs Hecnpas-
HiCTb 4 nonomka abo 6yae BUAaBaTUCh aHOManbHWiA
LyMm.

97

[ns 3HATTS AMcKa HAaTUCHITb KHOMKY 3amMka Bana n
noBepTaiiTe AMCK, OKU BiH He NepecTaHe obepTaTucs.
Konu 3amok Bana noBHicTto 3abnokoBaHo, NOBEPHITb
60nT i3 LWecTUrpaHHo0 rofIoBKOK NPOTU FOANHHUKOBOT
CTpinku Topuesum kntovem. Motim Buaanite 6onT i3
LIECTUIPaHHO rOMOBKOD, 30BHILLHIN hnaHeupb i AUCK.
» Puc.8: 1.KHonka 3amka Bana 2. TopLeBui KoY
3. 3atarHytu 4. BignyctuTu

» Puc.9: 1.BonT i3 WwWecturpaHHoo ronos-

KOt 2. 30BHIiLWHIN hnaHeLb (YOpHWI)

3. ABpa3aviBHUIA BIOPI3HWI KPYT / anmasHui
auck 4. BHyTpiwHin donaHeupb (cpibnsctuin)
5. CTpinka (HanpsiMok o6epTaHHS Kpyra)

LLlo6 yctaHOBMTM OWCK, BUKOHAWTE npoLueaypy “oro
3HSATTS y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

OBOB’A3KOBO HALIMHO 3ATAMHITL BONT I3
LWECTUIPAHHOKO FONNOBKOIO.

A OBEPEXHO: 3aBxav BCTaHOBIIONTE KPyr
TakKUM YUHOM, oG CTpinka Ha HbOMy BKalyBana
B TOMY X HanpsiMKYy, WO 1 CTPifika Ha 3axumc-
HOMY Koxyci kpyra. lHakwe kpyr 6yae obepraTtucs
Y 3BOPOTHOMY HanpsiMKy, LLO MOXe CNPUYMHUTMI
TpaBMyBaHHS.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYWMTE TiNbKK Taki
KPYru, Ha ikMX 3a3HayeHa yactota o6epTaHHsA
[OPiBHIOE YacToOTi, 3a3Ha4YeHi Ha IHCTPYMEHTI,
a6o nepeBuLuyeE Ti.

APUMITKA: Akwo BHYTpiLWHi donaHeub 6yB Bunaa-
KOBO 3HSITO, YCTAHOBITb Or0 TaKUM YMHOM, LLI06
BULWMIA BUCTYN OyB HanpaBneHui 4o iHCTPYMEHTa, 5K
NnoKa3aHo Ha PUCYHKY.

CEO003G (ans abpa3uBHoro Bigpi3Horo kpyra /
anmasHoro aucka)
» Puc.10: 1. bonT i3 WwecTurpaHHo0 rofoBKO
2. 30BHiLWHIN hnaHeLb 46 (YOpHWIA)
3. ABpasvBHWIA BiAPI3HWUI KPYT / anMasHuii
avck 4. BHyTpilwHin dnaHeub 46 (cpi-
6nactuit) 5. Buctyn (Buwumi)

CE004G (pns anma3Horo gucka)

» Puc.11: 1. BonT i3 wWecTurpaHHO rofioBKOK
2. ®naneup 50 (YopHuin) 3. Kinbue
4. AnmasHuin guck

CE004G (ans abpa3vMBHOro Bigpi3HOro Kpyra)

» Puc.12: 1. BonT i3 WecTurpaHHo rofoBKoK
2. dnareub 80 (4opHui) 3. Kinbue
4. AGpasunBHUIA BiOPI3HWIA KpyT
YKPAIHCBKA



Mig’egHaHHs Ao BOZONpPOBOAY I'Iepequa_MTe IHCTPYMEHT N0 MOBEPXHi 06pO§Jj}OBaHOI
AeTani, WinbHO NPUTUCKaKYu Moro Ao AeTani i NNaBHO
npocyBatouu, AOKM pi3aHHs He Gyze 3aBepLUEHO.

1. MigroTywTe WnaHr Ans Bogu. B 2 L VA X
UTPUMYITE NPAMY MiHil0 pi3aHHSA 1 PIBHOMIPHY WBNA-

2. 3HimiTb raviky Ha 3'egHyBanbHi MydTi 11 Mpo- KiCTb NPOCYBaHHS.
CYyHbTe LUMaHr nogadi Boam Kpisb raniky. BctasTe kiHeLb » Puc.18
LnaHra B 3'eHyBanbHy MydTy, a NOTiM 3aTArHITb ranky.
» Puc.13: 1. BogasHuii wnaHr 2. Maiika 3'egHyBanbHoOl NPUMITKA: Akuwio Temnepartypa kaceTv 3 akymy-
MycTm 3. 3’egHyBanbHa mydTa NSITOPOM HM3bKa, IHCTPYMEHT HE MOXe npautoBaTu
. . . Ha NOBHY NOTYXHiCTb. ¥ TakoMy pasi iHCTpyMeHT
3. Min'eanaiiTe WnaHr nopayi BOAN A0 BOAONPOBOAY. Cnif BUKOPWUCTOBYBATM Ha NErknX pexnmMax pisaHHs,
MMig yac nig’eaHaHHs 4O BOAONPOBIAHOMO KpaHa BUKO- AOKM Temrepatypa KaceTu 3 akyMynsTopom He niaHi-
pUCTOBYWTE BIANOBIAHWIA MITIHT, HANPWKNaa XoMyT MeTbCs 10 KiIMHaTHOI. ToAi IHCTPYMEHT 3MoXe npaLio-
wnaHra abo MydTy Ans KpaHa. BaTW Ha NOBHY MOTYXHICTb.
> Puc.14: 1. XomyT wnanra 2. Mydra Ans kpaxa MPUMITKA: Sikwio pisanbHi BNacTUBOCTi anmasHoro
3. Boganuii wnaxr AVcKa NOTipLLYIOTLCS, 3a4NCTLTe 10T pidanbHy
- — - - KPOMKY 3a 4OMOMOrOt0 CTaporo BeM1KO3epHUCTOro
NPUMITKA: BMGIP.(PITMHHB Sanexurs BiA opmu aucka wnidysanbHOT MalmnHm abo 6eToHHoro brnoka.
kpaHa, [10 AKOTO AIMCHIOETLCA NIAKIIOHEHHA. BuriKoHyITe 3a4uLLieHHs, 3nerka HaTMcKatun Ha 30B-
MigroTyinTe BiANOBIAHI MITUHM (KYNYIOTLCA OKPEMO). HILLIHIO KPOMKY AMMA3HOTO ANCKa.

ANPUMITKA: Akwo BukopucToByeTbCA MydTa ANns
KpaHa, NiaroTyinTe iHWy 3'egHyBanbHy MydTy 1 Npu-

KpiniTb ii 4O IHLWIOrO KiHUSA WnaHra. nl.ﬂ “ac nonal BOAN NPOTAroM

MPUMITKA: lMia yac BUKopUCTaHHA BOASHOMO Hacoca pi3aHHA
OOTPUMYNTECH IHCTPYKLIiN [0 BOAAHOrO Hacoca 3

Ni’'eHAHHS BOIAHOTO LLNAHTA. AOEEPE)KHO:. Mig Yac BUKOPNCTaHHA anmas-
HOro AucKa ANA pi3aHHA i3 3aCTOCyBaHHAM
4. BcraBTe 3'egHyBanbHy MydTy B OTBIp ANst MacTUIIbHO-OXONoAXYyBanbHoi pianHu (MOP)
nofavi Boau TaknuM YMHOM, LWo6 BoHa 3acbikcyBanacs 3 3aBXAu nogasanTe Boay Nif Yac pi3aHHS.
KrnauaHHsIM. -, . B )
» Puc.15: 1. 3’eqnysansHa mycra 2. OTBip noga- Nin’eqHaiTe iHCTPYMEHT [0 BOIONPOBOAY 1 MOBEPHITL
BaHHs Boan 3. KpaH KpaH y 3a3Ha4eHOMY CTPIfIKO0 HaMNpsiMKy, sik NoKasaHo.
Bigperyntoiite nonoxeHHs kpaHa, Lwob 3abeaneuntu
YBATIA: TpumanTe KpaH 3aKpUTUM, AOKMN He MOY- nnasHWA NOTiK BOAX.
HeTe pi3aHHA 3 nogayeto Boau. Mopsaok nopavi » Puc.19: 1. KpaH
BOAM AMB. Y pO3Aini 3 ekcnnyarauii.

A OBEPEXHO: MNig yac nogavi Boan 3aBXamn
TPpUMaiiTe ronoBKy iIHCTPyMEHTa HuXue Kopnycy

iHCTpyMeHTa, Wo6 3ano6irtm noTpannsiHHO BOAN
PO EOTA [0 MeXaHi3my iHcTpyMeHTa. HeBrKOHaHHS Liei
YMOBM MOXE MPU3BECTU 0 YPAKEHHS ENIEKTPUYHUM

CTPYMOM.
A\ OBEPEXXHO: nin vac po6otu aetans mae » Puc.20
6yTH MiLHO 3aKpinneHo Ha cTilkoMy BepcTaTi a6o

cToni.

A\ OBEPE)XHO: 3abopoHeHOo nepekpyyyBaTu

iHCTpyMeHT a6o 3 cunor npocyBaTu MOro No TEXH | Ll H E

Npopi3y, OCKiNbKKU Lile MoXe NpPU3BecTy A0 nepe-
BaHTaXeHHs1 ABUTyHa a6o Nonomku aetarni. 0 Bcnyro ByBAH Hﬂ
A\ OBEPE)XHO: He TopKamnTecs Kpyra abo

Aetani oApasy nicna poGotw, °°Kian." BOHK A OBEPEXHO: Mepen 3aiMCHEHHAM NepeBipkn
MOXKYTb HarpITUCH Ta CNPUHNHUTH OMIKK. abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu nepesipsiTe, Woo6
iHCTPYMeHT 6yB BUMKHEHMM, a KaceTa 3 akymynsi-

PizaHHAa Topom Gyna 3HATa.

A OBEPEXHO: Mig yac po6oTn He nigHimaiiTe YBATA: HiKO_"“ He B""(OPWCTOB)!VIT‘_a ra_soniu,
iHCTPYMEHT BuLLe PiBHSA nneyen. 6eH3M_|_1, po3piaxyBay, cnuMpT Ta noAibHi peyo-
> Puc.6 BUHU. IX BUKOPUCTaHHSI MOXe NPU3BECTU [0 3MiHU

Konbopy, Aechopmadii a6o NosiBU TPILUUH.

TpvMaiiTe iHCTPYMEHT MiLHO. MpaBoto pyKoto yTpumyinTe
PYKOSATKY, @ NiBoto — pyyKy. LLlo6 YHUKHYTU ypaxeHHSs
eneKTPUYHNM CTPYMOM Yepes3 BUNaaKoBe po3pi3aHHs

[ns 3a6eaneyenHs BE3MEKN ta HAOIMHOCTI npo-
AyKuii, il peMoHT, a Takox poboTu 3 06cnyroByBaHHS

SMEKTOUUHOTO KABEMH0. 3aBYAN TOUMANTE DYKOSTKY 3a abo peryntoBaHHs NOBWHHI BUKOHYBaTWCb YNOBHOBaXe-
P ! Av TP Py y HUMK abo 3aBoACLKUMYM cepBicHUMK LeHTpamu Makita

03HaueHy AiNsiHKY, SIK MOKa3aHo Ha PUCYHKY. .
y A . Ha pucyHky. i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4acTuH BUPOGHMLITBA KOMMAHIT
» Puc.17: 1. [lingHka, 3a siky cnig yTpumyBaTut iHCTPYMEHT Makita
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OunLeHHSs iIHCTPyMeHTa

Micnsi KOXHOrO BUKOPUCTaHHSA BUMMANTE KaceTy 3
aKyMynsaToOpoOM i Kpyr, MiCns Yoro BuagansanTe nun, 6pya
abo meTaneBy CTPYXKy, LLO HAaKONMYMnacs BcepeanHi
3aXMCHOTO KoXyxa kpyra. i Yac o4mnLLeHHs koprycy
iHCTpymMeHTa HeobxiaHo BUTMpaTK nun abo 6pyn cyxoto
ab0 3MOYEHO B MUMbHIli BOAI 1 BigXKaTow raHyipKoto.
[ns o4mLLeHHS ckna namnu NiacBivyBaHHA NPOTPITh Ti
Cyxoto TkaHuHoto. byabte obepexHi, Wob He nogpsanaTn
CKIMO Namnu NigcBivyBaHHSA, OCKINbKY Lie NOripLnTb
OCBIT/NIOBAHHS.

» Puc.21: 1. 3axucHuii koxyx Kpyra 2. JliHza namnu

OuuweHHs noBiTpsiHoro dinbTpa

OunLyiTe BEHTUNALINHI OTBOPU iHCTPYMEHTa pery-

TISIPHO ¥4 LWopasy, KoM BOHW CTaloTb 3aGrnoKoBaHUMK.

» Puc.22: 1. BxigHi BeHTUNAUiNHI oTBOpYM 2. BuxigHi
BEHTUNSALNHI OTBOPM

3amiHa npMBOAHOIO pemMeHs

1. 3HiMiTb KaceTy 3 akyMynAaTOPOM i KpyT.

2.  BignycTiTb 60NTY 3 BHYTPILLIHIM LLECTUrPAHHUKOM

TOPLEBUM KITHOYEM i 3HIMITb KPULLIKY.

» Puc.23: 1. BonT i3 BHYTPILUIHIM LLECTUrPaHHNKOM
2. Kpuwka

3. TloBepHiTb 60NTU 3 BHYTPILLHIM LLIECTUrPaHHK-

KOM Ha KpULLLIi LKiBa (B€AYYOro) NpoTv rOANHHUKOBOI

CTPINKW, BUKOPVCTOBYOYM TOPLIEBMIA KIIOY, @ NOTIM

3HIMITb KPULLKY Ta NNAcTUHY LUKiBa.

» Puc.24: 1. BonT i3 BHYTPILLHIM WECTUrPAHHNKOM
2. Kpuwka 3. MnactuHa 4. Wi (Begyunit)
5. TopueBui kntoY (HAKOHEYHWK PYYKM Y
OpMi LLECTUIPAHHOIO KIto4a)

4.  HaTucHiTb | BTPUMYITE KHOMKY 3aMka Bana, o6
3acpikcyBaTy LWKIB (BEAEHWI), NOBEPHITL ranky Ha LUKiBi
(BEAEHOMY) NPOTW FOAMHHUKOBOT CTPINKMX 3a OMOMOroK
TOPLIEBOrO KItoYa, a MOTiM 3HIMiTb raiky Ta nnacTuHy
Ha LUKiBI.
» Puc.25: 1.Taiika 2. MNnactuHa 3. LLkie (BegeHwin)

4. Topueswit kntod 5. KHonka 3amka Bana

5.  PyxaiiTe NpMBOAHWIA peMiHb MO LLUKiBaxX NpaBopyu,
TArHY4Y Bropy, AOKV NMPUBOAHWIA peMiHb He 3HIMETbCS.
» Puc.26: 1. MNpuBoaHuii pemiHb

6.  3ayeniTb HOBWI NPUBOAHMI PEMiHb 3a 3yOLi LLKiBa
(BepeHoro), 3ybusammn pemeHsi BcepeanHy. HaTarHite
APYrvii KiHeLlb NPMBOAHOMO PEMEHS Ha LLKIB (Beayuuit),
o6 BiH YacTKOBO 34enuBcs 3a 3y6ui Lwkisa. Micns
LibOro pyxaviTe NpUBOAHWUIA PeMiHb MO LUKIBaX NPaBopy.
Micns o6epTaHHs LLKIBIB NPUBOAHWIA peMiHb yBiae B
KaHaBKy.
» Puc.27: 1.lNpuBogHun pemiHb 2. LLkiB (Begy4uit)
3. WkiB (BegeHnn)
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7. TNepekoHanTecsa B TOMY, WO BCi 3y6Li Ha BHYTpiLL-

HbOMY KOMi NPUBOAHOIO peMeHsi BBIMLLNM B 3y6Li Ha

wikiBax. Pyxainte nprBogHui pemiHb no LukiBax i nepe-

BipTe, Y Hemae aHomarnbHoro wymy abo Bibpadii.

» Puc.28: 1. TpuBogHuii peminb 2. Lkis (Beayuuin)
3. LLkiB (BeaeHun)

8. HagiiHo BMpiBHANTe WTUdTK Ha LLKiBI (Beay4YoMy)
i OTBOPM B NNACTMHI, MOTIM HaAIHETE KPULLIKY Ta 3aTsr-
HiTb 6ONTU 3 BHYTPILLHIM LLECTUrPAHHNKOM 3a [JOMOMO-
roto TOPLIeBOrO KIova.
» Puc.29: 1. BonT i3 BHYTPILLHIM LWECTUrPAHHUKOM
2. Kpuwka 3. MNnactuHa 4. TopueBuii Koy
(HaKOHEYHMK py4Kn y (DOPMI LLECTUrPaH-
Horo kntoya) 5. LTndtn Ha wiisi 6. OTBOPK
B NMaCTUHi

9.  HaginHo BupiBHANTE WTNGTU Ha LWKiBi (Beae-
HOMY) i OTBOPM B MAACTUHI, NOTIM HATUCHITb KHOMKY
3amMka Bana Ta yTpumyiTe ii, o6 3adikcyBaTu LLUKIB
(BepeHwu), i 3aTArHITbL rariky 3a ONOMOro TOPLEBOro
Knrova.

» Puc.30: 1.laiika 2. MNnactuHa 3. Wkis (BeaeHwit)
4. Topuesun kntod 5. LUTUdpTY Ha WwkiBi
6. OTBOpPM B NnacTuHi 7. KHonka 3amka
Bana

10. YCTaHOBITb KPULLKY Ha IHCTPYMEHT i 3aTArHiTh
60NTH 3 BHYTPILLHIM LLIECTUTPAHHWUKOM LLECTUTPAHHIM
Kroyem.
» Puc.31: 1. Tpybka 2. bonT i3 BHYTpilLUHIM LLeCTu-

rpaHHukom 3. Kpuuka

YBATA: Nepen ycTaHOBNEHHAM KPULLKM NepeKo-
HalTecs B TOMy, o Tpy6ka noagayi Boau nepedy-
Bac€ B NOJMOXeHHi, NOKa3aHOMY Ha PUCYHKY.

1.

12. He HaBaHTaxyMTe iIHCTPYMEHT nia Yac poboTu Ta
nepekoHanTecs, WO BiH He BUAAE aHOMAIIbHOTO LLUYMY,
He BIGpye Ta He HarpiBaeTbCs.

YCTaHOBITb akyMynsTop.
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTA, MPOBELITh MOro NepeBipKy CaMOCTiHO. Y pasi BUSIBNEHHS Hecnpas-
HOCTI, SIKy He OMMCaHO B LibOMY NOCIGHWMKY, He HamaraiTecs po3ibpaTy iHCTPyMeHT. HaToMiCTb 3BepHiTbLCS 40 aBTOPU30Ba-
HUX cepBicHUX LieHTpiB Makita Ta BUKopuCTOBYITE ANSi PEMOHTY TiNbKW 3anacHi YacTuHK BUpobHMLTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXWUNeHHA Big HOpMKU MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb) Cnoci6 BunpaBneHHs

[BUryH He npautoe. Kaceta 3 akymynsiTopom He BCTaHOBEHA. | YCTAHOBIThL KaceTy 3 akyMynaTopoM.
Mpobnema 3 akyMynsaTopoMm (3HwkeHa | 3apsaiTb akymynsTop. AKLIO 3apspkaHHs He NpU3BeNo 10
Hanpyra) 6axaHoro pesynsTaTy, 3aMiHiTb kaceTy 3 akymMynsiTopoM.
Cuctema npuBoay npautoe 3BepHITLCS 0 MiCLIEBOTO aBTOPU30BaHOTO CEpPBiC-
HenpaBuIbHO. HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

[lBuryH nepectae npautoBaTu nicns Husbkuin piBeHb 3apsiay akymynstopa. 3apspitb akymynsaTop. AKLWO 3apsimkaHHS He NPU3Beno Ao

KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTaHHS. 6axaHoro pesynsTary, 3aMiHiTb KaceTy 3 akymynsTopoMm.
Meperpis. [MpUNWHITE BUKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT Ta A03-

BOJIbTE IOMY OXOJIOHYTU.
YacTtoTa obepTaHHs kpyra He 36inb- | AKyMynaTop BCTAHOBNEHWI HEBIPHO. BcTaHoBITb KaceTy 3 akyMynsTopoM, ik ONMCaHo B
LIYETbCA HAMNEXHUM Y/HOM HaBiTb LibOMY MOCIGHMKY.

nicns po6oTu iHcTpymeHTa 6e3

HaBaHTaXeHHsS! NPOTSIFOM 20 cekyHz,. Sapﬂ,q aKyMynaTopa 3MeHLLYeTbCA. 3apﬂ,ﬂ,ITb KaceTy 3 akyMmynaTopom. HKLL[O 3aps-

[KaHHS He Npu3Beno o GaxaHoro peaynsTary,
3aMiHiTb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

MpnBOAHWIA pemiHb Npocnusae. 3aMiHiTb NPUBOAHNI PEMIHL HOBUM.
CucTema npusogy npautoe 3BepHITLCS 1O MiICLIEBOTO aBTOPU3OBaHOTO CEPBIC-
HenpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

Kpyr He obepTaeTbes: MpnBOAHWIA pemiHb Npocnun3ae. B3aMiHiTb NpYBOAHMIA PEMiHb HOBUM.

" iTh i 1 - . - K N

= HerayiHo 3yMuHiTe iHCTpymenHT! CTOPOHHill NpeAMeT 3acTpsir MiX Koxy- | 3HIMITb KaceTy 3 akyMynsaTopoMm i BUAaniTb CTOPOH-
XOM i KpYrom. Hill npeamMer.
CucTtema npusogy npaue 3BepHITbLCA 10 MiCLIeBOro aBTOp130BaHOro cepaic-
HenpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 NMPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa Bibpauis: HenpaBunbHe npukpinneHHs kpyra. YCTaHOBITb KPYT, ik 3a3Ha4Y€HO B LibOMY MOCIGHMKY.

= HeranHo 3yMnuHiTb IHCTPYMEHT! Bararnite 60NT ANs HapiHoi dikcauii Ancka.
CucTtema npusogy npatioe 3BEpHITLCS 1O MICLIEBOTO aBTOPU3OBaHOMO CepBic-
HenpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

PiXy4uii iIHCTPYMEHT Ta ABMIYH He 3ynu- EnekTpuyHa abo enekTpoHHa BHiMiTb KaceTy 3 aKyMynsaTopoM i 3BEpHITLCS [0

HAOTBCS: HeCnpaBHICTb. MiCLIeBOrO aBTOPU30BAHOIO CePBICHOrO LIEHTPY AIs

= HeraitHo 3HIMITb kaceTy 3 akymynatopom! PEMOHTY.

Hu3sbka epekTUBHICTb pi3aHHs HeobxiaHo 3aMiHNTL Kpyr. B3aMiHiTb Kpyr HOBUM.

BunTik BOAM 3 BMYCKHOTO OTBOPY. BuTik BOAW B MiCLIi BCTAHOBMEHHSA 3BepHITLCS 10 MiCLIEBOrO aBTOPU30BAHOTO CepBic-
YLLiNbHIOBAMNBHOTO KiMlbLS. HOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

APUMITKA: [leski eneMeHTn CNMCKY MOXYTb BXO-
HOHAT KOB E n P MHA,U,D,H AVTY 00 KOMMMEKTY IHCTPYMEHTA K CTaHdapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.

A\ OBEPEXHO: Lle nopaTKOBe Ta AONOMIXKHE
obnagHaHHA peKkoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHCTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Uin
iHCTpYKUIi 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SAKOTO iHLLIOro 4OAaTKOBOro Ta AOMNOMiXKHOro obnan-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BuikopucToByiiTe gogaTkoBe Ta oNOMixHe obnaa-
HaHHS N1LLe 3a NPU3HaYEHHSIM.

Y pasi HeobXigHOCTI oTpuMaTu gornomory B 6inbLu
AeTanbHOMY 03HAaNOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb A0 MiCLLeBOro cepsicHOro LieHTpy Makita.

. ABpasnBHWIA BiAPI3HWI Kpyr

. AnmasHuii guck

. [NpvBOAHUIA peMiHb

. 3’enHyBanbHa MydTa

. OpuriHanbHWiA akyMynsiTop Ta 3apsigHuid npucTpiii Makita
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: CE003G CE004G
[vameTp ancka 230 mm 305 mm
Makc. TonuwuHa aucka 3,0 Mm 5,0 Mmm
Makc. rmy6uHa pesku 88 Mm 121 Mm
HomuHanbHas paboyas yactoTta 6600 MuH" 5000 MuH"
HomuHanbHoe HanpspkeHve 36 - 40 B nocT. Toka makc.

Makc. fonyctumoe faBreHue nogadun BoAbl 5 6ap

O6uwas gnuHa 603 Mm 663 MM
Macca HeTTo 6,4-74«r 6,7-7,7kr
CTeneHb 3aLuThbl IPX4

. Bnarogaps Hallen NoCTOsiIHHO AeCTBYOLLEN NporpaMmMe “ccrnefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKM MOTYT ObITb M3MEeHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbHOIO yBEAOMIIEHNS.
. TexHu4eckme xapakTepUCTMKM MOTYT pasnmnyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbl.

. Macca MoXeT oTnuyaTbecs B 3aBUCUMOCTM OT AOMONHUTENBbHOrO 060pyaoBaHus. ObpaTuTe BHUMaHWe, YTo
6ok akkymynsiTopa Takxke cymtaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
LMK ¢ HanbonbLIKMM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C npouenypoit EPTA 01/2014.

MopxopAwmii 6ok akkyMynsiTopa 1 3apsigHOe YCTPOMCTBO

Brok akkymynsitopa BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080OF*
*! peKoOMeHAyeMblii akkyMynsiTop
B3apsgHoe yCTpoicTBO DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTOpble BIoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsifiHble YCTPOWCTBA, Nepeymnc-
NeHHble Bblle, MOTyT BbiTb HEAOCTYMHBI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeyuncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsiaHble
ycTponcTBa. Vcronb3osaHue apyrux 6rokos akkyMyrsiTOPOB M 3apsifHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TPaBMe
n/vnu noxapy.

PekomeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTaHusa ¢ NPpoBOAHLIM NOAKIMKOYeHUuem

MopTaTuBHBbIN Gnok NUTaHWst | PDC1200/PDC1500

. B HEKOTOpbIX PEroHax onpeaeneHHbIe MOAEn NePeYNCIIeHHbIX Bbllle CTOYHUKOB SMEKTPONUTaHNS C NPOBO-
[HBIM NOAKIIOYEHNEM MOTYT BbITb HELOCTYMHbI.

. Mepen Ha4anom UCronb30BaHNS UCTOYHMKA SNEKTPONUTAHUS C MPOBOAHBIM MOAKIOUEHNEM U3YUNTE UHCTPYK-
LMo 1 NpegynpekaatoLime Hagnmucy Ha Hem.

Ha3HavyeHue

3101 WHCTPYMEHT npeaHasHa4yeH ana peskn metanna
aGpa3VIBHI:-IM OTPE3HbIM ANCKOM, @ TaKkKe KaMeHHOM
Knagku anvasHbiM AUCKOM.

Lym
TUNNYHBI ypOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO AaBneHus (A), usmepeHHblii B cooTBeTcTBum ¢ EN60745-2-22:
Mopene YpoBeHb 3ByKO- YposeHb 3ByKoBOI | MorpewHocTk (K) :
BOro AaBreHus MOLHOCTH (Lya) : (ab (A))
(Lpa) - (BB(A)) (8B(A))
CE003G 105 116 3
CE004G 99 110 3
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BapUTENbHbIX OLEHOK BO3JENCTBUSA.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe(-ble) 3HaYeHne(-A) pacnpocTpaHeHus Wyma n3amepeHo(-bl) B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWI N MOXET(-ryT) NCNONb30BaThCA AN CPABHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHoe(-ble) 3HaYeHne(-A) pacnpoCcTpaHeHUs Lyma MOXHO Takke UCNoNnb3oBaTb AN Npea-

A OCTOPOXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTBa 3almThl cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo BpeMsi haKTMYeCKOro UCNoNb30BaHUSA ANIEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNNYaTbCA OT 3asiBMEeHHOro(-bix) 3Ha4eHus(-) B 3aBMCUMOCTU OT cnoco6a npMMeHeHus
WHCTPYMEHTa M B 0CO6GeHHOCTH OT TUna o6pabaTbiBaeMon AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpepenuTe Mepbl 6e30NacHOCTU ANs 3alMThl onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLIeHKe BO3AeiiCTBUA B peanbHbIX YCIOBUSAX UCMONbL30BaHMS (C y4eToM BCex 3Tanos pabouero
LMKNA, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWE MHCTPYMEHTa U ero pa6oTa 6e3 Harpy3ku Npu BKITOYEHUM).

Pabounin pexxum: peska 6eToHa

Mopenb JleBOCTOPOHHMI MpaBocTOpPOHHMIA Mpume-
apw (M/c®) | Morpeuw anw (M/c?) | Morpew HUMb A
h,W = hW -
HOCTb, K HocTb, K cTaHnapt
(m/c?) (mic?)
CE003G 3,0 1,5 25 1,5 EN60745-2-22
CE004G 3,8 1,5 25 1,5 EN60745-2-22

npeaBapuTernbHbIX OLEHOK BO3EeNCTBUS.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe obLiee 3HaYeHVe pacnpocTpaHeHns BubpaLuum n3aMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAMKON UCTMbITaHNA 1 MOXET BbITb MCMONb30BaHO ANS CPaBHEHWNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe obLiee 3HaYeHre pacnpocTpaHeHns BubpaLum MOXHO Takke Mcnonb3oBaTb ANs

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BUGpaumm Bo BpeMs (pakTUYecKoro UCnosib30BaHUs 3MeKTPo-
MHCTPYMEHTa MOXET OT/IMYATLCS OT 3asIBIIEHHOr0 3HaYeHUsi B 3aBUCUMOCTU OT cnoco6a NpMMeHeHust
MHCTPYMEHTa 1 B 0COGEHHOCTM OT TUna obpabaTbiBaeMon AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpeaenuTe Mepbl 6€30NaCHOCTM ANA 3aWNTbI ONepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLleHKe BO3AeiiCTBUA B peasnbHbIX YCNOBUSAX UCMONbL30BaHMs (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNa, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIloYeHMe).

D,eKnapauMM O COOTBETCTBUU

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

ﬂeKnapauMM O COOTBETCTBUU BKITHOYEHbI B an/IﬂO)KeHVIe
Ak HacTosLWeMy pyKOBOACTBY MO 3KCnyaTayuu.

MEPbI BE3OINACHOCTHU

O6LwWwme peKomeHAaLMM Mo

TexHuKe 6e3onacHoCcTu Ansi
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPO)XHO OznakombTech co Bcemu
MHCTPYKLMAMM MO TeXHNKe 6e30NacHOCTH, yKasa-
HUSIMU, UNTIOCTPALUAMU U TEXHUYECKMMM XapaKTe-
pPUCTUKaMM, NpUnaraeMbIM1 K 4aHHOMY 31IeKTPOUH-
cTpyMeHTy. HecobniofeHne Bcex NpuBeaeHHbIX Aanee
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K NOPAKEHMIO 3eKTpuye-
CKVM TOKOM, BO3rOPaHMI0 M/WNN TSHKenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GpoLLIOPY C MHCTPYK-
LMAMM U peKOMeHAaLMAMMU Ans
AanbHeWLlero UCnosib30BaHus.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsax
OTHOCMUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT ceTn
(c npoBoAOM) UNK Ha akkymynsiTopax (6e3 nposoga).

I'Ipanma TEeXHUKM 6e3onacHoOCTH

npu 3Kkcnnyaraumm aKKyMyﬂHTopHOﬁ
anmasHow Nunbl

1. 3awWwmMTHbIA KOXYX, NOCTaBNAEMbIA C UHCTPYMEH-
TOM, lOMXeH GbITb HaAEXKHO 3aKpensieH U pacno-
noxeH Ans obecnevyeHNs MaKCUManbLHON 3aWMThI
Tak, 4To6bl CO CTOPOHLI ONepaTopa ocTaBanachb
OTKPbITOW MMHMManbHas 4acTb Aucka. Bl u cto-
POHHMe HabnioaaTeny AOMKHbI HAXOAUTLCA Ha
MaKCMManbHO BO3MOXHOM PacCTOSIHUM OT nJlo-
CKOCTM BpalleHus aucka. OrpaxaeHune nomoraet
o6esonacuTb onepatopa OT OT/IETalOLLVX OCKONIKOB
NOBPEXAEHHOr0 ANCKA U Cry4ailHOro KOHTaKTa C HUM.

2. [ns pabGoTbl C 3aNeKTPOMHCTPYMEHTOM UCNONb-
3yMTe TONbKO apMUPOBaHHbIE OTPe3HbIe ANCKU
VN anMa3sHble OTpe3Hble AUCKN. Bo3MoXHOCTb
YCTaHOBKM NPUHAANEXHOCTU Ha 9NEeKTPOUHCTPYMEHT
cama no cebe He rapaHTupyeT 6ezonacHoin paboTbl.
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HomuHanbHas ckopocTb NpUHaAnexHocTen
AOMKHA ObITb KAK MUHUMYM paBHa MakCcMMarnb-
HOM CKOPOCTU, 0603HAYEHHON Ha MHCTPYMEHTE.
Mpw npeBbILLEH HOMUHANBHOW CKOPOCTM NpU-
HaANeXHOCTN OHa MOXET Pa3noMUTLCS Ha YacTw.
[McKn AOMKHBI MCNONbL30BaTLCSA TONLKO NO
pekoMeHAOBaHHOMY Ha3Ha4yeHuto. Hanpumep: He
wnudynTe Kpaem oTpe3Horo Aucka. AGpasusHble
OTpe3Hble ANCKU NpeaHasHaveHbl Ans nepudepwii-
HOro WwnudoBaHns, 1 BOKOBbIE YCUNUSA, NPUNOXKEH-
Hble K TakUM J1CKaM, MOTyT BbI3BaTb UX paspyLLeHue.
006s3aTenbHO UCMNOMNb3yNTe HEMOBPEXAEHHbIE
chnaHLbl COOTBETCTBYIOLIErO BbIGPaHHOMY ANCKY
AunameTtpa. MNogxoasiume naHLbl NOAAEPXVBAIOT
[INCK, CHKasi BEPOSITHOCTb €ro NMOBPeXAEHNS.

He ncnonb3yite U3HOLEHHbIE apMUPOBaHHbIe
ANCKM OT 6onee MOLUHbIX 3MeKTPOUHCTPYMEH-
ToB. NpenHa3HayeHHble Ans 6onee MoLLHOro
3MEKTPOMHCTPYMEHTA ANCKM He NoaXoasT Ans
BbICOKOCKOPOCTHOTO 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa MEHb-
Lero pasmepa v MoryT pasfioMUTLCS.

BHelHWi1 guameTp U TOMNLWMHA NPUHAATIEXHO-
CTU AOMKHbI COOTBETCTBOBaTb HOMUHaNbLHOMN
MOLHOCTU MHCTPYMeHTA. MNpuHaanexHocTy,
pa3mep KoTopbIx NogobpaH HEBEPHO, He rapaHTu-
pytoT 6€30NacHOCTM U TOYHOCTM YrNpaBneHus.
Pa3mep onpaBku AUCKOB U hnaHLeB AOMKEH B
TOYHOCTU COOTBETCTBOBATb NapaMeTpam LUNUH-
Aens 3NeKTPOMHCTPyMeHTa. HecooTBeTcTBME
[OMameTpa OnpaBku AUCKOB, (raHLEB Y MOHTaX-
HOTO y3na 3neKTPOMHCTPYMEHTa MOXET NMPUBECTM K
HapyLleHuio 6anaHcMpoBKY, CUNbHOM BUGpaLum n
notepe KOHTPONS HaA MHCTPYMEHTOM.

He ncnonb3yiite noBpexaeHHble aucku. Mepen
KaXAbIM MCNONb30BaHWEM OCMaTpUBaNTe AUCKM Ha
npeAMeT CKONOB U TpeluH. B cnyyae napgeHus anek-
TPOVHCTPYMeHTa N Ancka y6eauTech B OTCYTCTBUN
NOBPEXAEHNI UNN YCTAaHOBUTE HEMOBPEXAEHHbIV
auck. Mocne ocmoTpa U yCTaHOBKM AUCKa oToMauUTe
camu ¥ NonpocuTe OTONTU CTOPOHHUX HabnopaTenen
Ha 6e3onacHoe paccTosiHME OT NIIOCKOCTN BpaLieHus
AMCKa, 3aTeM BKITHOYUTE MHCTPYMEHT Ha MaKCUManb-
HOW MOLLHOCTHM 6€e3 Harpy3ku U aanTe emy nopa6o-
TaTb B Te4eHWe OAHON MUHYTbI. [10BpeXaeHHbIE AUCKN
06bI4HO pa3pyLLaoTCs 3a BPEMS TaKOi NPOBEPKM.
HapeBaiiTe nHAMBUAYanbHbIe CPeACTBa 3aLUUThI.

B 3aBUCMMOCTM OT BbINONHAEMbIX Onepauui
MCNoNb3yiiTe 3alUTHYI0 MAcKy UM 3aLLUTHbIE OYKM.
Mpu HeoGXxoaMMOCTH UCNONb3YNTe pecnuparop,
CpeAcTBa 3alWnThb CIyXa, NepyaTku 1 nepeaHuk,
CMNOCOGHbIN 3aWMTUTL OT ManeHbKMX hparMeHToB
abpasvBa unu 3arotoBKW. CpeAcTBa 3alLmMThl OpraHoB
3pEHNs JOMXKHbI NPEAOXPaHATL OT NETALMX pparmeH-
TOB, NMOSIBMSIOLLMXCS MPU BbINOMHEHUM PA3NNYHbIX One-
pauwit. MbinesalymTHas Macka unm pecnmpaTop AOMKHbI
obecneunBatb UnbTPaLMIO NbInk, BO3HUKAIOLLENA BO
Bpems paboTbl. Mpogomk1TensHoe BO3AECTBIE CUb-
HOTO LLYMa MOXeT CTaTb NPUYMHOI NOTepU cnyxa.
MocTopoHHMe nuua AOMKHbI HAXOAUTLCS

Ha 6e30nacHOM paccTosiHuu oT paboyero
MecTa. Jllo6oi npubnuxkatrowmincs kK paboyemy
MecCTy YenoBek AOMKeH npeaBapuTenbLHO
HageTb UHAUBUAYalbHbIe CPeACcTBa 3alMUThI.
®dparmeHTbl 06pabaTtbiBaemon getanv unm paspy-
LUEHHOTO AWCKa MOTYT pasneTeTbCs U MPUYUHUTD
TpaBMbl faxe 3a npefenamu paboyeit 30HbI.

12. Ecnv npu BbINONHEHUMU paboT cyllecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLLero MUHCTPYMeHTa co
CKPbITOW 3MEKTPONPOBOAKOW, AEPXKNTE IMeK-
TPOMHCTPYMEHT TONbKO 3a creuuanbHo npea-
Ha3Ha4yeHHble U30NIMPOBaHHbIe MOBEPXHOCTU.
KoHTaKT pexyLLero MHCTpyMeHTa ¢ NpoBOAOM
nog HanpshkeHvem npueeaeT k ToMmy, YTo meTarn-
nuyeckue AeTanv MHCTpyMeHTa Takke 6yayT nop
HanpspkeHneM. 3T0 MOXET CcTaTb NMPUYNHON nopa-
XKEHWs onepaTopa aneKTpU4YEeCKUM TOKOM.

13. He knapuTe MHCTPYMEHT, NoKa NpuHaa-
FNIEeXXHOCTb MONTHOCTbLIO HE OCTaHOBUTCH.
BpaluatoLwmitca Anck MoxXeT 3aLenuTb NoBepx-
HOCTb, U Bbl MOXETe He yAepXaTb MHCTPYMEHT.

14. He Bknio4yanTe UHCTPYMEHT BO BpeMs nepe-
HOCKM. CnyyaiHbIl KOHTaKT C BpaLLatoLLencs
NPUHAANEXHOCTLIO MOXET NPUBECTU K 3aLlemse-
HUIO OAEXAb! U MPUTAMMBAHWIO MPUHAANEXHOCTU K
Teny.

15. PerynsipHo npouviijaiTe BEHTUNALNOHHbIE
OTBEpPCTUA UHCTPYMEHTa. BeHTunaTop anekTpo-
ABWraTens 3aacacbiBaeT Mbifb BHYTPb KOpMyca, a
3HauYnTeNbHbIE OTNOXEHUSI METANNNYECKON NblNn
MOTYT NPUBECTMN K MOPaXEHWIO MNEKTPUHECKUM
TOKOM.

16. He ucnonb3yinTe MHCTPYMEHT BGNIM3M FOpHOUUX
MaTtepuanoB. 3TV matepuarnbl MOryT Bocnname-
HUTBCS OT UCKP.

OTpaya u cooTBeTCTBYOLWME NpeaynpexaeHns

OTaaya — 3T0 HeOXKMAAHHAsA peakumsi 3aXKaToro unm

3acTpsiBLUErO BpallaloLLlerocst Aucka. 3actpeBaHve

M 3aCTOMOPVBAHVE BbI3bIBAET PE3KYIO0 OCTAHOBKY

BpaLLialoLLerocs Ancka, Y4To, B CBOI ovepeb, NpUBoanuT

K HEKOHTPONMPYEMOMY PbIBKY MHCTPYMEHTA B Hanpae-

TIeHWN, NPOTMBOMOSIOKHOM BPaLLEHWIO ANCKA B MOMEHT

3acTpeBaHus.

Hanpumep, ecnu abpasmBHbIf Kpyr 3axumaeTcs unm

npuxsaTtbiBaeTCsa AeTanbio, Kpam Kpyra, HaxoasLmnes

B TOYKE 3aKMUHUBAHWS, MOXET Yriy6GuTbCcsl B NOBEPX-

HOCTb Ai€Tanu, YTo NPUBEAET K BbIKaTbIBAHWIO NN

BbICKaKu1BaHMio kpyra. Kpyr MoXeT COBEpLUMTb PbIBOK B

HanpaeneHun onepartopa unun obpaTHo, B 3aBMCUMOCTH

OT HanpaBneHVsl NepeMeLLeHns Kpyra B TOUKe 3aKnu-

HuBaHus. Takke B 3TUX YCroBusix abpasnBHble Kpyru

MOryT criomaThbCsi.

OTpava — 370 pe3ynsTaT HENPaBUbLHOTO UCMOMb30Ba-

HUS1 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W/MNW HEMNPaBUMbHBIX METO-

[0B UMY yCroBuiA paboT, KOTOPOro MOXHO U3bexatb,

cobnioaas HkeykazaHHble Mepbl MPEeAO0CTOPOXHOCTY.

1. Kpenko aepxXuTe 3neKTPOMHCTPYMEHT 1
pacnonaranTe cBoe Teno 1 pyku Tak, 4To6bl
MOXHO ObINIO CONPOTUBNATLCA CUNaM OTAAuM.
06sA3aTenbHO NoNb3ynUTecb BCOMOraTenbHOM
PYKOATKOW (Mpy Hanu4um), 4yTo6bl obecne-
YUTb MakCUManbHbIA KOHTPONb Hap oTAa4ven
WU KPYTALMM MOMEHTOM BO BpeMs nycka.
Onepatop cnocobeH CnpaBnUTbLCS C KPYTALLMM
MOMEHTOM ¥ CUraMu oTAauv Npu ycrnosum cobio-
[EeHNs COOTBETCTBYOLLMX Mep 6e3onacHoCTu.

2. He npubnuxante pyku K Bpaujarowiencs
Hacapke. [Npu othaye Hacagka MOXeT 3aeTb
BaLUW PyKM.

3. He cToiTe B nnockocTu BpalleHus gucka. Mpu
oTAavYe UHCTPYMEHT CMECTUTCS B HanpaBneHnm,
NPOTUBOMOMNOXHOM BpALLEHUIO AUCKA B MOMEHT
3acTpeBaHus.
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CobniopaiiTe 0cobyH OCTOPOXHOCTbL NpU
obGpaboTke yrnoB, ocTpbIX KpaeB U T. n. He
[onyckanTe yaapoB 1 3acTpeBaHUsA NpuHaa-
TNI@XHOCTW. YIbl, OCTpbIe Kpas U yaapbl cnocob-
CTBYIOT NPUXBaTbIBAHUIO BpaLLaloLLeics NnpuHaa-
TNeXHOCTY, KOTOPOE NPUBOAMT K BbIXOAY U3-NOA,
KOHTpONSA Unu otaaye.

He ycTtaHaBnuBanTe Ha UHCTPYMEHT NUMb-
HY'0 Lienb, NPUHAANEXHOCTb AN pe3bObl No
AepeBy, CErMEHTUPOBaHHbIN anma3sHbIf AUCK
c nepucepuitHbIM 3a3opom 6onee 10 Mm unu
[AVCKOBYIO nuny. Takve nuibl 4acTo AatoT oTaavy
1 NPUBOAAT K NOTEPe KOHTPONS.

He "3aknuHuBanTe" AUCK U He NpuKNaabiBanTe
K Hemy 4ype3mepHoe aaBnexue. He nbitai-

Tecb AenaTtb CNULIKOM rny6okui paspes.
MepeHanpsixeHne ancka yBenmimsaeT Harpysky u
BEPOSAITHOCTb CKPUBIIEHWS UNW 3acTpeBaHus ancka
B Npope3i, a Takke oThauy Unm Nonomkm gucka.
Ecnu auck 3actpeBaeT unm npoLecc pesaHus
npepbiBaeTcs No ApYyro NpuvMHe, BbIKIIO-
YMTE ANEKTPOMHCTPYMEHT U AiepXuUTe ero
HenoABWXHO A0 NONMHOW OCTaHOBKM Aucka. He
nbiTanTech U3BMeYb ANCK M3 pa3pesa Ao non-
HOW OCTaHOBKM, B MPOTUBHOM Clly4ae MOXeT
BO3HMKHYTb OTAAava. BbisicHuTe 1 ycTpaHuTe
NpUYMHY 3acTpeBaHNs Aucka.

He nepe3anyckanTe oTpe3HON AUCK, NOKa OH
HaxoauTcA B AeTanu. [loxautech, NoKa AUCK
pa3oBbeT MaKCMMarbHY CKOPOCTb, U OCTO-
POXXHO MOrpy3uTe ero B paspes. [Inck MoxeT
3acTpsATb, OTAAYa MOXKET OTOPOCUTL ero BBEPX
UK Hasag, ecrnuv nepesanycTuTb ANeKTPOUHCTPY-
MEHT HernocpeaCTBEHHO B AeTanu.
YcTaHaBnuBaiiTe onopbl NoA NaHenn nnu
6onbline AeTanu, YTo6bl YMEHbLNTb PUCK
3acTpeBaHWA AUCKa U BO3HUKHOBEHUA OTAAYM.
Bonblune getanu MMetoT TeHAeHUMIo K nporunba-
HWIO MoA COBCTBEHHbIM BeCOM. [pu pesaHnm Takmnx
naHenen Heob6xoaAMMO NOMECTUTb OMNopbI MoA
paspe3aeMol AeTasnblo PsAAoM C NHKeEN pa3pesa
1 psSiAOM C KpaeMm feTanu ¢ obenx CTOPOH gucka.
ByAbTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbLI NPY BbINOMHE-
HUM BPe3KM B CYLLECTBYHOLIMX CTEHAX UMK Ha
APYrMX yyacTKax, HeAOCTYNHbIX ANA OCMOTpa.
BbicTynatoLas Yactb kKpyra MOXeT nepepesarb
rasoBbl€ VI BOAONPOBOAHbIE TPYObl, 3NeKTponpo-
BOAKY UIMU AeTanu, KOTopble MOryT Bbi3BaTb OTAaYY.

nOﬂOﬂHMTeanble npaBusia TeXHUKN 6e3onacHOCTH:

1.

Mepen ncnonb3oBaHNeM cerMeHTUPOBAHHOTO
anmasHoro aucka yéeautecs, YTto nepude-
PUIHbBINA 3a30p MEXAY CerMeHTaMu anmMasHoro
AVUCKa He npeBbiwaeT 10 MM, ToNbKoO C oTpuua-
TenbHbIM NepeAHUM YINOM HaKIoHa.

He nbiTanTecb pe3aTb Npu NnoMoLuu nepesep-
HYTOrO MHCTPYMEeHTa, 3aXkaToro B TUCkax. 1o
OYeHb ONacHO M MOXeT NPUBECTU K Cepbes-
HbIM HECYACTHbIM CryYasiM.

HekoTopkie maTepuanbi MOryT cogepxaTb
TOKCMYHbIe XUMUYecKue BelecTBa. Mpumute
COOTBETCTBYIOLIME Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTH,
4YTOObI U36eXaTb BAbIXaHNA UMW KOHTaKTa Cc
KOXel Takux BewecTB. Cobnionante Tpebo-
BaHWs, yKa3aHHble B nacnopre 6e3onacHocTn
matepuana.

XpaHuTe AUCKM B COOTBETCTBUN C PEKOMEH-
[auvaMu npoussoauTens. HenpaBunbHoe
XpaHeHne MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIo
AVCKOB.

Bceraa ucnonb3yinTte ANCK, NOAXOAALMNA ANs
TeKyLlein pa6oTbl M pa3pe3aemoro matepuana.
Mepepn pe3koi NnpoBepLTe Noanexalwunn pas-
pesaHuto maTtepuan. Ecnu B matepuane coaep-
XaTcs B3pbIBOOMACHbIE UMK 1ErKOBOCMIaMeHsI10-
LMecs BELIeCTBa, 9TO MOXET NPUBECTU K B3PbIBY
W1 BO3ropaHuto.

He BkntoyanTe MHCTPYMEHT, ecnu Mexay
3aLUUTHBLIM KOXYXOM U KONleCOM 3acTpsn
NMOCTOPOHHMIA NpeAMeT. B aTom crniyuae cHumuTe
6ok akkymynsitopa u yaanviTe NnoCTOPOHHUN
npeamer.

Ecnu Bo3aMOXHO, AnA 3aKpenneHus petanu
Mcnonb3ynTe TUCKU MM aHanornyHoe
npucnoco6neHue.

Bo BpeMs pa6oThkl Bceraa ucnonb3ynTte cpea-
CTBa 3alUTbl OPraHOB cryxa.

He ncnonb3ynte 3TOT UHCTPYMEHT ANSA Pe3Kn
MaTepuanoB 13 peBeCUHbI.

BHeluHWi1 AnamMeTp M ToMNLWMHA ANCKA [OMKHbI
COOTBETCTBOBaTb HOMUHaNbHON MOLLYHOCTHU
3MeKTPOUHCTPYMeHTA. [Jucku, pasmep KOTopbIX
nofo6paH HeBEPHO, He rapaHTUpytoT GeaonacHo-
CTW 1 TOYHOCTU yNpaBneHuns.

Mpu paboTe ¢ aNEKTPOUHCTPYMEHTOM Kpenko
Aepxute ero o6enmm pykamm u pacnonaramre
CBOW KOPMNYyC M PYKM TaK, YTOGbl MOXHO 6blno
COMPOTUBAATLCA CUNaM OTAAYM.

He nepxwuTe pyku unu nuuo B6nusm Bpawiato-
Lerocs aucka.

Koxyx Aucka cnepyeT yctaHaBnuBaTh B Nono-
XeHue, noaxoasiiee AN KOHKPETHOW 3aAauu.
Mpu ncnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTA B rpA3u,
Ha BNaXXHOM CKITOHEe UITN Ha CKOMb3KOW
NOBEPXHOCTU ByAbTe OCTOPOXHBbI, YTOObI He
MOCKONb3HYTLCA.

He ponyckaiiTe norpy>eHus MHCTPyMeHTa B
nyxwu.

He ocTaBnsitTe MHCTPYMeHT 6e3 npucMoTpa
nop OTKPbITbIM HEGOM B 40X Ab.
3anpelyaeTcs 3aMeHATb akKKyMynsTop nog,
aoxaem.

He xpaHuTe MHCTPYMEHT B NOMeLLEeHUAX C
BbICOKOW BNaXHOCTbIO UNU TemnepaTypoir, Ha
COrHLe Unu nog Aoxaem.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUNN.

A OCTOPOXHO: HE DONYCKAMTE, uto6bi
yA0GCTBO MM OMNbIT 3KCNyaTaLuum AaHHOTO
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIA OT MHOroKpaTHOro
VCNonb30BaHWA) AOMUHUPOBANMW Hafj CTPOTUM
cobntogeHneM npaBun TeXHUKKU 6e3onacHo-

CTU Npu 06paLLeHnm C ITUM YCTPONCTBOM.
HEMPABUITIbHOE UCMOJIb3OBAHUE uHCTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpaBuI TEXHUKK Ges-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,

MOXET NPUBECTU K TSXKENon TpaBme.
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BaxHble npaBuna TexHku 6e3onacHocTu

Ans paboTbl ¢ aKKYyMyNSATOPHbLIM 6/10KOM

Mepen ucnonb3oBaHWEM aKKyMyNsiTOPHOTO
6roka npounTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npeaynpe-
Xparowme Haanucu Ha (1) 3apsaaHOM YCTpoOMUCTBe,
(2) akkyMynaTOpHOM G110oKe U (3) UHCTPYMeHTe,
pabGoTatoLem oT akKyMynsiTopHoro 6roka.
He pa3bupainTe 6nok akkymynsitopa u He
MEeHSINTe ero KOHCTPYKLMIO. ITO MOXET NpuBe-
CTW K MoXapy, Neperpesy Unu B3pbIBy.
Ecnu Bpemsi paboThl akkyMynsTOpHOro 6noka 3Hauu-
TenbHO COKPATMNOCh, HeMeANeHHO NpeKpaTuTe paboTy.
B npoTuBHOM criy4ae, MOXeT BO3HUKHYTb Neperpes
6roKa, YTo NpMBEAET K OXOoram U Aaxe K B3pbIBY.
B cnyvae nonagaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMOITE UX OOUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN
BOAbI M HeMeAJIeHHO o6paTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHus.
He 3ambikaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOrO
6noka mexpy coboi:
(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM KaKu-
MU-IM60 TOKONPOBOAALMMU NPeaMeTamMu.
(2) He xpaHuTe aKKyMynsATOPHbI GNOK B KOHTEN-
Hepe BMeCTe C ApyruMiU MeTannm4yeckumm
npeaMeTamu, TaKUMU Kak rBO3AW, MOHETbI U T. M.
(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha aKKyMyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.
3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMyrnsiTOPHOTO
6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHUIO GONbLIOro ToKa, NneperpeBy,
BO3MOXHbIM OXOram U gaxe nornomMke 6noka.
He xpaHuTe 1 He UCNONb3YiiTe MHCTPYMEHT U
aKKyMYNATOpPHbIWA GOk B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT AocTuratb unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).
He Gpocaiite akkyMynAaTOPHbIN GOK B OFOHb,
AaXe eCcriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbHO BblIlLEn U3 CTPOsi. AKKYMYISITOPHbI
6Gnok MoXeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.
3anpeLieHo B6MBaTh rBo3AK B 610K akKymynsaTopa,
pe3aTb, noMaTb, 6pocaThb, POHATL GNOK aKKymynsi-
Topa Mnv yAaapATb ero TBepAbIM NpeaMeToM. 3To
MOET NPUBECTU K NOXaPY, NEPETPEBY WK B3PbIBY.
He ucnonb3yinte noBpeXAeHHbIN aKKyMynsi-
TOPHbIN GNOK.
Bxoasiwume B KOMNAEKT NMUTUN-MOHHbIE aKKyMY-
NATOPbI AOMKHbI 3KCMIyaTUPOBaTbCs B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUsIMM 3aKOHOAaTeNbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.
IMpy KOMMepYecKoil TPaHCNOPTUPOBKE, HaNpUMeEp, TPETbeN
CTOPOHOW UMK 3KCTIEAMTOPOM, HEOBXOANMO HaHeCTH Ha
YNakoBKy crieLuanbHble NpeaynpexaeHnst 1 MapkupoBky.
B npouecce noarotoBkM yCTPOWCTBa K OTNpaBke 06s-
3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYNTECH CO CNeLuanucTom
no onacHeIM MaTepuanam. Takxke cobniogante mect-
Hble TpeboBaHMs 1 HOpMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpounTe unv 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbl
1 ynakymTe akkymynstop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoBke.
[nsa yTunusaumm 6noka akkyMmynstopa usBne-
KUTE ero U3 UHCTPYMEHTa M yTUNU3npyurte
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsaiTte Tpe6o-
BaHUsl MECTHOIO 3aKOHOAAaTeNbLCTBA MO YyTUIKU-
3auuMmM aKKyMynsiTopHoro 6roka.
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12. Ucnonb3ynTe akKyMynaTOpPbl TONMbKO C Npo-
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYNISTOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NOXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKE ANeKTponuTa.

13. Ecnu MHCTPYMEHTOM He GyayT nonb3oBaThCs
B TeYeHue ANUTEeNbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BMeKUTe akKyMynsiTop U3 MHCTPYMeHTa.

14. Bo BpeMsi U nocre UCMosib3oBaHUA 6ok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOM OXKOrOB UMM HU3KOTEMMe-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe ocTOpOXHbI NpU
obpalleHnn ¢ ropssuMm 6110KOM akKKyMynsiTopa.

15. He npukacanTech kK KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa cpa3y
nocne UCnonb30BaHusA, MOCKONbKY OHN MOTYT ObITb
AOCTaTO4YHO FOPSIYMMHU, YTOGbI BbI3BaTb OXOTU.

16. He ponyckanTe HanUNaHWA Ha KOHTaKTbIl, OTBEp-
CTUA 1 Na3bl 6rioka akKKyMmynsitopa onunox,
NbINN UK 3eMnnu. 3TO MOXET CTaTb NPUYNHON
neperpeBa, BO3ropaHusi, B3pblBa U Hencnpas-
HOCTU MHCTPYMEHTa UIn Brioka akkyMynsitopa, 4to
MOXET NPMBECTM K 0XXOram unu TpaBMam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccuuTaH Ha Ucnonb3oBa-
Hue B6NU3M BbICOKOBONLTHbIX NIMHUIA 3NEKTPO-
nepepaad, He MCNonb3yiTe GNOK aKKyMynsiTopa
BONU3M BbICOKOBONLTHLIX NIUHUIA aneKkTpone-
peaay. OTo MOXET NPUBECTU K HEUCNIPABHOCTK,
NOMOMKE MHCTPYMEHTa W brioka akkymynstopa.

18. XpaHuTe akKyMynsiTop B HeAOCTYNHOM Ans
aeten mecTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynTe Tonbko dup-
MeHHbIe aKKyMynATopHble 6aTapeu Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsTopHbix 6aTapeii, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Bbinu
noaBeprHyTbl MoANMUKaLMAM, MOXET MPUBECTU K
B3pbIBY akKyMynsTopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHUIo UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpYMEHT 1 3apsgHoe
ycTpovictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHNo Mak-
CMMasibHOro cpoka Cnyxobil

aKKYMyHSITOpa
3apskaniTe 6ok aKKyMynsTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMyJsiTOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUINU CHUXEeHUe
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

2. Hwukoraa He noa3apsxanTe NOMHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 6nok akkymynsitopoB. MNepe3apsiaka
CoKpallaeT CPOK CryX0bl akkymynsaTopa.

3. 3apsxkainTe GNok akkyMynsTopoB Npu KOMHaTHOMN TeM-
nepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Mepen 3apsakoi
ropsiyero 611oka akkyMmynsTopoB AanTe eMy OCThbIThb.

4. Ecnu 6nok akkymynsTopa He Ucnonb3yeTcsi, U3Bne-
KUTE ero U3 MHCTPYMEHTa UN 3apsAHOro yCTponcTBa.

5. 3apsavTe NOHHO-NUTUEBLIVW aKKyMynATOp-
HbI GNOK, ecniv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
ecTu mecsileB).
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WCAHUE OETANEN

» Puc.1
1 ABpasunBHbIii OTPE3HO 2 | PykosaTka koxyxa aucka 3 | Koxyx aucka 4 | Pyuka
[MCK [ anmasHblid Auck
5 | Bnok akkymynstopa 6 | KHonka pa3bnokupoBku 7 | Namna 8 | MHaukaTop neperpysku
9 | KHonka namnbl 10 | TpurrepHbiii 11 | PykosTtka 12 | OTtBepcTUe ANs nogayn
nepeksoyartens BOAbI
13 | Kpan 14 | Kpblwka (ANa CUHXPOH- 15 | Knonka dhukcatopa Bana | 16 | CoegnHutensHas mydra

HOro pemMHst)

17 | HakuaHoit knioy (C KOH-
LIOM pYyKOSiTKM B chopme
LIECTUrPaHHOTO Krtoya)

UCAHUE PABOTDI

MABHUMAHME: Mepen perynupoBKomn unu
npoBepKoi pyHKLUIA MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eAnTech, YTO OH BbIKITHOYEH U ero akKyMynsi-
TOPHbIN OBNOK CHAT.

YcTtaHoBKa nnu usBneyeHune onoka

aKKymynaTopa

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikniouaiite
MHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOMN UMW U3Brneve-
HMeM 6roka akKymynsaTopa.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHoBKe Unu nseneve-
HUK BrIOKa aKKyMyrsiTopa Kpenko yaepxusante
MHCTPYMEHT 1 61ok akkymynsitopa. Ecnu nHetpy-
MEHT 1 6r10K aKkyMynsiTopa He yaepXuBaTh Kperko,
OHU MOTYT BbICKOMb3HYTb U3 PYK, YTO MOXKET NpuBe-
CTU K MOBPEXAEHWNIO UHCTPYMEHTA 1 Grioka akkyMyrisi-
Topa, a Takke TpaBme.

[nsa ycTaHOBKM Grioka akkymynsitopa COBMeCTUTe
BbICTyn Brioka akkymynsitopa ¢ na3om B kopnyce u
3aBUWHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnueanTe 6nok oo
ynopa, 4tobbl OH 3acukcupoBancs ¢ HebonbLLUUM
wenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbI MHAMKATOP,
KakK NnokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3ahMKCMpOBaH
NOJSTHOCTBIO.

[inst n3aeneyeHus Grnoka akkymynstopa nogHumuTte 6ok

aKKyMynsiTopa, HaXumasi KHOMKY Ha NMuLEeBOI CTOPOHe

6noka.

» Puc.2: 1. KpacHbii Hgukatop 2. Knonka 3. Briok
akkymynsitopa

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnueanTe
OBrnok akkymynsTopa Ao ynopa, 4Tobbl KpacHbIn
VHAMKaTOp He Obin BuaeH. He yctaHOBMNEHHbIN A0
ynopa 6510k MOXeT BbINacTb U3 MHCTPYMEHTa 1 TpaB-
MWpOBaTb onepaTopa Unm okpyxatoLmx.

ABHUMAHUE: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUINiA NPy yCTaHOBKE aKKyMYmsiTOPHOro Grioka.
Ecnu 6ok He aBuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpasubHO.
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MHaukauma ocTaBlierocs sapsga

aKKyMynsTopa

HaxmuTe KHoMKy NpoBEpKuN Ha akkyMynsTopHOM Grioke
Onsi NpoBepkm 3apsaa. iHavkaTopbl 3aropaTcst Ha
HeCKOMbKO CeKyHf.

» Puc.3: 1. Hgukatopsbl 2. KHonka nposepku

WUHaunkaTopbl YpoBeHb
I |:| !| 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 go
100%
I I I |:| ot 50 8o 75%
I I I:I I:I ot 25 8o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%
!I |:| |:| |:| Bapaagute
akkymy-

TNATOPHY0
Garapeto.
I I |:| |:| Bo3MOXHO,

aKkymynsTop-

Has 6aTapes

Tt
I:I I:I I I HeucrnpasHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyarauum n Temneparypbl OKpy>atoLLero Bosayxa
VHAMKALMS MOXET HE3HA4YUTENBbHO OTNINYATLCH OT
haKTNYeCKOro 3Ha4eHus.

MNPUMEYAHME: MNepBas (aanbHsasa nesas) nHAn-
KaTopHasa namna 6yaeT muratb BO Bpemsi paboTbl
3aLLUNUTHON CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.
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Cucrtema 3awmuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsTopa

Ha nHcTpyMeHTe npeaycMoTpeHa cucTeMa 3aLumnThbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsaTopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKMIOYaEeT NUTaHWe ABUraTens Ans NpoaneHust cpoka
cnyx0bl UHCTPYMEHTa 1 akkyMynsiTopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eCcKky OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl Npu
BO3HUKHOBEHWM yKa3aHHbIX HIDKe CUTyaumid. B HekoTo-
PbIX CUTYyaLWsIX 3aropatoTcs NHAUKATOPbI.

3awmra oT neperpysku

Ecnu npu TekyLLeM pexvme aKcniyatauum UHCTpy-
MeHT/akkymynaTop 6yaet noTpebnsate cnuwkoM 6onb-
LLIOE KOMUYECTBO TOKA, NPOVN30MAET aBTOMATUYECKUN
ocTaHoB. B aTOM criyyae BbIKMIOUNTE MHCTPYMEHT U
ocTaHoBWTe paboTy, N3-3a KOTOPOIi Npon3oLLNa nepe-
rpy3ka MHCTpyMeHTa. 3aTem BKIIOUUTE MHCTPYMEHT Anst
nepesarycka.

3awmTa oT neperpesa

Mpu neperpese MHCTPYMeHTa/akkyMynsTopa UHCTPY-
MEeHT aBTOMaTU4eCkn OCTaHaBNMBaeTCs, a namna
HauuHaeT muratb. B Takom criyyae gaiite MHCTPYMEHTY
OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM BKITOYEHUEM.

3awuTa oT nepepaspAaaku

Mpu ncToLLeHWM 3apsiaa akKyMynsTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4eCKN OCTaHaBNMBaETCs, a UHAWNKaTOpHast
namna 6rnoka akkymynsitopa HaumHaet muraTb. Ecrnu
YCTPOMCTBO He paboTaeT Aaxe Nocre HaxaTtus nepe-
KntoyaTenen, CHUMUTE akKyMynsiTOpbl C MHCTPYMeHTa 1
3apsauTe UX.

3awuTa oT gpyrux Hemonagok

Cuctema 3almnThl TaKKe paccymTaHa Ha apyrue Heno-

napKku, crnocobHble BbIBECTU MHCTPYMEHT U3 CTPOS, U

obecneyvBaeT aBTOMaTU4ECKNI OCTAHOB UHCTPYMEHTA.

B cnyyae BpeMeHHOW OCTaHOBKW UM NpekpaLleHns

paboTbl MHCTPYMEHTa BbIMOMHUTE BCE NEPEUNCTIEHHbIE

HWXe AeCTBUSI AN YCTPaHEHUs PUYUH OCTaHOBKM.

1. BbIKNOYMTE 1 CHOBA BKMKOYUTE MHCTPYMEHT ANs
ero nepesanycka.

2. 3apsaguTe akkymynaTop(-bl) UNN 3aMeHUTe ero/mx
Ha 3apshKeHHbIN(-e).

3. [anTte ycTpoONCTBY M akKyMynsiTopy(-am) BO3MOX-
HOCTb OCTbITb.

Ecnu nocne BoCCTaHOBNEHMS CUCTEMbI 3aLLUTbI CUTY-
auusi He N3MeHUTCs, obpaTUTech B CEPBUCHBINA LLEHTP
Makita.

TTPUMEYAHMUE: Ecnv MHCTPYMeHT ocTaHaB-
nMBaeTcsi N0 NPUYMHE, He OMMCAHHO Bbille,
CM. pasgen, KacaloLMICsl MOUCKa U YCTpaHeHUs!
HeucnpaBHOCTEN.

lNMpepynpexaeHue o neperpyske

Ecnun MHCTpYMeHT paboTaeT ¢ Ype3MepPHOW Harpy3Kkowu,
MHAMKATOP Neperpysku 3aroputcs kpacHelM. B Takon
CUTYyaLMN HYXXHO CHU3WUTb Harpy3Ky Ha MHCTPYMEHT.
Mocne aToro MHAUKaTOp NpekpaTuT MuraTb.

» Puc.4: 1. VlHgvkaTop neperpysku

[dencTBue BbIKNOYaTens

A OCTOPOXXHO: Mepen ycTaHOBKOM aKKyMy-
nATopHOro 651oka B MHCTPYMEHT 06s13aTenbHO
y6eauTech, UTO ero TpUrrepHbI Nepekntoyarens
HOopMarnbHO paGoTaeT M BO3BpaLLaeTcs B Nomnoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

A OCTOPOXHO: 3ANPELIEHO Hapywars
paboTy KHONKW pa3bnoknpoBKK, 3aknenBas ee
CKOTuYeM unu apyrumm cnoco6amu. Boiknioyatens
¢ HepaboTatoLei KHOMKoW pa3briokMpoBKN MOXET
cTaTb NPUYNHOW CNy4aMHOro BKIMKOYEHUS Y NPUYNHE-
HWSI TSHKENOW TpaBMbl.

A OCTOPO)XHO: 3ANPELIEHO ncrnonb3osath
VHCTPYMEHT, eCni OH paGoTaeT Npu NpocTom
HaXkaTuMu Ha TPUITEPHbIV NepekntovaTens 6e3
HaXkaTus KHOMKM pa3bnoknupoBku. Tpebytownin
peMoHTa nepeknoyaTenb MOXeT CryYyanHo NpUBecTyn
K BKIIOYEHNIO MHCTPYMEHTa, YTO MOXET NPUBECTU K
TshKenow TpaBme. BepHuUTe MHCTPYMEHT B CEPBUCHBII
ueHTp Makita ans Hagnexatero pemoHTa O npo-
[OMMKEeHUs ero akcnnyatauum.

[ns npegoTBpaLleHns Cry4anHoro Haxartus Tpurrep-
HOro nepeknoyaTens NpeaycMoTpeHa KHorka pa3sbno-
KMPOBKW. [Nsi 3anycka UHCTPYMEHTa OTNYCTUTE KHOMKY
GrOKMPOBKU, 3aTEM MOTSHWUTE TPUITEPHbIN NEPEeKio-
Yatenb. OTNycTUTE TPUITEPHBIV NepeknoyaTens Ans
OCTaHOBKM.
» Puc.5: 1. TpurrepHbiii nepekntoyatens 2. KHonka
pasbroKMpoBKM

TNMPUMEYAHMUE: He naxumanTe CUNLHO Ha TpU-
rrepHbIii NepeknioyaTenb 6e3 HaXaTusi Ha KHOMKY
Pa3BroKMPOBKU. ITO MOXKET MPUBECTM K MOIOMKE
nepeknoyarens.

BkrniroueHue namnbi

ABHUMAHME: He CMOTpUTE Ha CBET UK Heno-
CPeACTBEHHO Ha MCTOYHUK CBeTa.

[Ons BKNIOYEHUS Namnbl HAXXMUTE KHOMKY Namnibl.
[Ons BLIKMIOYEHWS NaMnbl HAXXMUTE KHOMKY Nammbl
MOBTOPHO.

» Puc.6: 1.Knonka namnbl 2. Jlamna

MPUMEYAHMUE: Jlamna aBTOMaTn4eCKy BbIKIHO-
4YNTCS, €CNU B TeHeHUe OAHON MUHYTbI He ByaeT
BbIMOSTHEHO HUKaKNX OENCTBUIA C MHCTPYMEHTOM.

PerynupoBka Koxyxa aucka

YaepxuvBas pyKkosTKy Koxyxa Aucka, OTperynupyinte
MONoXeHWe KoXyxa Ancka B COOTBETCTBUM CO CBOEN
3apaven.

» Puc.7: 1. PykosiTka koxyxa aucka
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OnekTpoHHas yHKUuUs

[Insi npoCTOThI 9KCMyaTaLuy MHCTPYMEHT OCHALLEH
cneaytoLen aNeKTPOHHOW pyHKLMen.

OneKkTpuyecKmum Topmos

[laHHbI MIHCTPYMEHT OCHALLIEH AMEKTPUYECKUM TOp-
Mo3oM. Ecnu nocne otnyckaHus TpurrepHoro nepe-
KntovaTensi cuctemaTuyeckut He NPOUCXOANT BbICTPOIA
OCTaHOBKM MHCTPYMEHTA, OTNPaBbTe UHCTPYMEHT B
cepBUCHBbIV LeHTp Makita ans o6enyxuBaHus.

®DYHKUUA pacno3HaBaHUA aKTUBHOM
obGpaTHoM cBA3U

C NOMOLLbHO 3MEKTPOHHOTO YCTPONCTBA MHCTPYMEHT BbISBNSET
CUTyaLuy, B KOTOPbIX CYLLECTBYET pUCK 3aLLEMIEHNUS AUCKa
UNK [ipYro NPUHaANEXHOCTU. B faHHO! CUTyaLmun UHCTPYMEHT
aBTOMaTWUYECKV OCTaHaBNMBaETCs BO U3bexaHne AanbHelero
BpaLLeHus LWNWHAENs (3T He NpeaoTBpaLLAeT oTAaum).

[Insi NOBTOPHOTO 3anycka MHCTPYMEHTa cHavana Bblknio-
4KUTE MHCTPYMEHT, yCTPaHWUTE NPUYMHY BHE3AMHOTO NasieHuns
CKOPOCTM BPaLLEHWs,, @ 3aTeM BKIHOUYUTE MHCTPYMEHT CHOBA.

KoHTponb NOCTOAHHOM CKOPOCTU

DYHKLMS KOHTPOMSA CKOPOCTU 06ecneymBaeT HEN3MEH-
HOE YMcro 06OPOTOB HE3ABKCHMO OT Harpy3Kku.

DYHKUUA NpefoTBpaLleHns
CIy4aMHOro 3anycka

VIHCTpYMEHT He 3anyckaeTcsi B Criyyae yCTaHOBKM
akkymynsitopa npuv nepekntoyarene, HaxoasLemcs
B nonoxexun ON (BKI). Ans 3anycka MHCTpyMeHTa
nepeeeauTe nepekntoyatens B nonoxeHne BbIKI n
BKIIOYNTE €ro CHoBa.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepea npoBeaeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO
y6eauTechb, 4YTO MUHCTPYMEHT OTKNIOYeH, a 6nok
aKKyMyrsiTopa CHSAT.

YcTtaHOBKa unum cHATUe abpasmMBHOro

OTPEe3HOro AucCkKa [ anma3Horo gucka

ABHUMAHUE: [Ins yCTaHOBKU UMY CHATUSA
AWCKa ucnonb3ymnTe Tonbko kntoy Makita.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe ANCKa HAAEXKHO
3aTAHUTe GonT.

A BHUMAHME: He naxumaiite KHOMKY dpukca-
Topa Bana Bo BpeMsi BpalleHuUsl AUCKa.

TNMPUMEYAHMUE: He ncnonbaynte guckm c
CyLLeCTBEHHLIMM NOBPEXAEHNAMM, NPU3HAKaAMU
M3HOCA UM UCTEKLIMM CPOKOM FOAHOCTU. 3TO
MOXET NPUBECTU K BO3HNKHOBEHMIO HENCNIPABHOCTY,
MOCTOPOHHETO LLYMa WIN MONIOMKU.
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[nsi cHATWS aMcka HaXMUTE KHOMKY dmkcaTopa Bana v
NoBOpaYMBanTe AMCK [0 TeX NOp, NOKa OH He NepecTaHeT
Bpawatbes. Koraa dmkcatop Bana nonHOCTbIo 3abrnoku-
poBaH, NoBepHWUTE BONT C LeCTUrPaHHO roNoBKOW NPOTUB
4acoBOWN CTPENKN HaKUAHbIM KItodoM. 3atem cHuMuTe 6onT
C LWIEeCTUrpaHHOW ronoBKOW, BHELLHWA hnaHeLl, 1 AUCK.
» Puc.8: 1. KHonka dukcaTtopa Bana 2. HakmgHon
kntoy 3. 3aTtaHyTb 4. Ocnabutb

» Puc.9: 1.BonT ¢ wecTturpaHHom ronos-
KOM 2. HapyxHbil donaHew, (YepHbin)
3. ABpasvBHbI OTPE3HOW ANCK / anmasHbIn
anck 4. BHyTpeHHuiA onaHel, (cepebpuctbiin)
5. CTpernka (HanpaBneHue BpalleHus aucka)

[ins ycTaHOBKW AWCKa BbIMOHWTE ONepaLmy No CHATUO
B o6paTHOM nopsiake.

HALEXHO 3ATAHUTE BONT C LWWECTUMPAHHOM
rOJIOBKOW.

A BHUMAHME: O6s3atentHo ycTaHaBnuBanTe
AUCK TaKUM 06pa3oM, YToObI CTpenka Ha HeM yKa-
3bIBana B TOM e HanpasfieHUm, YTo 1 cTperka
Ha KoxyXxe gucka. Mpyn HecobnoaeHum atoro Tpe6o-
BaHWs anck GyAeT Bpalatbes B NPOTUBOMONOXHOM
HanpaBeHNn, YTO MOXKET CTaTb NPUYUHOIN TPABMbI.

ABHUMAHME: Wcnonb3ayiiTe TONbLKO AUCK, HA
MapKUpOBKe KOTOPOro yKa3aHo, 4TO CKOPOCTb
BpalLeHMsl paBHa UM Bbile CKOPOCTH, yKa3aH-
HOM Ha MapKUPOBKe MHCTPYMEHTA.

MPUMEYAHME: MNMpwu cnyvyanHOM CHATUW BHYTPEH-
Hero draHua ycTaHoBUTE ero Takum o6pa3om, 4Tobbl
6onee BbICOKUIA BbICTYN Obln 06paLleH k CTOpoHe
VNHCTPYMeHTa, Kak NnokasaHo Ha PUCYHKE.

CEO003G (ans abpa3nBHOro oTpe3Horo aucka /
anmasHoro aucka)
» Puc.10: 1. BonT c wecTtnrpaHHom ronoBKomn
2. HapyxHbii hnaHel, 46 (YepHbIit)
3. AGpa3svBHbI OTPe3HOW ANCK / anMasHblin
avck 4. BHyTpeHHuin donaHel 46 (cepebpu-
cTblit) 5. BeicTyn (6onee BbicokuiA)

CE004G (pns anma3Horo aucka)
» Puc.11: 1. BonT ¢ wecTurpaHHoii ronoskow 2. dnaxeL,
50 (4epHbii) 3. KonbLo 4. AnMasHbIin Auck

CE004G (ans abpa3nBHOro OTPe3HOro Ancka)

» Puc.12: 1. bonT c WwecTurpaHHo ronoBkomn
2. dnaney 80 (4epHebiit) 3. KonbLo
4. AGpasunBHbIN OTPE3HON AUCK

MNMogknoyeHne K BOJOCHaGXEeHUIo

1. TNogrotoBbTe BOASHOW LUNAHT.

2.  CHumuTe raviky Ha coeanHUTENbHOM MydTe 1 Npo-

nycTUTe BOASIHOW LWNaHr Yepes raiiky. BctaBbTe KoHel,

LunaHra B COeMHUTENbHYI0 MydPTY 1 3aTSHUTE ranky.

» Puc.13: 1. BopggaHoi wnaHr 2. [aiika Ha coeanHu-
TenbHoi MydTe 3. CoeanHuTenbHas MmydTa

3. MopkntounTe BOASHON LINAHT K BOAOCHABXEHUIO.

Mpu noacoeanMHeHUn K BOAONPOBOAHOMY KpaHy UCMOSb-
3yiiTe NoAXoAALMIA (PUTVHT, HanpUMep XOMYT LWnaHra
WM COeaVHUTENBHBIN 3NIEMEHT BOAOMPOBOAHOIO KpaHa.
» Puc.14: 1. XomyT wnaHra 2. CoeanHUTENbHbIA 3NEMEHT
BOLONPOBOAHOrO kpaHa 3. BoaaHoW wnaHr
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MPUMEYAHMUE: Tun dnTmHra, KOTOpbIi HEOGXOAMMO
MCnonb30BaTh, 3aBUCUT OT (hOPMbl BOJONPOBOLHOIO
KpaHa, K KOTOPOMY Bbl MOACOEAVHSIETE LLUMaHT.
MpuobpeTnTe NoaxoaALLMA OUTUHT.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu ncnonbayeTca coeanHnTeNb-
HbIVi aNEeMeHT BOAOMPOBOAHOrO KpaHa, MoAroToBsTe
OPYryto coeavHUTenbHyo MydTy 1 NpUKpenuTe ee K
[PYromy KOHLy LunaHra.

NMPUMEYAHMUE: MNpn ncnonb3oBaHUM BOASIHOIO
Hacoca crneaynTe NHCTPYKUMSIM K BOASIHOMY Hacocy
Nno NOACOEANHEHUIO BOASIHOIO LUMaHra.

4. BcraBbTe coeauHUTENBHYIO MYTY B OTBEpPCTUE

Ans nogayn BoAbl Takum 06pasom, 4To6bl OHa 3aduk-

cupoBanach Co LLENYKOM.

» Puc.15: 1. CoeguHutenbHas mydta 2. OTBEpCTUE
anst nogayv Bogpl 3. KpaH

MPUMEYAHUE: DepxuTte KpaH 3aKpbITbIM A0
Tex nop, NoKa Bbl He HaYHeTe pesaHue ¢ nogayen
BogAbl. [opsiaok nofaym Bofbl CM. B pasaerne no
aKcnnyarauuu.

SKCIMITYATAU

ABHUMAHME: Bo BpeMsl paboTbl HafexXHo
yAepXuBaiTe getasnb Ha yCTOWYMBOM BepcTake
vnu cTone.

ABHUMAHME: He noBopauynBanTe u He
BAABNMBaNTe UHCTPYMEHT B pacnun, uHaye
MOXeT NPOU3ONTHN Neperpyska ABuraTenst unu
pa3snom obpabaTbiBaeMoWn aeTanu.

ABHUMAHME: He npuKacanTechb K AUCKY Unn
obGpabaTbiBaemMon AeTanu HenocpeacTBeHHO
nocre BbINOMHEHUs1 onepaLlun, MOCKONbKY OHU
MOryT pacKkanuTbCA U NPUYUHUTb OXOTU.

Pe3aHue

ABHUMAHME: Bo Bpems paboTbl He NoAHU-
MaiiTe MHCTPYMEHT Bbille YPOBHS ney.

» Puc.16

[lepxuTe NHCTPYMEHT Kpenko. MNpaBon pykon yaepxu-
BaWiTe pyKOSITKY, a NeBoW — pyuky. Bo nsbexaHve nopa-
XKEHUS ANeKTPUYECKUM TOKOM B pe3ynbTaTe CryvyanHoro
paspesaHusi anekTpuyeckoro kabens scerna aepxute
PYKOSITKY 3@ 0603HaYeHHbIN Y4aCTOK, Kak NokasaHo Ha
pUCYHKe.
» Puc.17: 1. [detanb, 3a KOTOPYIO CrieayeT yaepxu-
BaTb UHCTPYMEHT

3aTem nepemeLlanTe MHCTPYMEHT NO NOBEPXHOCTMN
[AeTanu, POBHO yAepXuBas ero B ropu3oHTanbHowm
NMoCKOCTU 1 akKypaTHO nojasasi ero Brepes Ao nor-
HOro 3aBepLueHusi pe3kn. CTporo BelAepxuBanTte nps-
MYIO JIMHMIO Pe3Kn 1 noAaBaniTe MHCTPYMEHT Brepes, ¢
NOCTOSIHHOW CKOPOCTbHO.

» Puc.18
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NPUMEYAHMUE: MNpu HK3kol TeMnepaTtype 6rioka
aKKyMymnsiTOPOB MHCTPYMEHT MOXeT paboTtaTth He B
MOIHYH MOLLHOCTb. B 3TO Bpemsi MHCTPYMEHT peko-
MeHAYyeTCs UCNONb30BaTh At pe3aHust B Nerkux
pexumax, noka 6ok akkyMmynsTopoB He HarpeeTcs
[10 KOMHaTHO TemnepaTtypbl. 3aTeM UHCTPYMEHT
MOXeT paboTaTb B MOSHYIO MOLLHOCTb.

NPUMEYAHUE: Ecnu pexyLuas cnocobHocTb
anmasHoro Aucka HaunHaeT yMeHbLUaTbCsl, TO NpoBe-
OWTe ero npaeky C MOMOLLbIO CTAPOro KPYNHO3EpHU-
CTOro WnndoBarbHOro Kpyra HAacTONbHOMO TOUUMb-
HOro cTaHka unm 6eToHHoro 6rnoka. BeinonHsnte
npaBKy, Crnerka Npwxmnmas BHELLHIO KPOMKY anmMas-
HOro aucka.

Mpu nogaye Boabl BO BPeMsi pe3aHust

ABHUMAHUE: Mpu ucnonb3oBaHum anmas-
HOro AucKa AnA pe3ku ¢ npumeHeHuem COX
Bceraa noaaBanTe Boay BO BPeEMs pe3ku.

MoacoeanHUTE MHCTPYMEHT K BOLOCHABXEHMIO 1
NoBepHWTE KpaH B yKa3aHHOM HanpaBlieHUn CTPESKON,
Kak nokasaHo. OTperynupyiTe NonoxeHune KpaHa,
4YTOObI AO0GUTHLCA NNABHOIO NOTOKA BOAbI.

» Puc.19: 1. KpaH

ABHUMAHUE: Mpu noaaye Boabl Bceraa
AepPXuUTe rofloBKY MHCTPYMEHTa HUXKe Kopnyca
MHCTPYMeHTa, YToObl NpeaoTBpaTUTL NonagaHue
BOAbI B MeXaHW3M MHCTpyMeHTa. HecobroneHne
3TOro TpeboBaHNA MOXET NPUBECTY K MOPaXKEHNIo
3MEeKTPUYECKUM TOKOM.

» Puc.20

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHneM NpoBepKU
unu pa6ot no Texo6CcnyXUBaHUIO BCeraa npoee-
PANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6110K aKKy-
MYSISITOPOB CHAT.

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTcsa ucnonb3osatb
6eH3uH, pacTBOpUTENM, CNUPT U Apyrue Nopo6-
Hble XNAKOCTU. ATO MOXeT NPMBECTM K obecuBe-
YMBaHUIO, AehOPMaLIMM 1 TPELUMHaM.

[Ons obecneveHnss BEBOMNMACHOCTU n
HALOEXXHOCTW o6opynoBaHuns peMoHT, noboe apyroe
TexobenyxXuBaHue UnNu perynnupoBky HE06XoanMo npo-
M3BOAUTL B YNONIHOMOYEHHbIX CepBuC-LieHTpax Makita
UNn cepBUC-LIeHTPax NPeAnpuaTUsS ¢ UCNONb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHBbIX YacTel nponasoacTea Makita.
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OumncTKa UHCTPYMEHTa

Mocne kaxgoro ncnonb3oBaHUs U3BnekaTe 6nok
aKKyMynsiTopa u AUCkK, nocre Yero yaansmnTte nbifb,
rpsi3b UMK MEeTanMYecKyto CTPYXKY, CKOMMUBLLYIOCS
BHYTPU KOXyXa Ancka. Mpy BbINOMHEHUN 04YNCTKM
Kopnyca MHCTPyMeHTa HeoBX0ANMO BbITUPaTb rPsi3b
W NbIfb CYyXON NGO CMOYEHHOW MbINbHON BOAOW U
oTXaTomn TpsNkon. [ins yaaneHuns nbinv ¢ NMH3bl namnbl
ncnonb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckante BO3HWUKHO-
BEHUS LlapanuH Ha NH3e namnbl, Tak Kak 3To npueeaet
K CHVXKEHWIO OCBELLEHHOCTH.

» Puc.21: 1. Koxyx aucka 2. lnHza namnbl

OuncTtka Bo3ayLuHOro ounsrpa

BbINOnHANTE 04NCTKY BEHTUMALMOHHbBIX OTBEPCTUI

MHCTPYMEHTa PErynsipHO Unu B Cry4ae 3acopeHust.

» Puc.22: 1. BnyckHoe BEHTUNALMOHHOE OTBEPCTUE
2. BbITskHOE OTBEpCTUE

3amMeHa CMHXPOHHOIO PEMHS

1.  WN3BnekuTe BGrnok akkymynstopa v OUCK.

2. Ocnabbre 6oNTbl C BHYTPEHHUM LUECTUTPAHHM-

KOM MpW NMOMOLLM HaKUAHOTO Kitovya, a 3aTeM CHUMUTE

KPbILLIKY.

» Puc.23: 1. BonT ¢ BHYTPEHHWUM LLUECTUrPAHHUKOM
2. Kpbliwka

3.  BbiBepHUTE 60NTbI C BHYTPEHHUM LLECTUIPAHHU-
KOM Ha KpbILLKe LUK1Ba (BeAyLLero) npoTMB YacoBon
CTPerkKy C MOMOLLbIO PYKOSITKM HAaKMOHOIO Krtoya, a
3aTeM CHUMUWTE KPbILLKY W NACTUHY, PacroNoXeHHYo
Ha LUKM1BeE.
» Puc.24: 1. BonT c BHYTPEHHVM LLECTUTPAHHUKOM
2. Kpbiwka 3. MNnacTtuHa 4. Wkus (Beay-
wwmin) 5. HakmgHowm kntoY (C KOHLOM pyKO-
ATKM B (hOPMeE LLIECTUrPaHHOTO KIto4a)

4. BpaBuTe BHYTpb KHOMKY dmkcaTopa Bana u

yaepxuvBawTe ee ans GriokMpoBku LLKMBa (BEAOMOTO),

NOBEpHWTE raiky Ha LIK1Be (BE4OMOM) NPOTUB YacoBOW

CTPEnKM C MOMOLLbIO HAKUIHOTO KIloYa, a 3aTeM CHU-

MWTE rariky 1 NnacTyHy CO LUKMBA.

» Puc.25: 1.Tlavika 2. MNnactuHa 3. LWkus (Begomeiit)
4. HakngHow kntod 5. KHonka cpukcatopa
Bana

5. CMecTuTe BNpaBo CUHXPOHHbIN PEMEHb, OXBaTbI-
BaOLLWI LKWUBbI, NPUNOAHMMAS ero BMIOTb 40 MOMEHTa
CHATUA.

» Puc.26: 1. CUHXPOHHBIN peMeHb

6. HauenwTe HOBbI CUHXPOHHBINA peMeHb Ha 3y6Libl
LUKMBa (BEOMOr0) TakuM obpa3om, 4Tobbl 3ybLibl
peMmHs 6binn obpalleHbl BHYTpb. HageHsTe BTOpon
KOHEL} CUHXPOHHOTO PEMHS Ha LUKUB (BeAyLLUin) Takum
06pa3oM, 4TOObl OH YaCTUYHO BOLLEN B 3aLenneHue ¢
3y6uamu LWkuBa. MNocne 3Toro CMecTuTe CUHXPOHHBbIV
pemMeHb, OXBaTbIBaOLLWIA LIKMBLI, BpaBo. CUHXPOHHBbIN
pemeHb ByaeT BCTaBaTb Ha CBOe MECTO Mo Mepe
BpaLleHus.
» Puc.27: 1. CUHXPOHHBIN pemeHb 2. LLku (Beay-
wmn) 3. LWkme (Begomblit)
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7. Y6eouTech B TOM, YTO BCe 3ybLbl HA BHYTPEHHEN

OKPY>KHOCTW CUHXPOHHOTO PEMHS CLEENMIICH C 3yGLamu

LWKMBOB. [NoaBuraiTe CMHXPOHHBIN PeMeHb BOKPYT

LUKMBOB W MPOBEPLTE, HET NN KaKuUX-N1BO NOCTOPOHHUX

LYMOB Wnv BUGpaumii.

» Puc.28: 1. CuHXpoHHbIN pemeHb 2. LLkvB (Beay-
wmit) 3. LWkue (Begomebiit)

8.  TnoTHO coBmMecTuTE LITLIPbKM Ha LWKKBE (Beay-
LLieM) C OTBEPCTUAMY B NNAcTUHe, 3aTeM HaleHbTe
KPbILLKY W 3aTSAHWTE 6ONTbI C BHYTPEHHWM LLEeCTUrpaH-
HUKOM MpY NOMOLLM PYKOSITKI HAKUAHOTO Krtoya.
» Puc.29: 1. bont c BHYTPEHHWUM LLIECTUrPAHHUKOM
2. Kpbiweka 3. MNnactuHa 4. HakngHomn
KIMHOY (C KOHLIOM PYKOSTKM B hopMe LecTu-
rpaHHoro kntoya) 5. LUTbipbku Ha LikMBe
6. OTBepcTVA B NNacTuHe

9. [noTHO coBMeCTUTE WTbIPbKA Ha LWKMBE (BEAO-

MOM) C OTBEPCTMSIMU B MNACTVHe, 3aTeM BAaBUTe

BHYTPb KHOMKY dovkcaTopa Bana u yaepxusanTte ee

Ans GNOKNPOBKYM LIKMBA (BEAOMOI0) U 3aTSIHUTE raiiky ¢

NMOMOLLIbIO HAKWMHOTO Krtoya.

» Puc.30: 1.Tlainka 2. MNnactuHa 3. LkuB (Begombiin)
4. HakngHow kntoy 5. LTbIpbkK Ha LKkMBe
6. OTBepcTus B nnactuHe 7. KHonka duk-
caTopa Bana

10. YcTaHOBUTE KPbILLKY HA MHCTPYMEHT U 3aTAHUTE

60nTbl C BHYTPEHHUM LUECTUTPAHHUKOM MPU MOMOLLU

PYKOATKM B hOpME LLUECTUTPAHHOTO KITHoya.

» Puc.31: 1. Tpybka 2. bonT ¢ BHYyTPEHHUM LUECTH-
rpaHHvkom 3. Kpbiluka

NMPUMEYAHMUE: Nepen ycTaHOBKOMN KPbILLIKK
y6eautech B TOM, 4To TPy6Ka nogaum BoAbl HAXo-
ONTCA B NONOXEHWUM, NOKa3aHHOM Ha PUCYHKe.

11.  YcTaHoBUTE akKymynsaTop.

12. 3anyctute MHCTPYMEHT 6e3 Harpy3ku 1 npo-
BEpPLTE, HET M MOCTOPOHHMX LLIYMOB, MOCTOPOHHUX
BUOpaLMI N BblAENeHNs Tenna.

PYCCKuA



NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CepPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOPbIX A peMOHTa BCeraa UCnonb3ayTcs opurMHasbHble getany Makita.

CocTosiHMe HeucnpaBHOCTH

Bo3moxHas npuymHa (HemcnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

He paGotaet anekTpomMoTop.

Bnok akkyMynsitopa He yCTaHOBIMEH.

YcTaHoBuTe Brok akkymynstopa.

HewucnpaseH akkymynsitop (nog
HanpsbkeHuem)

BapsiauTe akkymynstop. Ecnv nepesapsiaka He
nomoraert, 3aMeHuTe 6ok akkymynsTopa.

MpuBoa pabotaeTt HenpasWbHO.

O6paTuTeCh B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHBII LIEHTP [Nt PEMOHTA.

Mocne HEenpoaomMKUTENbHOIO
ncnonbL3oBaHUA ABuUratenb
OCTaHaBnuBaeTCs.

Hw3kuit ypoBeHb 3apsia akkymynsitopa.

BapsguTe akkymynstop. Ecnv nepesapsiaka He
rioMoraer, 3ameHuTe Grok akkymynsiTopa.

Meperpes.

MpekpaTute paGoTy 1 AanTe UHCTPYMEHTY OCTbITb.

YacroTa BpalleHus gucka He yBenu-
YMBaeTCs AOMKHBIM 06pasom aaxke
nocne paboTbl MHCTpyMeHTa 6e3
Harpy3sku B TedeHue 20 cekyHA.

HenpasunbHo yctaHoBneH
aKKyMynaTop.

BcrasbTe 6r1ok akkymynstopa, kak ornmcaHo B 3ToM
PYKOBO/CTBE.

3apsap akkymynstopa nagaer.

Bapsigute 6ok akkymynsitopa. Ecnv nepesapsigka
He NoMOoraeTt, 3aMmeHnTe 6nok akKKymynatopa.

CWHXPOHHBI peMeHb NpocKanb3biBaeT.

3ameHuTe CI/IHXpOHHbIﬁ pemMeHb HOBbIM.

MpuBoa pabotaeTt HenpaBWnbHO.

O6paTuTech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHBII LIEHTP ANt PEMOHTa.

[nck He Bpallaetcs:
= HEMEAJIEHHO BbIKITIOUNTE
MaLlmHy!

CI/IHXpOHHbIIZ pemMeHb NpocKarnb3biBaeT.

3ameHuTe CMHXpOHHbIﬁ pemMeHb HOBbIM.

MocTOpOHHUI NpeaMET 3acTpsn Mexay
KOXYXOM U IVCKOM.

CHuMUTe 6ok aKKyMynaTopa v yaanuTte noCToOpoH-
HWUI NpeamerT.

MpuBoga paboTaeT HeNpaBUmbHO.

OBpaTuTECh B MECTHbII ABTOPU30BAHHBI LIEHTP ANS PEMOHTA.

CunbHas Bubpauus:
=> HEMEAIEHHO BbIKINIOUUTE
MaLumHy!

HenpasunbHoe kpennexve aucka.

YcTaHOBWTE KOMECo B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLW-
MU B 3TOM pyKoBoACTBe. 3ataHuTte 60T, YToObI
HaflexHo 3aduKkcmpoBaTh ANCK.

MpuBoa paboTaeT HenpaBUIbHO.

O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LIEHTP
NS PEMOHTa.

PexyLuunit ysen u agsuratens He
oCTaHaBnMBaloTCH:

= HemeaneHHo naenekute 6rnok
akkymynsitopa!

OnekTpuyeckas Unu aNeKTpoHHas
HEUCMPaBHOCTb.

W3BnekuTe 6rnok akkymynsitopa n obparturecs B
MECTHbIN aBTOpI/I3OBaHHbIl7I CepBVICHbIVI UeHTp ana
pemMoHTa.

Huskas acppekTnBHOCTL pesaHns

MpuLLNo Bpemsi 3aMEHUTL AUCK.

3ameHnTe ANCK HOBbIM.

YTeyka Boabl U3 BMyCKHOro
OTBEepCTUA.

YTeuka BOoAbl B MeCTe YCTaHOBKK ynnoT-
HUTErNbHOrO Kosbua.

O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU30BAHHbIN LEEHTP
ANns peMoHTa.

AOMNOJNTHUTEINbHbIE

NMPUMEYAHME: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAWUTb B KOMMNEKT MHCTPYMEHTA B Ka4ecTBe
cTaHdapTHbIX Npucnocobnenuin. OHKM MOryT OTnn-

4aTbCA B 3@aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

NMPUHAONEXHOCTH

MABHUMAHME: [aHHbIe NPUHAANEeXHOCTU UNn
npMcnocoGneHns peKoMeHAYTCA ANA UCNoNb-
30BaHusA ¢ UHCTpyMeHToM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEXHOCTEN UMW NPUCMOCOBNEHNI MOXET
NPUBECTM K MOMyYeHUto TpaBmbl. Micnonbayinte npu-
HaAneXHOCTb UMW NPUCNOCcoBneHne TONbKO Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHUIo.

Ecnun Bam Heo6xoaMMo cofencTBMe B NONyYeEHUN

[OOMONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATEXHO-

CTAM, CBSXKMUTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. ABpasnBHbIN OTPE3HON ANCK

. AnmasHbIli AUCcK

. CVHXPOHHbIN peMeHb

. CoeguHutenbHas mydTa

. OpurvHanbHbIN akKyMyNSaToOp v 3apsiAHoOe YyCTPon-
ctBo Makita
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